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标语

①我们必须行在生命的路上，照着灵凭生命树
而活，而不行在死亡的路上，照着己凭善
恶知识树而活。

②召会生机的功用是为着建造召会作基督生机的
身体，就是那在万有中充满万有者的丰满。

③我们需要效法使徒，将各地的召会带进基督
身体的交通里，并跟随使徒的脚踪，将众
圣徒带到基督身体全体相调的生活中。

④使徒教训的要点是关于三一神经过过程，将祂
自己这包罗万有、赐生命的灵分赐到祂所拣选
的人里面，使他们被带进生机的联结里，接受
神圣的灌输，因此成为神的众子和基督的众肢
体；结果，他们就成为基督的身体彰显基督。

KEY STATEMENTS

① We must walk in the way of life to live by the tree of life according to the 
spirit, not in the way of death to live by the tree of the knowledge of right 
and wrong according to the self.

② The organic function of the church is for the building up of the church as 
the organic Body of Christ, the fullness of the One who fills all in all.

③ We need to imitate the apostle to bring the local churches into the 
fellowship of the Body of Christ and follow the apostle’s footsteps to bring 
all the saints into the blending life of the entire Body of Christ.

④ The crucial point of the apostles’ teaching concerns the Triune God 
processed to dispense Himself as the all-inclusive life-giving Spirit into His 
chosen ones so that they may be brought into an organic union to receive 
the divine transfusion and thereby become sons of God and members of 
Christ; as a result, they become the Body of Christ to express Christ.



二○二一年国际华语特会 纲要附经文 - 第 3 页 2021 International Chinese-speaking Conference - Outline with Scriptures - Page 3

篇题

第一篇　　召会内在的素质，为着召会生机的存在

第二篇　　召会内在的生长，为着召会生机的扩增

第三篇　　召会内在的建造，为着召会生机的功用

第四篇　　众召会内在的交通，为着众召会生机的关系

第五篇　　教训之风的内在因素，为着教训之风邪恶的目的
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召会作为基督的身体

内在并生机的建造

第一篇

召会内在的素质，
为着召会生机的存在

诗歌：   

读经：约壹一 2，约一 12 ～ 13，三 29 ～ 30，十二 24，
创二 21 ～ 23，林前十二 12，28

约壹 1:2	 （这生命已经显现出来，我们也看见过，现在又作见证，

将原与父同在，且显现与我们那永远的生命传与你们；）

约 1:12	 凡接受祂的，就是信入祂名的人，祂就赐他们权柄，成为

神的儿女。

约 1:13	 这等人不是从血生的，不是从肉体的意思生的，也不是从

人的意思生的，乃是从神生的。

约 3:29	 娶新妇的，就是新郎；新郎的朋友站着听祂，因着新郎的

声音就欢喜快乐；所以我这喜乐满足了。

约 3:30	 祂必扩增，我必衰减。

约 12:24	 我实实在在地告诉你们，一粒麦子不落在地里死了，仍旧

是一粒；若是死了，就结出许多子粒来。

创 2:21	 耶和华神使那人沉睡，他就睡了，于是取了他的一条肋骨，

又把肉在原处合起来。

创 2:22	 耶和华神就用那人身上所取的肋骨，建造成一个女人，领

她到那人跟前。

创 2:23	 那人说，这一次这是我骨中的骨，肉中的肉，可以称这为

女人，因为这是从男人身上取出来的。

林前 12:12	就如身体是一个，却有许多肢体，而且身体上一切的肢

体虽多，仍是一个身体，基督也是这样。

林前 12:28	神在召会中所设立的，第一是使徒，第二是申言者，第

三是教师；其次是行异能的，再次是得恩赐医病的，帮助

的，治理的，说各种方言的。

The Intrinsic and Organic Building Up
of the Church as the Body of Christ

Message One

The Intrinsic Essence of the Church
for Its Organic Existence

Hymns:    

Scripture Reading: 1 John 1:2; John 1:12-13; 3:29-30; 12:24; Gen. 2:21-23; 1 Cor. 
12:12, 28

1 John 1:2 (And the life was manifested, and we have seen and testify and report to you the eternal life, 
which was with the Father and was manifested to us);

John 1:12 But as many as received Him, to them He gave the authority to become children of God, to those 
who believe into His name,

John 1:13 Who were begotten not of blood, nor of the will of the flesh, nor of the will of man, but of God.

John 3:29 He who has the bride is the bridegroom; but the friend of the bridegroom, who stands and 
hears him, rejoices with joy because of the bridegroom's voice. This joy of mine therefore is 
made full.

John 3:30 He must increase, but I must decrease.
John 12:24 Truly, truly, I say to you, Unless the grain of wheat falls into the ground and dies, it abides 

alone; but if it dies, it bears much fruit.
Gen. 2:21 And Jehovah God caused a deep sleep to fall upon the man, and he slept; and He took one of his 

ribs and closed up the flesh in its place.
Gen. 2:22 And Jehovah God built the rib, which He had taken from the man, into a woman and brought 

her to the man.
Gen. 2:23 And the man said, This time this is bone of my bones / And flesh of my flesh; / This one shall be 

called Woman / Because out of Man this one was taken.
1 Cor. 12:12 For even as the body is one and has many members, yet all the members of the body, being 

many, are one body, so also is the Christ.
1 Cor. 12:28 And God has placed some in the church: first apostles, second prophets, third teachers; then 

works of power, then gifts of healing, helps, administrations, various kinds of tongues.
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纲要

壹 召会内在的素质乃是产生召会的神圣生
命—约壹一 2，五 1:
约壹 1:2	 （这生命已经显现出来，我们也看见过，现在又作见证，

将原与父同在，且显现与我们那永远的生命传与你们；）

约壹 5:1	 凡信耶稣是基督的，都是从神生的；凡爱那生他的，也爱

从祂生的。

一 召会内在的素质是神圣的生命，不能毁坏的生命，
就是经过过程之三一神分赐到我们里面，并且正在
分赐到我们里面的；这神圣的生命实际上就是经过
过程，现今正在分赐的三一神—约十四 6，十 10
下，林前十五45下，罗八2，10，6，11，林后五4:
约 14:6	 耶稣说，我就是道路、实际、生命；若不借着我，没有人

能到父那里去。

约 10:10	 贼来了，无非是要偷窃、杀害、毁坏；我来了，是要叫羊

得生命，并且得的更丰盛。

林前 15:45	经上也是这样记着：“首先的人亚当成了活的魂；”末

后的亚当成了赐生命的灵。

罗 8:2	 因为生命之灵的律，在基督耶稣里已经释放了我，使我脱

离了罪与死的律。

罗 8:10	 但基督若在你们里面，身体固然因罪是死的，灵却因义是

生命。

罗 8:6	 因为心思置于肉体，就是死；心思置于灵，乃是生命平安。

罗 8:11	 然而那叫耶稣从死人中复活者的灵，若住在你们里面，那

叫基督从死人中复活的，也必借着祂住在你们里面的灵，

赐生命给你们必死的身体。

林后 5:4	 因为我们在这帐幕里的人，负重叹息，是因不愿脱下这个，

乃愿穿上那个，好叫这必死的被生命吞灭了。

1	神圣的生命借着那灵在我们灵里的重生，产生了我

们；神圣的灵生了人的灵，这二灵调和为一—约三

3，5～ 6，罗八 16，林前六 17。

约 3:3	 耶稣回答说，我实实在在地告诉你，人若不重生，就不能

见神的国。

约 3:5	 耶稣回答说，我实实在在地告诉你，人若不是从水和灵生

的，就不能进神的国。

约 3:6	 从肉体生的，就是肉体；从那灵生的，就是灵。

罗 8:16	 那灵自己同我们的灵见证我们是神的儿女。

林前 6:17	但与主联合的，便是与主成为一灵。

Outline

I. The intrinsic essence of the church is the divine life, 
which generates the church—1 John 1:2; 5:1:
1 John 1:2 (And the life was manifested, and we have seen and testify and report to you the eternal life, 

which was with the Father and was manifested to us);
1 John 5:1 Everyone who believes that Jesus is the Christ has been begotten of God, and everyone who 

loves Him who has begotten loves him also who has been begotten of Him.

A. The intrinsic essence of the church is the divine life, the indestructible 
life, which the processed Triune God has dispensed into us and is now 
dispensing into us; this divine life is actually the processed and now-
dispensing Triune God—John 14:6; 10:10b; 1 Cor. 15:45b; Rom. 8:2, 
10, 6, 11; 2 Cor. 5:4:

John 14:6 Jesus said to him, I am the way and the reality and the life; no one comes to the Father except 
through Me.

John 10:10 The thief does not come except to steal and kill and destroy; I have come that they may have 
life and may have it abundantly.

1 Cor. 15:45 So also it is written, "The first man, Adam, became a living soul"; the last Adam became a life-
giving Spirit.

Rom. 8:2 For the law of the Spirit of life has freed me in Christ Jesus from the law of sin and of death.

Rom. 8:10 But if Christ is in you, though the body is dead because of sin, the spirit is life because of 
righteousness.

Rom. 8:6 For the mind set on the flesh is death, but the mind set on the spirit is life and peace.
Rom. 8:11 And if the Spirit of the One who raised Jesus from the dead dwells in you, He who raised Christ 

from the dead will also give life to your mortal bodies through His Spirit who indwells you.

2 Cor. 5:4 For also, we who are in this tabernacle groan, being burdened, in that we do not desire to be 
unclothed, but clothed upon, that what is mortal may be swallowed up by life.

1. The divine life generates us by the regeneration of the Spirit in our 
spirit; the divine Spirit begets the human spirit, and these two spirits are 
mingled as one—John 3:3, 5-6; Rom. 8:16; 1 Cor. 6:17.

John 3:3 Jesus answered and said to him, Truly, truly, I say to you, Unless one is born anew, he cannot 
see the kingdom of God.

John 3:5 Jesus answered, Truly, truly, I say to you, Unless one is born of water and the Spirit, he cannot 
enter into the kingdom of God.

John 3:6 That which is born of the flesh is flesh, and that which is born of the Spirit is spirit.
Rom. 8:16 The Spirit Himself witnesses with our spirit that we are children of God.
1 Cor. 6:17 But he who is joined to the Lord is one spirit.
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2	当我们重生时，我们就成为神的儿女，作新郎基督

的新妇，使祂得着扩增，正如夏娃是亚当的配偶所

预表的—约一 12 ～ 13，三 29 ～ 30，创二 21 ～ 23:

约 1:12	 凡接受祂的，就是信入祂名的人，祂就赐他们权柄，成为

神的儿女。

约 1:13	 这等人不是从血生的，不是从肉体的意思生的，也不是从

人的意思生的，乃是从神生的。

约 3:29	 娶新妇的，就是新郎；新郎的朋友站着听祂，因着新郎的

声音就欢喜快乐；所以我这喜乐满足了。

约 3:30	 祂必扩增，我必衰减。

创 2:21	 耶和华神使那人沉睡，他就睡了，于是取了他的一条肋骨，

又把肉在原处合起来。

创 2:22	 耶和华神就用那人身上所取的肋骨，建造成一个女人，领

她到那人跟前。

创 2:23	 那人说，这一次这是我骨中的骨，肉中的肉，可以称这为

女人，因为这是从男人身上取出来的。

a 夏娃出现以前，她是亚当的一条肋骨，是亚当的一部

分；按照这启示，我们可以说，召会出现以前，召会

就已经是基督的一部分；正如我们肉身的肢体是我们

的一部分，基督的肢体也是基督的一部分—21 ～ 23

节，弗一 3～ 6，林前十二 12，罗十二 5，参徒九 5。

创 2:21	 耶和华神使那人沉睡，他就睡了，于是取了他的一条肋骨，

又把肉在原处合起来。

创 2:22	 耶和华神就用那人身上所取的肋骨，建造成一个女人，领

她到那人跟前。

创 2:23	 那人说，这一次这是我骨中的骨，肉中的肉，可以称这为

女人，因为这是从男人身上取出来的。

弗 1:3	 我们主耶稣基督的神与父，是当受颂赞的，祂在基督里，

曾用诸天界里各样属灵的福分，祝福了我们；

弗 1:4	 就如祂在创立世界以前，在基督里拣选了我们，使我们在

爱里，在祂面前，成为圣别、没有瑕疵；

弗 1:5	 按着祂意愿所喜悦的，预定了我们，借着耶稣基督得儿子

的名分，归于祂自己，

弗 1:6	 使祂恩典的荣耀得着称赞，这恩典是祂在那蒙爱者里面所

恩赐我们的；

林前 12:12	就如身体是一个，却有许多肢体，而且身体上一切的肢

体虽多，仍是一个身体，基督也是这样。

罗 12:5	 我们这许多人，在基督里是一个身体，并且各个互相作肢

体，也是如此。

徒 9:5	 他说，主啊，你是谁？主说，我就是你所逼迫的耶稣。

2. When we are regenerated, we are made the children of God as the bride 
of Christ, who is the Bridegroom, for His increase, as typified by Eve as 
the counterpart to Adam—John 1:12-13; 3:29-30; Gen. 2:21-23:

John 1:12 But as many as received Him, to them He gave the authority to become children of God, to those 
who believe into His name,

John 1:13 Who were begotten not of blood, nor of the will of the flesh, nor of the will of man, but of God.

John 3:29 He who has the bride is the bridegroom; but the friend of the bridegroom, who stands and 
hears him, rejoices with joy because of the bridegroom's voice. This joy of mine therefore is 
made full.

John 3:30 He must increase, but I must decrease.
Gen. 2:21 And Jehovah God caused a deep sleep to fall upon the man, and he slept; and He took one of his 

ribs and closed up the flesh in its place.
Gen. 2:22 And Jehovah God built the rib, which He had taken from the man, into a woman and brought 

her to the man.
Gen. 2:23 And the man said, This time this is bone of my bones / And flesh of my flesh; / This one shall be 

called Woman / Because out of Man this one was taken.

a. Before Eve came into existence, she was a rib of Adam, a part of Adam; 
according to this revelation, we can say that before the church came into 
existence, she was a part of Christ; just as the members of our physical body 
are parts of us, the members of Christ are parts of Christ—vv. 21-23; Eph. 1:3-
6; 1 Cor. 12:12; Rom. 12:5; cf. Acts 9:5.

Gen. 2:21 And Jehovah God caused a deep sleep to fall upon the man, and he slept; and He took one of his 
ribs and closed up the flesh in its place.

Gen. 2:22 And Jehovah God built the rib, which He had taken from the man, into a woman and brought 
her to the man.

Gen. 2:23 And the man said, This time this is bone of my bones / And flesh of my flesh; / This one shall be 
called Woman / Because out of Man this one was taken.

Eph. 1:3 Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ, who has blessed us with every spiritual 
blessing in the heavenlies in Christ,

Eph. 1:4 Even as He chose us in Him before the foundation of the world to be holy and without blemish 
before Him in love,

Eph. 1:5 Predestinating us unto sonship through Jesus Christ to Himself, according to the good pleasure 
of His will,

Eph. 1:6 To the praise of the glory of His grace, with which He graced us in the Beloved;

1 Cor. 12:12 For even as the body is one and has many members, yet all the members of the body, being 
many, are one body, so also is the Christ.

Rom. 12:5 So we who are many are one body in Christ, and individually members one of another.

Acts 9:5 And he said, Who are You, Lord? And He said, I am Jesus, whom you persecute.
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b	正如亚当的肋骨分赐生命到夏娃里面，使她成为亚

当的配偶，照样基督永远、神圣、不能毁坏的生命

也将生命分赐到我们里面，使我们成为祂的配偶—

创二 22，来七 16，林前十五 45 下，罗八 2。

创 2:22	 耶和华神就用那人身上所取的肋骨，建造成一个女人，领

她到那人跟前。

来 7:16	 祂成了祭司，不是照着属肉之诫命的律法，乃是照着不能

毁坏之生命的大能；

林前 15:45	经上也是这样记着：“首先的人亚当成了活的魂；”末

后的亚当成了赐生命的灵。

罗 8:2	 因为生命之灵的律，在基督耶稣里已经释放了我，使我脱

离了罪与死的律。

二 基督成为召会内在的素质，乃是借着基督这一
粒麦子落在地里死了，释放出神圣的生命，使
祂得着繁增—约十二 24，路十二 49 ～ 50。
约 12:24	 我实实在在地告诉你们，一粒麦子不落在地里死了，仍旧

是一粒；若是死了，就结出许多子粒来。

路 12:49	 我来要把火丢在地上，若是已经着起来，那是我所愿意的。

路 12:50	 我有当受的浸，还没有成就，我是何等的困迫！

三 基督成为召会内在的素质，乃是借着基督在复
活里成为神的长子分赐祂神圣的生命，使神
得着众子作基督的许多弟兄—彼前一 3，罗八
29，来二 11 ～ 12。
彼前 1:3	 我们主耶稣基督的神与父是当受颂赞的，祂曾照自己的大

怜悯，借耶稣基督从死人中复活，重生了我们，使我们有

活的盼望，

罗 8:29	 因为神所预知的人，祂也预定他们模成神儿子的形像，使

祂儿子在许多弟兄中作长子。

来 2:11	 因那圣别人的，和那些被圣别的，都是出于一；因这缘故，

祂称他们为弟兄，并不以为耻，说，

来 2:12	 “我要向我的弟兄宣告你的名，在召会中我要歌颂你。”

四 基督的许多弟兄是接枝到祂这宇宙中真葡萄树
里的许多枝子，多结果子，使祂得以在扩展中
扩大，叫他们成为彰显三一神的生机体；当葡
萄树的枝子得着赐生命的灵作基督生命汁液充
足的供应时，就结出果子，这乃是内里生命供

b. Just as Adam’s rib imparted life into Eve to make her Adam’s counterpart, so 
Christ’s eternal, divine, indestructible life imparts life into us to make us His 
counterpart—Gen. 2:22; Heb. 7:16; 1 Cor. 15:45b; Rom. 8:2.

Gen. 2:22 And Jehovah God built the rib, which He had taken from the man, into a woman and brought 
her to the man.

Heb. 7:16 Who has been appointed not according to the law of a fleshy commandment but according to 
the power of an indestructible life.

1 Cor. 15:45 So also it is written, "The first man, Adam, became a living soul"; the last Adam became a life-
giving Spirit.

Rom. 8:2 For the law of the Spirit of life has freed me in Christ Jesus from the law of sin and of death.

B. Christ became the intrinsic essence of the church through the release 
of His divine life as the one grain of wheat falling into the ground and 
dying there for His multiplication—John 12:24; Luke 12:49-50.

John 12:24 Truly, truly, I say to you, Unless the grain of wheat falls into the ground and dies, it abides 
alone; but if it dies, it bears much fruit.

Luke 12:49 I have come to cast fire on the earth, and how I wish that it were already kindled!
Luke 12:50 But I have a baptism to be baptized with, and how I am pressed until it is accomplished!

C. Christ became the intrinsic essence of the church through the 
impartation of His divine life as the firstborn Son of God in His 
resurrection, that God may have many sons as the many brothers of 
Christ—1 Pet. 1:3; Rom. 8:29; Heb. 2:11-12.

1 Pet. 1:3 Blessed be the God and Father of our Lord Jesus Christ, who according to His great mercy has 
regenerated us unto a living hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead,

Rom. 8:29 Because those whom He foreknew, He also predestinated to be conformed to the image of His 
Son, that He might be the Firstborn among many brothers;

Heb. 2:11 For both He who sanctifies and those who are being sanctified are all of One, for which cause 
He is not ashamed to call them brothers,

Heb. 2:12 Saying, "I will declare Your name to My brothers; in the midst of the church I will sing hymns of 
praise to You."

D. The many brothers of Christ are His many branches grafted into Him, 
the true vine in the universe, to bear much fruit for His enlargement 
in His spreading so that they might express the Triune God as His 
organism; when the branches of the vine receive a sufficient supply 
of the life-giving Spirit as the life-juice of Christ, they bear fruit as the 
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应的涌溢—约十五 1，4 ～ 5，16，8，罗十一
17，24。
约 15:1	 我是真葡萄树，我父是栽培的人。

约 15:4	 你们要住在我里面，我也住在你们里面。枝子若不住在葡萄

树上，自己就不能结果子，你们若不住在我里面，也是这样。

约 15:5	 我是葡萄树，你们是枝子；住在我里面的，我也住在他里

面，这人就多结果子；因为离了我，你们就不能作什么。

约 15:16	 不是你们拣选了我，乃是我拣选了你们，并且立了你们，

要你们前去，并要你们结果子，且要你们的果子常存，使

你们在我的名里，无论向父求什么，祂就赐给你们。

约 15:8	 你们多结果子，我父就因此得荣耀，你们也就是我的门徒了。

罗 11:17	 若有几根枝子被折下来，你这野橄榄得在其中接上去，一

同有分于橄榄根的肥汁，

罗 11:24	 你是从那天然的野橄榄树上砍下来的，尚且逆着性得接在

栽种的橄榄树上，何况这些天然的枝子，岂不更要接在自

己的橄榄树上么？

五 这三一神的生机体乃是基督生机的身体，由祂
许多的弟兄，就是祂生机身体的许多肢体所构
成—弗一 22 ～ 23，罗十二 5。
弗 1:22	 将万有服在祂的脚下，并使祂向着召会作万有的头；

弗 1:23	 召会是祂的身体，是那在万有中充满万有者的丰满。

罗 12:5	 我们这许多人，在基督里是一个身体，并且各个互相作肢

体，也是如此。

贰 我们需要看见并经历召会生机的存在—弗
一 17:
弗 1:17	 愿我们主耶稣基督的神，荣耀的父，赐给你们智慧和启示

的灵，使你们充分地认识祂；

一 召会存在于宇宙中，乃是神唯一的宇宙召会，
使神得着宇宙的彰显，就是神的丰满—林前十
32，十二 28，弗三 19 下。
林前 10:32	不拘对犹太人，对希利尼人，对神的召会，你们都不要

成为绊脚石；

林前 12:28	神在召会中所设立的，第一是使徒，第二是申言者，第

三是教师；其次是行异能的，再次是得恩赐医病的，帮助

的，治理的，说各种方言的。

弗 3:19	 并认识基督那超越知识的爱，使你们被充满，成为神一切

的丰满。

二 召会分布于地上许多地方，成为许多地方召会，

overflow of the inner life supply—John 15:1, 4-5, 16, 8; Rom. 11:17, 
24.

John 15:1 I am the true vine, and My Father is the husbandman.
John 15:4 Abide in Me and I in you. As the branch cannot bear fruit of itself unless it abides in the vine, so 

neither can you unless you abide in Me.
John 15:5 I am the vine; you are the branches. He who abides in Me and I in him, he bears much fruit; for 

apart from Me you can do nothing.
John 15:16 You did not choose Me, but I chose you, and I set you that you should go forth and bear 

fruit and that your fruit should remain, that whatever you ask the Father in My name, He 
may give you.

John 15:8 In this is My Father glorified, that you bear much fruit and so you will become My disciples.
Rom. 11:17 But if some of the branches were broken off, and you, being a wild olive tree, were grafted in 

among them and became a fellow partaker of the root of fatness of the olive tree,
Rom. 11:24 For if you were cut off from what is by nature a wild olive tree and were grafted contrary to 

nature into the cultivated olive tree, how much more will these who are the natural branches 
be grafted into their own olive tree!

E. This organism of the Triune God is the organic Body of Christ, 
constituted with His many brothers as the many members of His 
organic Body—Eph. 1:22-23; Rom. 12:5.

Eph. 1:22 And He subjected all things under His feet and gave Him to be Head over all things to the church,
Eph. 1:23 Which is His Body, the fullness of the One who fills all in all.
Rom. 12:5 So we who are many are one body in Christ, and individually members one of another.

II. We need to see and experience the organic existence of 
the church—Eph. 1:17:
Eph. 1:17 That the God of our Lord Jesus Christ, the Father of glory, may give to you a spirit of wisdom 

and revelation in the full knowledge of Him,

A. The church exists in the universe as the one universal church of God 
for His universal expression, the fullness of God—1 Cor. 10:32; 12:28; 
Eph. 3:19b.

1 Cor. 10:32 Do not become a stumbling block, both to Jews and to Greeks and to the church of God;

1 Cor. 12:28 And God has placed some in the church: first apostles, second prophets, third teachers; then 
works of power, then gifts of healing, helps, administrations, various kinds of tongues.

Eph. 3:19 And to know the knowledge-surpassing love of Christ, that you may be filled unto all the 
fullness of God.

B. The church is spreading in many localities on the earth as the many 
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作祂在地方上的彰显—启一 4，11：
启 1:4	 约翰写信给在亚西亚的七个召会：愿恩典与平安，从那今

是昔是以后永是的，从祂宝座前的七灵，

启 1:11	 你所看见的，当写在书上，寄给那七个召会：给以弗所、

给士每拿、给别迦摩、给推雅推喇、给撒狄、给非拉铁非、

给老底嘉。

1 在林前十二章二十八节，保罗将使徒（宇宙的）、申

言者与教师（既是宇宙的，也是地方的）、以及执事

和长老（地方的）都摆在一起；这意思是说，本节中

“召会”一辞含示宇宙召会，以及众地方召会。

林前 12:28	神在召会中所设立的，第一是使徒，第二是申言者，第

三是教师；其次是行异能的，再次是得恩赐医病的，帮助

的，治理的，说各种方言的。

2	在神的眼中，宇宙召会与众地方召会就是“召会”；

那经过过程，现今正在分赐的三一神是独一的，祂

就是召会的素质；所以，这个召会在宇宙一面和地

方一面，乃是一个召会。

三 当我们回到召会内在的素质为着召会生机的存
在，我们就不会错误的教导众地方召会可以彼
此不同；众召会乃是经过过程并分赐之三一神
独一的一个生机体。

四 按照圣经，我们实行上有七重的一：㈠在教训上是一；
（林前四 17，七 17，十六 1，徒二 42，罗十六 17，
提前一 3 ～ 4，六 3，弗四 13 ～ 14；）㈡在实行上
是一；（林前十一 16，十四 34；）㈢在思想上是一；
（腓二 2，5 ～ 8，四 2，林前一 10；）㈣在说话上
是一；（罗十五6，林前一10；）并且㈤㈥㈦在素质、
外表和彰显上是一。（启一 11 ～ 12。）
林前 4:17	因此我已打发提摩太到你们那里去；他在主里是我所亲爱、

忠信的孩子；他必提醒你们，我在基督耶稣里怎样行事，

正如我在各处各召会中所教导的。

林前 7:17	只要照主所分给各人的，和神所召各人的而行。我在众召

会中都是这样吩咐。

local churches to be His local expressions—Rev. 1:4, 11:
Rev. 1:4 John to the seven churches which are in Asia: Grace to you and peace from Him who is and who 

was and who is coming, and from the seven Spirits who are before His throne,
Rev. 1:11 Saying, What you see write in a scroll and send it to the seven churches: to Ephesus and to 

Smyrna and to Pergamos and to Thyatira and to Sardis and to Philadelphia and to Laodicea.

1. In 1 Corinthians 12:28 Paul puts apostles (who are universal), prophets 
and teachers (who are both universal and local), and deacons and elders 
(who are local) all together; this means that the word church in this verse 
implies the universal church and all the local churches.

1 Cor. 12:28 And God has placed some in the church: first apostles, second prophets, third teachers; then 
works of power, then gifts of healing, helps, administrations, various kinds of tongues.

2. In the eyes of God the universal church and all the local churches are just 
“the church”; the processed and now-dispensing Triune God is one, and 
He is the very essence of the church; therefore, this church, in both its 
universal and local aspects, is one church.

C. When we come back to the intrinsic essence of the church for its 
organic existence, we will not talk wrongly about the erroneous 
teaching that the local churches could be different from one another; 
all the churches are the unique, one organism of the processed and 
dispensing Triune God.

1 Cor. 4:17 Because of this I have sent Timothy to you, who is my beloved and faithful child in the Lord, 
who will remind you of my ways which are in Christ, even as I teach everywhere in every 
church.

1 Cor. 7:17 However as the Lord has apportioned to each one, as God has called each one, so let him walk. 
And so I direct in all the churches.

D. According to the Scriptures, the practical, sevenfold oneness is for 
us to be (1) one in teaching (1 Cor. 4:17; 7:17; 16:1; Acts 2:42; Rom. 
16:17; 1 Tim. 1:3-4; 6:3; Eph. 4:13-14), (2) one in practice (1 Cor. 
11:16; 14:33b-34), (3) one in thinking (Phil. 2:2, 5-8; 4:2; 1 Cor. 1:10), 
(4) one in speaking (Rom. 15:6; 1 Cor. 1:10), and (5), (6), & (7) one in 
essence, appearance, and expression (Rev. 1:11-12).
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林前 16:1	关于为圣徒收集馈送，我从前怎样吩咐加拉太的众召会，

你们也当怎样行。

徒 2:42	 他们都坚定持续在使徒的教训和交通里，持续擘饼和祷告。

罗 16:17	 弟兄们，那些造成分立和绊跌之事，违反你们所学之教训

的人，我恳求你们要留意，并要避开他们。

提前 1:3	 我往马其顿去的时候，曾劝你仍住在以弗所，好嘱咐那几

个人，不可教导与神的经纶不同的事，

提前 1:4	 也不可注意虚构无稽之事，和无穷的家谱；这等事只引起

辩论，对于神在信仰里的经纶并无助益。

提前 6:3	 若有人教导的不同，不赞同健康的话，就是我们主耶稣基

督的话，以及那合乎敬虔的教训，

弗 4:13	 直到我们众人都达到了信仰上并对神儿子之完全认识上的

一，达到了长成的人，达到了基督丰满之身材的度量，

弗 4:14	 使我们不再作小孩子，为波浪漂来漂去，并为一切教训之

风所摇荡，这教训是在于人的欺骗手法，在于将人引入错

谬系统的诡诈作为；

林前 11:16	若有人想要强辩，我们却没有这样的规矩，神的众召会

也没有。

林前 14:34	妇女在召会中要静默，象在众圣徒的众召会中一样，因

为不准她们说话；她们乃要服从，正如律法所说的。

腓 2:2	 你们就要使我的喜乐满足，就是要思念相同的事，有相同

的爱，魂里联结，思念同一件事，

腓 2:5	 你们里面要思念基督耶稣里面所思念的：

腓 2:6	 祂本有神的形状，不以自己与神同等为强夺之珍，紧持不

放，

腓 2:7	 反而倒空自己，取了奴仆的形状，成为人的样式；

腓 2:8	 既显为人的样子，就降卑自己，顺从至死，且死在十字架

上。

腓 4:2	 我劝友欧底亚，也劝循都基，要在主里思念相同的事。

林前 1:10	弟兄们，我借我们主耶稣基督的名，恳求你们都说一样的

话，你们中间也不可有分裂，只要在一样的心思和一样的

意见里，彼此和谐。

罗 15:6	 使你们同心合意，用同一的口，荣耀我们主耶稣基督的神

与父。

林前 1:10	弟兄们，我借我们主耶稣基督的名，恳求你们都说一样的

话，你们中间也不可有分裂，只要在一样的心思和一样的

意见里，彼此和谐。

启 1:11	 你所看见的，当写在书上，寄给那七个召会：给以弗所、

给士每拿、给别迦摩、给推雅推喇、给撒狄、给非拉铁非、

给老底嘉。

启 1:12	 我转过身来，要看是谁发声与我说话；既转过来，就看见

七个金灯台；

叁 我们必须持续不断的操练我们的灵，（提
前四 7，）并将我们的心转向主，（林后三

1 Cor. 16:1 Now concerning the collection for the saints, just as I directed the churches of Galatia, so you 
also do.

Acts 2:42 And they continued steadfastly in the teaching and the fellowship of the apostles, in the 
breaking of bread and the prayers.

Rom. 16:17 Now I exhort you, brothers, to mark those who make divisions and causes of stumbling 
contrary to the teaching which you have learned, and turn away from them.

1 Tim. 1:3 Even as I exhorted you, when I was going into Macedonia, to remain in Ephesus in order that 
you might charge certain ones not to teach different things

1 Tim. 1:4 Nor to give heed to myths and unending genealogies, which produce questionings rather than 
God's economy, which is in faith.

1 Tim. 6:3 If anyone teaches different things and does not consent to healthy words, those of our Lord 
Jesus Christ, and the teaching which is according to godliness,

Eph. 4:13 Until we all arrive at the oneness of the faith and of the full knowledge of the Son of God, at a 
full-grown man, at the measure of the stature of the fullness of Christ,

Eph. 4:14 That we may be no longer little children tossed by waves and carried about by every wind of 
teaching in the sleight of men, in craftiness with a view to a system of error,

1 Cor. 11:16 But if anyone seems to be contentious, we do not have such a custom of being so, neither the 
churches of God.

1 Cor. 14:33b & 34 As in all the churches of the saints, the women should be silent in the churches, for they 
are not permitted to speak; but they should be subject, even as the law also says.

Phil. 2:2 Make my joy full, that you think the same thing, having the same love, joined in soul, thinking 
the one thing,

Phil. 2:5 Let this mind be in you, which was also in Christ Jesus,
Phil. 2:6 Who, existing in the form of God, did not consider being equal with God a treasure to be 

grasped,
Phil. 2:7 But emptied Himself, taking the form of a slave, becoming in the likeness of men;
Phil. 2:8 And being found in fashion as a man, He humbled Himself, becoming obedient even unto death, 

and that the death of a cross.
Phil. 4:2 I exhort Euodias, and I exhort Syntyche, to think the same thing in the Lord.
1 Cor. 1:10 Now I beseech you, brothers, through the name of our Lord Jesus Christ, that you all speak the 

same thing and that there be no divisions among you, but that you be attuned in the same mind 
and in the same opinion.

Rom. 15:6 That with one accord you may with one mouth glorify the God and Father of our Lord Jesus 
Christ.

1 Cor. 1:10 Now I beseech you, brothers, through the name of our Lord Jesus Christ, that you all speak the 
same thing and that there be no divisions among you, but that you be attuned in the same mind 
and in the same opinion.

Rev. 1:11 Saying, What you see write in a scroll and send it to the seven churches: to Ephesus and to 
Smyrna and to Pergamos and to Thyatira and to Sardis and to Philadelphia and to Laodicea.

Rev. 1:12 And I turned to see the voice that spoke with me; and when I turned, I saw seven golden 
lampstands,

III. We must continuously exercise our spirit (1 Tim. 4:7) 
and turn our heart to the Lord (2 Cor. 3:16-18) in order 



二○二一年国际华语特会 纲要附经文 - 第 11 页 2021 International Chinese-speaking Conference - Outline with Scriptures - Page 11

16 ～ 18，）好在召会内在素质的实际里，
留在生命的路上，为着召会生机的存在：
提前 4:7	 只是要弃绝那世俗的言语，和老妇的虚构无稽之事，并要

操练自己以至于敬虔。

林后 3:16	但他们的心几时转向主，帕子就几时除去了。

林后 3:17	而且主就是那灵；主的灵在哪里，哪里就有自由。

林后 3:18	但我们众人既然以没有帕子遮蔽的脸，好象镜子观看并返

照主的荣光，就渐渐变化成为与祂同样的形像，从荣耀到

荣耀，乃是从主灵变化成的。

一 我们必须行在生命的路上，照着灵凭生命树而
活，而不行在死亡的路上，照着己凭善恶知识
树而活—创二 9，罗八 4，6，林后二 13，太
十六 24。
创 2:9	 耶和华神使各样的树从地里长出来，可以悦人的眼目，也

好作食物；园子当中有生命树，还有善恶知识树。

罗 8:4	 使律法义的要求，成就在我们这不照着肉体，只照着灵而

行的人身上。

罗 8:6	 因为心思置于肉体，就是死；心思置于灵，乃是生命平安。

林后 2:13	那时没有找到我的弟兄提多，我灵里不安，便辞别那里的

人，往马其顿去了。

太 16:24	 于是耶稣对门徒说，若有人要跟从我，就当否认己，背起

他的十字架，并跟从我。

二 我们留在生命的路上，是借着爱主到极点；相
信主是接受祂作生命，爱主是享受祂作生命—
可十二 30，歌一 4上。
可 12:30	 你要全心、全魂、全心思并全力，爱主你的神。”

歌 1:4	 愿你吸引我，我们就快跑跟随你—王带我进了他的内室—

我们必因你欢喜快乐；我们要称赞你的爱情，胜似称赞美

酒。她们爱你是理所当然的。

三 我们与主之间的爱系于我们的思想：

1	在林后十一章二节，保罗说他曾把我们许配一个丈

夫，要将我们作为贞洁的童女献给基督，向祂有正

确的爱，以享受祂；然后在三节保罗告诉我们，我

们的心思（直译，思想）可能被败坏，失去向着基

督的单纯和纯洁。

to stay on the way of life in the reality of the intrinsic 
essence of the church for its organic existence:
1 Tim. 4:7 But the profane and old-womanish myths refuse, and exercise yourself unto godliness.

2 Cor. 3:16 But whenever their heart turns to the Lord, the veil is taken away.
2 Cor. 3:17 And the Lord is the Spirit; and where the Spirit of the Lord is, there is freedom.
2 Cor. 3:18 But we all with unveiled face, beholding and reflecting like a mirror the glory of the Lord, are 

being transformed into the same image from glory to glory, even as from the Lord Spirit.

A. We must walk in the way of life to live by the tree of life according to 
the spirit, not in the way of death to live by the tree of the knowledge 
of right and wrong according to the self—Gen. 2:9; Rom. 8:4, 6; 2 Cor. 
2:13; Matt. 16:24.

Gen. 2:9 And out of the ground Jehovah God caused to grow every tree that is pleasant to the sight 
and good for food, as well as the tree of life in the middle of the garden and the tree of the 
knowledge of good and evil.

Rom. 8:4 That the righteous requirement of the law might be fulfilled in us, who do not walk according to 
the flesh but according to the spirit.

Rom. 8:6 For the mind set on the flesh is death, but the mind set on the spirit is life and peace.
2 Cor. 2:13 I had no rest in my spirit, for I did not find Titus my brother; but taking leave of them, I went 

forth into Macedonia.
Matt. 16:24 Then Jesus said to His disciples, If anyone wants to come after Me, let him deny himself and 

take up his cross and follow Me.

B. We stay on the way of life by loving the Lord to the uttermost; to 
believe in the Lord is to receive Him as life; to love the Lord is to enjoy 
Him as life—Mark 12:30; S. S. 1:4a.

Mark 12:30 And you shall love the Lord your God from your whole heart and from your whole soul and 
from your whole mind and from your whole strength."

S.S. 1:4 Draw me; we will run after you - The king has brought me into his chambers - / We will be glad 
and rejoice in you; / We will extol your love more than wine. / Rightly do they love you.

C. The love between us and the Lord depends on our thoughts:
1. In 2 Corinthians 11:2 Paul says that he betrothed us to one husband to 

present us as a pure virgin to Christ with a proper love toward Him in 
order to enjoy Him; then in verse 3 Paul tells us that it is possible for 
our thoughts to be corrupted from the simplicity and the purity toward 
Christ.



二○二一年国际华语特会 纲要附经文 - 第 12 页 2021 International Chinese-speaking Conference - Outline with Scriptures - Page 12

林后 11:2	我以神的妒忌，妒忌你们，因为我曾把你们许配一个丈夫，

要将一个贞洁的童女献给基督。

林后 11:3	我只怕你们的心思或被败坏，失去那向着基督的单纯和纯

洁，就象蛇用诡诈诱骗了夏娃一样。

2	人思想以下的病状，都拦阻人享受基督作生命：

a	人思想的第一个病状是心思刚硬—三 14。

林后 3:14	但他们的心思刚硬，因为直到今日他们诵读旧约的时候，

同样的帕子还存留着，他们还未得启示这帕子在基督里已

经废去了。

b	人思想的第二个病状是给撒但弄瞎了—四 4。

林后 4:4	 在他们里面，这世代的神弄瞎了他们这不信者的心思，叫

基督荣耀之福音的光照，不照亮他们；基督本是神的像。

c	人思想的第三个病状是背叛—十 4 ～ 5。

林后 10:4	我们争战的兵器，本不是属肉体的，乃是在神面前有能力，

可以攻倒坚固的营垒，

林后 10:5	将理论和各样阻挡人认识神而立起的高寨，都攻倒了，又

将各样的思想掳来，使它顺从基督，

d	人思想的第四个病状是受到败坏—十一 3。

林后 11:3	我只怕你们的心思或被败坏，失去那向着基督的单纯和纯

洁，就象蛇用诡诈诱骗了夏娃一样。

3	我们应当祷告：“主啊，求你鉴察我的思想，拯救

我的思想，使我的思想能单单且全然集中在你身

上”—罗八 6，诗一三九 23 ～ 24。

罗 8:6	 因为心思置于肉体，就是死；心思置于灵，乃是生命平安。

诗 139:23	神啊，求你鉴察我，知道我的心；试炼我，知道我的思虑；

诗 139:24	看在我里面有什么害人的行径没有，引导我走永远的道路。

4	我们要享受基督作召会内在的素质，就必须向主有

火热的爱，在一切事上让祂居首位—启二4～5，7，

西一 18 下，罗十二 11，提后一 6～ 7。

启 2:4	 然而有一件事我要责备你，就是你离弃了起初的爱。

启 2:5	 所以要回想你是从哪里坠落的，并要悔改，行起初所行的。

不然，我就要临到你那里；你若不悔改，我就把你的灯台

从原处挪去。

2 Cor. 11:2 For I am jealous over you with a jealousy of God; for I betrothed you to one husband to 
present you as a pure virgin to Christ.

2 Cor. 11:3 But I fear lest somehow, as the serpent deceived Eve by his craftiness, your thoughts would 
be corrupted from the simplicity and the purity toward Christ.

2. The following symptoms of problems with man’s thoughts are all 
hindrances to the enjoyment of Christ as life:

a. The first symptom of problems with man’s thoughts is having hardened 
thoughts—3:14.

2 Cor. 3:14 But their thoughts were hardened; for until the present day the same veil remains at the 
reading of the old covenant, it not being unveiled to them that the veil is being done away with 
in Christ.

b. The second symptom of problems with man’s thoughts is being blinded by 
Satan—4:4.

2 Cor. 4:4 In whom the god of this age has blinded the thoughts of the unbelievers that the illumination of 
the gospel of the glory of Christ, who is the image of God, might not shine on them.

c. The third symptom of problems with man’s thoughts is rebellion—10:4-5.
2 Cor. 10:4 For the weapons of our warfare are not fleshly but powerful before God for the overthrowing 

of strongholds,
2 Cor. 10:5 As we overthrow reasonings and every high thing rising up against the knowledge of God, and 

take captive every thought unto the obedience of Christ.

d. The fourth symptom of problems with man’s thoughts is corruption—11:3.
2 Cor. 11:3 But I fear lest somehow, as the serpent deceived Eve by his craftiness, your thoughts would 

be corrupted from the simplicity and the purity toward Christ.

3. We should pray, “O Lord, search my thoughts, and rescue my thoughts so 
that they can focus solely and entirely on You”—Rom. 8:6; Psa. 139:23-24.

Rom. 8:6 For the mind set on the flesh is death, but the mind set on the spirit is life and peace.
Psa. 139:23 Search me, O God, and know my heart; / Try me, and know my anxious thoughts;
Psa. 139:24 And see if there is some harmful way in me, / And lead me on the eternal way. 

4. To enjoy Christ as the intrinsic essence of the church, we must have a 
burning love toward Him by giving Him the first place in all things—Rev. 
2:4-5, 7; Col. 1:18b; Rom. 12:11; 2 Tim. 1:6-7.

Rev. 2:4 But I have one thing against you, that you have left your first love.
Rev. 2:5 Remember therefore where you have fallen from and repent and do the first works; but if not, I 

am coming to you and will remove your lampstand out of its place, unless you repent.

Rev. 2:7 He who has an ear, let him hear what the Spirit says to the churches. To him who overcomes, to 
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him I will give to eat of the tree of life, which is in the Paradise of God.
Col. 1:18 And He is the Head of the Body, the church; He is the beginning, the Firstborn from the dead, 

that He Himself might have the first place in all things;
Rom. 12:11 Do not be slothful in zeal, but be burning in spirit, serving the Lord.
2 Tim. 1:6 For which cause I remind you to fan into flame the gift of God, which is in you through the 

laying on of my hands.
2 Tim. 1:7 For God has not given us a spirit of cowardice, but of power and of love and of 

sobermindedness.

D. May we continuously receive the merciful compassions of our God 
(Heb. 4:16; Luke 1:78-79) so that we may remain on the way of life, 
the line of life, and in the maintenance of life by enjoying Christ as the 
tree of life in the flow of life for God’s building in life by our growth in 
life; this is for us to remain in the intrinsic essence of the church for its 
organic existence (Gen. 2:9; Rev. 22:1-2; Rom. 8:6; Eph. 4:15-16; Col. 
2:19; John 6:57, 63; 7:38-39; 20:22).

Heb. 4:16 Let us therefore come forward with boldness to the throne of grace that we may receive mercy 
and find grace for timely help.

Luke 1:78 Because of the merciful compassions of our God, in which the rising sun will visit us from on high,
Luke 1:79 To shine upon those sitting in darkness and in the shadow of death, to guide our feet into the 

way of peace.
Gen. 2:9 And out of the ground Jehovah God caused to grow every tree that is pleasant to the sight 

and good for food, as well as the tree of life in the middle of the garden and the tree of the 
knowledge of good and evil.

Rev. 22:1 And he showed me a river of water of life, bright as crystal, proceeding out of the throne of God 
and of the Lamb in the middle of its street.

Rev. 22:2 And on this side and on that side of the river was the tree of life, producing twelve fruits, 
yielding its fruit each month; and the leaves of the tree are for the healing of the nations.

Rom. 8:6 For the mind set on the flesh is death, but the mind set on the spirit is life and peace.
Eph. 4:15 But holding to truth in love, we may grow up into Him in all things, who is the Head, Christ,

Eph. 4:16 Out from whom all the Body, being joined together and being knit together through every joint 
of the rich supply and through the operation in the measure of each one part, causes the growth 
of the Body unto the building up of itself in love.

Col. 2:19 And not holding the Head, out from whom all the Body, being richly supplied and knit together 
by means of the joints and sinews, grows with the growth of God.

John 6:57 As the living Father has sent Me and I live because of the Father, so he who eats Me, he also 
shall live because of Me.

John 6:63 It is the Spirit who gives life; the flesh profits nothing; the words which I have spoken to you 
are spirit and are life.

John 7:38 He who believes into Me, as the Scripture said, out of his innermost being shall flow rivers of 
living water.

启 2:7	 那灵向众召会所说的话，凡有耳的，就应当听。得胜的，

我必将神乐园中生命树的果子赐给他吃。

西 1:18	 祂也是召会身体的头；祂是元始，是从死人中复活的首生

者，使祂可以在万有中居首位；

罗 12:11	 殷勤不可懒惰，要灵里火热，常常服事主。

提后 1:6	 为这缘故，我提醒你，将那借我按手，在你里面神的恩赐，

再如火挑旺起来。

提后 1:7	 因为神赐给我们的，不是胆怯的灵，乃是能力、爱、并清

明自守的灵。

四 愿我们持续不断接受我们神怜悯的心肠，（来四
16，路一 78 ～ 79，）在生命的流里享受基督作
生命树，好使我们留在生命的路上，就是在生命
的线上，并且有生命的维持，好凭着生命的长大
为着神在生命里的建造；这是为着使我们留在召
会内在的素质里，为着召会生机的存在。（创二
9，启二二 1 ～ 2，罗八 6，弗四 15 ～ 16，西二
19，约六 57，63，七 38 ～ 39，二十 22。）
来 4:16	 所以我们只管坦然无惧地来到施恩的宝座前，为要受怜悯，

得恩典，作应时的帮助。

路 1:78	 因我们神怜悯的心肠，叫清晨的日光从高天临到我们，

路 1:79	 要照亮坐在黑暗中死荫里的人，把我们的脚引到平安的路

上。

创 2:9	 耶和华神使各样的树从地里长出来，可以悦人的眼目，也

好作食物；园子当中有生命树，还有善恶知识树。

启 22:1	 天使又指给我看在城内街道当中一道生命水的河，明亮如

水晶，从神和羔羊的宝座流出来。

启 22:2	 在河这边与那边有生命树，生产十二样果子，每月都结出

果子，树上的叶子乃为医治万民。

罗 8:6	 因为心思置于肉体，就是死；心思置于灵，乃是生命平安。

弗 4:15	 唯在爱里持守着真实，我们就得以在一切事上长到祂，就

是元首基督里面；

弗 4:16	 本于祂，全身借着每一丰富供应的节，并借着每一部分依

其度量而有的功用，得以联络在一起，并结合在一起，便

叫身体渐渐长大，以致在爱里把自己建造起来。

西 2:19	 不持定元首；本于祂，全身借着节和筋，得了丰富的供应，

并结合一起，就以神的增长而长大。

约 6:57	 活的父怎样差我来，我又因父活着，照样，那吃我的人，

也要因我活着。

约 6:63	 赐人生命的乃是灵，肉是无益的；我对你们所说的话，就

是灵，就是生命。

约 7:38	 信入我的人，就如经上所说，从他腹中要流出活水的江河
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John 7:39 But this He said concerning the Spirit, whom those who believed into Him were about to 
receive; for the Spirit was not yet, because Jesus had not yet been glorified.

John 20:22 And when He had said this, He breathed into them and said to them, Receive the Holy Spirit.

来。

约 7:39	 耶稣这话是指着信入祂的人将要受的那灵说的；那时还没

有那灵，因为耶稣尚未得着荣耀。

约 20:22	 说了这话，就向他们吹入一口气，说，你们受圣灵。
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The Intrinsic and Organic Building Up
of the Church as the Body of Christ

Message Two

The Intrinsic Growth of the Church
for Its Organic Increase

Hymns:    

Scripture Reading: Col. 2:19; Eph. 4:13, 15-16; 1 Cor. 3:6-7; 12:12; John 3:29-30a, 34

Col. 2:19 And not holding the Head, out from whom all the Body, being richly supplied and knit together 
by means of the joints and sinews, grows with the growth of God.

Eph. 4:13 Until we all arrive at the oneness of the faith and of the full knowledge of the Son of God, at a 
full-grown man, at the measure of the stature of the fullness of Christ,

Eph. 4:15 But holding to truth in love, we may grow up into Him in all things, who is the Head, Christ,

Eph. 4:16 Out from whom all the Body, being joined together and being knit together through every joint 
of the rich supply and through the operation in the measure of each one part, causes the growth 
of the Body unto the building up of itself in love.

1 Cor. 3:6 I planted, Apollos watered, but God caused the growth.
1 Cor. 3:7 So then neither is he who plants anything nor he who waters, but God who causes the growth.

1 Cor. 12:12 For even as the body is one and has many members, yet all the members of the body, being 
many, are one body, so also is the Christ.

John 3:29 He who has the bride is the bridegroom; but the friend of the bridegroom, who stands and 
hears him, rejoices with joy because of the bridegroom's voice. This joy of mine therefore is 
made full.

John 3:30 He must increase, but I must decrease.
John 3:34 For He whom God has sent speaks the words of God, for He gives the Spirit not by measure.

Outline

召会作为基督的身体

内在并生机的建造

第二篇

召会内在的生长，
为着召会生机的扩增

诗歌：   

读经：西二 19，弗四 13，15 ～ 16，林前三 6～ 7，十二
12，约三 29 ～ 30 上，34

西 2:19	 不持定元首；本于祂，全身借着节和筋，得了丰富的供应，

并结合一起，就以神的增长而长大。

弗 4:13	 直到我们众人都达到了信仰上并对神儿子之完全认识上的

一，达到了长成的人，达到了基督丰满之身材的度量，

弗 4:15	 唯在爱里持守着真实，我们就得以在一切事上长到祂，就

是元首基督里面；

弗 4:16	 本于祂，全身借着每一丰富供应的节，并借着每一部分依

其度量而有的功用，得以联络在一起，并结合在一起，便

叫身体渐渐长大，以致在爱里把自己建造起来。

林前 3:6	 我栽种了，亚波罗浇灌了，唯有神叫他生长。

林前 3:7	 可见栽种的算不得什么，浇灌的也算不得什么，只在那叫

他生长的神。

林前 12:12	就如身体是一个，却有许多肢体，而且身体上一切的肢

体虽多，仍是一个身体，基督也是这样。

约 3:29	 娶新妇的，就是新郎；新郎的朋友站着听祂，因着新郎的

声音就欢喜快乐；所以我这喜乐满足了。

约 3:30	 祂必扩增，我必衰减。

约 3:34	 神所差来的，就说神的话，因为祂赐那灵是没有限量的。

纲要
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I. The intrinsic growth, the organic growth, of the church is 
the growth in the divine life, which is the processed and 
dispensing Triune God—Eph. 4:15-16; 3:16-17; 2 Cor. 
13:14:
Eph. 4:15 But holding to truth in love, we may grow up into Him in all things, who is the Head, Christ,

Eph. 4:16 Out from whom all the Body, being joined together and being knit together through every joint 
of the rich supply and through the operation in the measure of each one part, causes the growth 
of the Body unto the building up of itself in love.

Eph. 3:16 That He would grant you, according to the riches of His glory, to be strengthened with power 
through His Spirit into the inner man,

Eph. 3:17 That Christ may make His home in your hearts through faith, that you, being rooted and 
grounded in love,

2 Cor. 13:14 The grace of the Lord Jesus Christ and the love of God and the fellowship of the Holy Spirit be 
with you all.

A. The church grows in this life, by this life, with this life, and through 
this life; we were born of the divine life, which is God Himself, and 
now God is causing us to grow—John 1:12-13; 1 Cor. 3:6c.

John 1:12 But as many as received Him, to them He gave the authority to become children of God, to those 
who believe into His name,

John 1:13 Who were begotten not of blood, nor of the will of the flesh, nor of the will of man, but of God.

1 Cor. 3:6 I planted, Apollos watered, but God caused the growth.

B. Colossians 2:19 speaks of the growth of the Body, which is the growth 
of God within us:

Col. 2:19 And not holding the Head, out from whom all the Body, being richly supplied and knit together 
by means of the joints and sinews, grows with the growth of God.

1. To grow is to have Christ added into us—1 Cor. 3:6-7; Gal. 4:19.
1 Cor. 3:6 I planted, Apollos watered, but God caused the growth.
1 Cor. 3:7 So then neither is he who plants anything nor he who waters, but God who causes the growth.

Gal. 4:19 My children, with whom I travail again in birth until Christ is formed in you,

2. The growth of the Body depends on what comes out of Christ as the 
Head—Eph. 4:15-16:

Eph. 4:15 But holding to truth in love, we may grow up into Him in all things, who is the Head, Christ,

壹 召会内在的生长，生机的生长，乃是在神
圣生命里的生长，这生命就是经过过程并
分赐的三一神—弗四 15 ～ 16，三 16 ～
17，林后十三 14:
弗 4:15	 唯在爱里持守着真实，我们就得以在一切事上长到祂，就

是元首基督里面；

弗 4:16	 本于祂，全身借着每一丰富供应的节，并借着每一部分依

其度量而有的功用，得以联络在一起，并结合在一起，便

叫身体渐渐长大，以致在爱里把自己建造起来。

弗 3:16	 愿祂照着祂荣耀的丰富，借着祂的灵，用大能使你们得以

加强到里面的人里，

弗 3:17	 使基督借着信，安家在你们心里，叫你们在爱里生根立基，

林后 13:14	愿主耶稣基督的恩，神的爱，圣灵的交通，与你们众人

同在。

一 召会在这生命里、凭这生命、以这生命、借这生命
生长；我们由神圣的生命，也就是由神自己所生，
现今神叫我们生长—约一 12 ～ 13，林前三 6下。
约 1:12	 凡接受祂的，就是信入祂名的人，祂就赐他们权柄，成为

神的儿女。

约 1:13	 这等人不是从血生的，不是从肉体的意思生的，也不是从

人的意思生的，乃是从神生的。

林前 3:6	 我栽种了，亚波罗浇灌了，唯有神叫他生长。

二 歌罗西二章十九节说到身体的长大，也就是神
在我们里面的增长：
西 2:19	 不持定元首；本于祂，全身借着节和筋，得了丰富的供应，

并结合一起，就以神的增长而长大。

1 长大就是有基督加到我们里面—林前三 6～ 7，加四 19。

林前 3:6	 我栽种了，亚波罗浇灌了，唯有神叫他生长。

林前 3:7	 可见栽种的算不得什么，浇灌的也算不得什么，只在那叫

他生长的神。

加 4:19	 我的孩子们，我为你们再受生产之苦，直等到基督成形在

你们里面。

2	基督身体的长大在于出自元首基督的东西—弗四

15 ～ 16:

弗 4:15	 唯在爱里持守着真实，我们就得以在一切事上长到祂，就

是元首基督里面；
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Eph. 4:16 Out from whom all the Body, being joined together and being knit together through every joint 
of the rich supply and through the operation in the measure of each one part, causes the growth 
of the Body unto the building up of itself in love.

a. When the Body is supplied by holding the Head, the Body grows with the 
growth of God—Col. 2:19.

Col. 2:19 And not holding the Head, out from whom all the Body, being richly supplied and knit together 
by means of the joints and sinews, grows with the growth of God.

b. The Body grows out from the Head, for all the supply comes from the Head—
Eph. 4:15-16.

Eph. 4:15 But holding to truth in love, we may grow up into Him in all things, who is the Head, Christ,

Eph. 4:16 Out from whom all the Body, being joined together and being knit together through every joint 
of the rich supply and through the operation in the measure of each one part, causes the growth 
of the Body unto the building up of itself in love.

3. The growth of the Body depends on the growth of God, the addition of 
God, the increase of God, within us—Col. 2:19:

Col. 2:19 And not holding the Head, out from whom all the Body, being richly supplied and knit together 
by means of the joints and sinews, grows with the growth of God.

a. God is not growing in Himself, because He is complete and perfect; He is 
growing within us.

b. God gives the growth by giving Himself to us in a subjective way.

c. The more God is added into us, the more growth He gives to us; this is the 
way that God gives the growth—1 Cor. 3:6-7.

1 Cor. 3:6 I planted, Apollos watered, but God caused the growth.
1 Cor. 3:7 So then neither is he who plants anything nor he who waters, but God who causes the growth.

d. Only God can give growth; only God can give us Himself, and without Him we 
cannot have growth—vv. 6-7:

1 Cor. 3:6 I planted, Apollos watered, but God caused the growth.
1 Cor. 3:7 So then neither is he who plants anything nor he who waters, but God who causes the growth.

(1) The addition of God into us is the growth He gives.

(2) For God to give us growth actually means that He gives us Himself—Rom. 

弗 4:16	 本于祂，全身借着每一丰富供应的节，并借着每一部分依

其度量而有的功用，得以联络在一起，并结合在一起，便

叫身体渐渐长大，以致在爱里把自己建造起来。

a	当身体借着持定元首而得着供应，身体就以神的增

长而长大—西二 19。

西 2:19	 不持定元首；本于祂，全身借着节和筋，得了丰富的供应，

并结合一起，就以神的增长而长大。

b	身体是从元首长出来的，因为一切的供应都是来自

于元首—弗四 15 ～ 16。

弗 4:15	 唯在爱里持守着真实，我们就得以在一切事上长到祂，就

是元首基督里面；

弗 4:16	 本于祂，全身借着每一丰富供应的节，并借着每一部分依

其度量而有的功用，得以联络在一起，并结合在一起，便

叫身体渐渐长大，以致在爱里把自己建造起来。

3	基督身体的长大在于我们里面神的增长，神的加

添，神的增多—西二 19:

西 2:19	 不持定元首；本于祂，全身借着节和筋，得了丰富的供应，

并结合一起，就以神的增长而长大。

a	神本身不会增长，因为祂是完整且完全的；祂乃是

在我们里面增长。

b	神使我们生长，乃是以非常主观的方式把祂自己赐

给我们。

c	神越加到我们里面，就越使我们生长；这就是神叫

人生长的路—林前三 6～ 7。

林前 3:6	 我栽种了，亚波罗浇灌了，唯有神叫他生长。

林前 3:7	 可见栽种的算不得什么，浇灌的也算不得什么，只在那叫

他生长的神。

d 唯有神能叫人生长；唯有神才能把祂自己赐给我们；

没有祂，我们就无法长大—6 ～ 7 节：

林前 3:6	 我栽种了，亚波罗浇灌了，唯有神叫他生长。

林前 3:7	 可见栽种的算不得什么，浇灌的也算不得什么，只在那叫

他生长的神。

㈠	 神加到我们里面，就是祂使我们生长。

㈡	 神使我们生长，事实上乃是把祂自己赐给我们—
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8:11.
Rom. 8:11 And if the Spirit of the One who raised Jesus from the dead dwells in you, He who raised Christ 

from the dead will also give life to your mortal bodies through His Spirit who indwells you.

(3) For God to give us the growth in life means that He is increasing Himself 
within us.

4. How much God grows within us depends on how much room we give Him 
to grow—Eph. 3:17a; Col. 3:16:

Eph. 3:17 That Christ may make His home in your hearts through faith, that you, being rooted and 
grounded in love,

Col. 3:16 Let the word of Christ dwell in you richly in all wisdom, teaching and admonishing one another 
with psalms and hymns and spiritual songs, singing with grace in your hearts to God.

a. When we give God room in us, He expands and increases within us; this 
increase is His growth in us.

b. God’s growth in us becomes our growth because He and we are one—1 Cor. 
6:17.

1 Cor. 6:17 But he who is joined to the Lord is one spirit.

5. The growth of the church as the Body of Christ is the growth of God in the 
church—Col. 2:19.

Col. 2:19 And not holding the Head, out from whom all the Body, being richly supplied and knit together 
by means of the joints and sinews, grows with the growth of God.

C. The church grows until it reaches maturity—“the measure of the 
stature of the fullness of Christ”—Eph. 4:13:

Eph. 4:13 Until we all arrive at the oneness of the faith and of the full knowledge of the Son of God, at a 
full-grown man, at the measure of the stature of the fullness of Christ,

1. Christ has a fullness, the fullness has a stature, and the stature has a 
measure.

2. The Body of Christ is His fullness, His expression—1:23:
Eph. 1:23 Which is His Body, the fullness of the One who fills all in all.

a. Christ, who is the infinite God without any limitation, is so great that He fills 
all things in all things.

b. Such a great Christ needs the church to be His fullness for His complete 

罗八 11。

罗 8:11	 然而那叫耶稣从死人中复活者的灵，若住在你们里面，那

叫基督从死人中复活的，也必借着祂住在你们里面的灵，

赐生命给你们必死的身体。

㈢	 神使我们在生命里长大，意思是指祂自己在我们

里面增长。

4	神在我们里面有多少增长，在于我们有多少地方让

祂增长—弗三 17 上，西三 16:

弗 3:17	 使基督借着信，安家在你们心里，叫你们在爱里生根立基，

西 3:16	 当用各样的智慧，让基督的话丰丰富富地住在你们里面，

用诗章、颂辞、灵歌，彼此教导，互相劝戒，心被恩感歌

颂神；

a	我们把我们里面更多地方给神时，祂就在我们里面

扩展并扩增；这扩增就是祂在我们里面的增长。

b	神在我们里面的增长就成了我们的生长，因为祂与

我们乃是一—林前六 17。

林前 6:17	但与主联合的，便是与主成为一灵。

5	召会作为基督身体的长大就是神在召会里的增长—

西二 19。

西 2:19	 不持定元首；本于祂，全身借着节和筋，得了丰富的供应，

并结合一起，就以神的增长而长大。

三 召会长大，直至达到成熟—“基督丰满之身材
的度量”—弗四 13:
弗 4:13	 直到我们众人都达到了信仰上并对神儿子之完全认识上的

一，达到了长成的人，达到了基督丰满之身材的度量，

1	基督有一个丰满，这丰满有一个身材，而这身材有

一个度量。

2	基督的身体是祂的丰满，祂的彰显—一 23:

弗 1:23	 召会是祂的身体，是那在万有中充满万有者的丰满。

a	基督是无限的神，没有任何的限制；祂大到一个地

步，在万有中充满万有。

b	这样一位伟大的基督，需要召会作祂的丰满，使祂
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expression—vv. 22-23.
Eph. 1:22 And He subjected all things under His feet and gave Him to be Head over all things to the church,
Eph. 1:23 Which is His Body, the fullness of the One who fills all in all.

c. Through the enjoyment of the riches of Christ (3:8), we become His fullness 
for His complete expression.

Eph. 3:8 To me, less than the least of all saints, was this grace given to announce to the Gentiles the 
unsearchable riches of Christ as the gospel

3. The fullness of Christ, which is His Body, has a stature; the stature of the 
fullness of Christ is the stature of the Body of Christ—4:13; 1:23.

Eph. 4:13 Until we all arrive at the oneness of the faith and of the full knowledge of the Son of God, at a 
full-grown man, at the measure of the stature of the fullness of Christ,

Eph. 1:23 Which is His Body, the fullness of the One who fills all in all.

4. The fullness of Christ has a stature, and this stature has a measure—4:13:
Eph. 4:13 Until we all arrive at the oneness of the faith and of the full knowledge of the Son of God, at a 

full-grown man, at the measure of the stature of the fullness of Christ,

a. Because the stature of the church, the Body of Christ, grows, Paul speaks of its 
measure; this measure is the full-grown man—v. 13.

Eph. 4:13 Until we all arrive at the oneness of the faith and of the full knowledge of the Son of God, at a 
full-grown man, at the measure of the stature of the fullness of Christ,

b. We are on the way toward a full-grown man, toward the measure of the 
stature of the fullness of Christ:

(1) To have the measure of the stature of the fullness of Christ is not a matter for 
individuals; it is a matter of a corporate Body.

(2) As Christ grows within us, we will gradually arrive at the measure of the 
stature of the fullness of Christ.

(3) We need to press on until we all arrive at the measure of the stature of the 
fullness of Christ; this is our goal, and we must diligently press toward it until 
we all reach it together—Phil. 3:12-14.

Phil. 3:12 Not that I have already obtained or am already perfected, but I pursue, if even I may lay hold of 
that for which I also have been laid hold of by Christ Jesus.

Phil. 3:13 Brothers, I do not account of myself to have laid hold; but one thing I do: Forgetting the things 
which are behind and stretching forward to the things which are before,

Phil. 3:14 I pursue toward the goal for the prize to which God in Christ Jesus has called me upward.

得着完全的彰显—22 ～ 23 节。

弗 1:22	 将万有服在祂的脚下，并使祂向着召会作万有的头；

弗 1:23	 召会是祂的身体，是那在万有中充满万有者的丰满。

c	我们借着享受基督的丰富，（三 8，）就成为祂的

丰满，作祂完全的彰显。

弗 3:8	 这恩典赐给了我这比众圣徒中最小者还小的，叫我将基督

那追测不尽的丰富，当作福音传给外邦人，

3	基督的丰满，就是祂的身体，有一个身材；基督丰

满的身材就是基督身体的身材—四 13，一 23。

弗 4:13	 直到我们众人都达到了信仰上并对神儿子之完全认识上的

一，达到了长成的人，达到了基督丰满之身材的度量，

弗 1:23	 召会是祂的身体，是那在万有中充满万有者的丰满。

4	基督的丰满有一个身材，这身材有一个度量—四 13:

弗 4:13	 直到我们众人都达到了信仰上并对神儿子之完全认识上的

一，达到了长成的人，达到了基督丰满之身材的度量，

a	因为召会—基督的身体—这身材在长大，所以保罗

说到这身材的度量；这度量就是长成的人—13 节。

弗 4:13	 直到我们众人都达到了信仰上并对神儿子之完全认识上的

一，达到了长成的人，达到了基督丰满之身材的度量，

b	我们现今正在朝向长成的人，朝向基督丰满身材之

度量的途中：

㈠	 有基督丰满之身材的度量，不是为着个人的事，

乃是团体身体的事。

㈡	 基督在我们里面长大时，我们会逐渐达到基督丰

满之身材的度量。

㈢ 我们需要向前追求，直到我们都达到基督丰满之身材

的度量；这是我们的目标；我们必须殷勤往这目标奔跑，

直到我们众人都一同达到这目标—腓三 12 ～ 14。

腓 3:12	 这不是说，我已经得着了，或已经完全了，我乃是竭力追

求，或者可以取得基督耶稣所以取得我的。

腓 3:13	 弟兄们，我不是以为自己已经取得了，我只有一件事，就

是忘记背后，努力面前的，

腓 3:14	 向着标竿竭力追求，要得神在基督耶稣里，召我向上去得

的奖赏。
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II. The organic increase of the church is the increase of 
Christ in His organic Body as His bride—John 3:29-30a:
John 3:29 He who has the bride is the bridegroom; but the friend of the bridegroom, who stands and 

hears him, rejoices with joy because of the bridegroom's voice. This joy of mine therefore is 
made full.

John 3:30 He must increase, but I must decrease.

A. The fullness of Christ is His Body, and the Body of Christ is His 
counterpart, His bride—Eph. 4:12-13, 16; 5:25-27.

Eph. 4:12 For the perfecting of the saints unto the work of the ministry, unto the building up of the Body 
of Christ,

Eph. 4:13 Until we all arrive at the oneness of the faith and of the full knowledge of the Son of God, at a 
full-grown man, at the measure of the stature of the fullness of Christ,

Eph. 4:16 Out from whom all the Body, being joined together and being knit together through every joint 
of the rich supply and through the operation in the measure of each one part, causes the growth 
of the Body unto the building up of itself in love.

Eph. 5:25 Husbands, love your wives even as Christ also loved the church and gave Himself up for her

Eph. 5:26 That He might sanctify her, cleansing her by the washing of the water in the word,
Eph. 5:27 That He might present the church to Himself glorious, not having spot or wrinkle or any such 

things, but that she would be holy and without blemish.

B. “He who has the bride is the bridegroom...He must increase”—John 
3:29-30a:

John 3:29 He who has the bride is the bridegroom; but the friend of the bridegroom, who stands and hears 
him, rejoices with joy because of the bridegroom's voice. This joy of mine therefore is made full.

John 3:30 He must increase, but I must decrease.

1. The increase in John 3:30a is the bride in verse 29, and the bride is a 
composition of all the regenerated people.

John 3:30 He must increase, but I must decrease.
John 3:29 He who has the bride is the bridegroom; but the friend of the bridegroom, who stands and hears 

him, rejoices with joy because of the bridegroom's voice. This joy of mine therefore is made full.

2. Regeneration not only brings the divine life into the believers, but it also 
makes them the corporate bride for Christ’s increase—vv. 3, 5-6, 29-30a.

John 3:3 Jesus answered and said to him, Truly, truly, I say to you, Unless one is born anew, he cannot 
see the kingdom of God.

John 3:5 Jesus answered, Truly, truly, I say to you, Unless one is born of water and the Spirit, he cannot 
enter into the kingdom of God.

John 3:6 That which is born of the flesh is flesh, and that which is born of the Spirit is spirit.

贰 召会生机的扩增乃是基督在祂那作祂新妇
之生机身体里的扩增—约三 29 ～ 30 上：
约 3:29	 娶新妇的，就是新郎；新郎的朋友站着听祂，因着新郎的

声音就欢喜快乐；所以我这喜乐满足了。

约 3:30	 祂必扩增，我必衰减。

一 基督的丰满就是祂的身体，而基督的身体乃是
祂的配偶，祂的新妇—弗四 12 ～ 13，16，五
25 ～ 27。
弗 4:12	 为要成全圣徒，目的是为着职事的工作，为着建造基督的

身体，

弗 4:13	 直到我们众人都达到了信仰上并对神儿子之完全认识上的

一，达到了长成的人，达到了基督丰满之身材的度量，

弗 4:16	 本于祂，全身借着每一丰富供应的节，并借着每一部分依

其度量而有的功用，得以联络在一起，并结合在一起，便

叫身体渐渐长大，以致在爱里把自己建造起来。

弗 5:25	 作丈夫的，要爱你们的妻子，正如基督爱召会，为召会舍

了自己，

弗 5:26	 好圣化召会，借着话中之水的洗涤洁净召会，

弗 5:27	 祂好献给自己，作荣耀的召会，没有斑点、皱纹、或任何

这类的病，好使她成为圣别、没有瑕疵。

二 “娶新妇的，就是新郎；…祂必扩增”—约三
29 ～ 30 上：
约 3:29	 娶新妇的，就是新郎；新郎的朋友站着听祂，因着新郎的

声音就欢喜快乐；所以我这喜乐满足了。

约 3:30	 祂必扩增，我必衰减。

1	三十节的扩增就是二十九节的新妇，这新妇乃是所

有重生之人的组合。

约 3:30	 祂必扩增，我必衰减。

约 3:29	 娶新妇的，就是新郎；新郎的朋友站着听祂，因着新郎的

声音就欢喜快乐；所以我这喜乐满足了。

2 重生不仅将神圣的生命带进信徒里面，也使他们成为

团体的新妇，作基督的扩增—3，5～6，29～30节上。

约 3:3	 耶稣回答说，我实实在在地告诉你，人若不重生，就不能

见神的国。

约 3:5	 耶稣回答说，我实实在在地告诉你，人若不是从水和灵生

的，就不能进神的国。

约 3:6	 从肉体生的，就是肉体；从那灵生的，就是灵。
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John 3:29 He who has the bride is the bridegroom; but the friend of the bridegroom, who stands and hears 
him, rejoices with joy because of the bridegroom's voice. This joy of mine therefore is made full.

John 3:30 He must increase, but I must decrease.

3. Christ increases by regenerating the redeemed sinners, making them His 
bride—v. 29.

John 3:29 He who has the bride is the bridegroom; but the friend of the bridegroom, who stands and hears 
him, rejoices with joy because of the bridegroom's voice. This joy of mine therefore is made full.

C. Chapter 3 of the Gospel of John reveals the increasing Christ, the 
One who speaks the words of God and who gives the Spirit not by 
measure—v. 34:

John 3:1 But there was a man of the Pharisees named Nicodemus, a ruler of the Jews.
John 3:2 This one came to Him by night and said to Him, Rabbi, we know that You have come from God 

as a teacher, for no one can do these signs that You do unless God is with him.

John 3:3 Jesus answered and said to him, Truly, truly, I say to you, Unless one is born anew, he cannot 
see the kingdom of God.

John 3:4 Nicodemus said to Him, How can a man be born when he is old? He cannot enter a second time 
into his mother's womb and be born, can he?

John 3:5 Jesus answered, Truly, truly, I say to you, Unless one is born of water and the Spirit, he cannot 
enter into the kingdom of God.

John 3:6 That which is born of the flesh is flesh, and that which is born of the Spirit is spirit.
John 3:7 Do not marvel that I said to you, You must be born anew.
John 3:8 The wind blows where it wills, and you hear the sound of it, but you do not know where it 

comes from and where it goes; so is everyone who is born of the Spirit.
John 3:9 Nicodemus answered and said to Him, How can these things be?
John 3:10 Jesus answered and said to him, You are a teacher of Israel, and you do not know these things?
John 3:11 Truly, truly, I say to you, We speak that which we know and testify of that which we have seen, 

and yet you do not receive our testimony.
John 3:12 If I told you of the things on earth and you do not believe, how will you believe if I tell you of the 

things in heaven?
John 3:13 And no one has ascended into heaven, but He who descended out of heaven, the Son of Man, 

who is in heaven.
John 3:14 And as Moses lifted up the serpent in the wilderness, so must the Son of Man be lifted up,
John 3:15 That everyone who believes into Him may have eternal life.
John 3:16 For God so loved the world that He gave His only begotten Son, that everyone who believes into 

Him would not perish, but would have eternal life.
John 3:17 For God did not send the Son into the world to condemn the world, but that the world might be 

saved through Him.
John 3:18 He who believes into Him is not condemned; but he who does not believe has been condemned 

already, because he has not believed into the name of the only begotten Son of God.
John 3:19 And this is the condemnation, that the light has come into the world, and men loved the 

darkness rather than the light, for their works were evil.
John 3:20 For everyone who practices evil hates the light, and does not come to the light, lest his works be reproved.

约 3:29	 娶新妇的，就是新郎；新郎的朋友站着听祂，因着新郎的

声音就欢喜快乐；所以我这喜乐满足了。

约 3:30	 祂必扩增，我必衰减。

3	基督借着重生蒙救赎的罪人而得扩增，将他们作成

祂的新妇—29 节。

约 3:29	 娶新妇的，就是新郎；新郎的朋友站着听祂，因着新郎的

声音就欢喜快乐；所以我这喜乐满足了。

三 约翰三章启示扩增的基督，就是那位说神的话，
并且赐那灵没有限量者—34 节：

约 3:1	 但有一个法利赛人，名叫尼哥底母，是犹太人的官。

约 3:2	 这人夜里来到耶稣那里，对祂说，拉比，我们知道你是从

神那里来作教师的，因为你所行的这些神迹，若没有神同

在，无人能行。

约 3:3	 耶稣回答说，我实实在在地告诉你，人若不重生，就不能

见神的国。

约 3:4	 尼哥底母说，人已经老了，如何能重生？岂能再进母腹生

出来么？

约 3:5	 耶稣回答说，我实实在在地告诉你，人若不是从水和灵生

的，就不能进神的国。

约 3:6	 从肉体生的，就是肉体；从那灵生的，就是灵。

约 3:7	 我说，你们必须重生，你不要以为希奇。

约 3:8	 风随着意思吹，你听见风的响声，却不晓得从哪里来，往

哪里去；凡从那灵生的，就是这样。

约 3:9	 尼哥底母问祂说，怎能有这事？

约 3:10	 耶稣回答说，你是以色列的教师，还不明白这事么？

约 3:11	 我实实在在地告诉你，我们所说的，是我们知道的，我们

所见证的，是我们见过的，你们却不领受我们的见证。

约 3:12	 我对你们说地上的事，你们尚且不信，若对你们说天上的

事，你们如何能信？

约 3:13	 除了从天降下仍旧在天的人子，没有人升过天。

约 3:14	 摩西在旷野怎样举蛇，人子也必照样被举起来，

约 3:15	 叫一切信入祂的都得永远的生命。

约 3:16	 神爱世人，甚至将祂的独生子赐给他们，叫一切信入祂的，

不至灭亡，反得永远的生命。

约 3:17	 因为神差祂的儿子到世上来，不是要定世人的罪，乃是要

叫世人借祂得救。

约 3:18	 信入祂的人，不被定罪；不信的人，罪已经定了，因为他

不信入神独生子的名。

约 3:19	 光来到世上，世人因自己的行为是恶的，不爱光倒爱黑暗，

定他们的罪就是在此。

约 3:20	 凡作恶的便恨光，并不来就光，恐怕他的行为受责备。
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John 3:21 But he who does the truth comes to the light, that his works may be manifested that they are 
wrought in God.

John 3:22 After these things, Jesus and His disciples came into the land of Judea, and there He spent some 
time with them and baptized.

John 3:23 And John also was baptizing in Aenon near Salim, because there was much water there; and 
people came and were baptized;

John 3:24 For John had not yet been thrown into prison.
John 3:25 There arose therefore a questioning on the part of John's disciples with a Jew about purification.
John 3:26 And they came to John and said to him, Rabbi, He who was with you across the Jordan, of whom 

you have testified, behold, He is baptizing and all are coming to Him.
John 3:27 John answered and said, A man cannot receive anything unless it has been given to him from heaven.
John 3:28 You yourselves testify of me that I said, I am not the Christ, but I have been sent before Him.

John 3:29 He who has the bride is the bridegroom; but the friend of the bridegroom, who stands and hears 
him, rejoices with joy because of the bridegroom's voice. This joy of mine therefore is made full.

John 3:30 He must increase, but I must decrease.
John 3:31 He who comes from above is above all; he who is from the earth is of the earth and speaks out 

of the earth. He who comes from heaven is above all.
John 3:32 What He has seen and heard, of this He testifies, and no one receives His testimony.
John 3:33 He who receives His testimony has sealed that God is true.
John 3:34 For He whom God has sent speaks the words of God, for He gives the Spirit not by measure.
John 3:35 The Father loves the Son and has given all into His hand.
John 3:36 He who believes into the Son has eternal life; but he who disobeys the Son shall not see life, but 

the wrath of God abides upon him.

1. When someone receives His words, the Spirit follows to be the reality of 
what is spoken.

2. Christ increases Himself by speaking God’s word to spread God and by 
giving the Spirit of God to be the reality of what He spoke in order to 
dispense eternal life into people, making them the children of God to be 
Christ’s increase; this is how Christ becomes the increasing Christ—6:63; 
3:30a, 34.

John 6:63 It is the Spirit who gives life; the flesh profits nothing; the words which I have spoken to you 
are spirit and are life.

John 3:30 He must increase, but I must decrease.
John 3:34 For He whom God has sent speaks the words of God, for He gives the Spirit not by measure.

D. The increase of Christ is the multiplication and reproduction of Christ; 
the regenerated part of our being is a part of Christ’s increase, His 
bride—v. 6.

John 3:6 That which is born of the flesh is flesh, and that which is born of the Spirit is spirit.

约 3:21	 但行真理的必来就光，要显明他的行为是在神里面行的。

约 3:22	 这事以后，耶稣和门徒到了犹太地，同他们在那里居住并

施浸。

约 3:23	 约翰在靠近撒冷的哀嫩也施浸，因为那里水多，众人都去

受浸。

约 3:24	 那时约翰还没有下在监里。

约 3:25	 约翰的门徒，和一个犹太人辩论洁净的礼。

约 3:26	 他们来到约翰那里，对他说，拉比，从前同你在约但河外，

你所见证的那位，看哪，祂正在施浸，众人都往祂那里去了。

约 3:27	 约翰回答说，若不是从天上赐的，人就不能得到什么。

约 3:28	 我曾说，我不是基督，不过是奉差遣在祂前面来的，你们

自己可以给我作见证。

约 3:29	 娶新妇的，就是新郎；新郎的朋友站着听祂，因着新郎的

声音就欢喜快乐；所以我这喜乐满足了。

约 3:30	 祂必扩增，我必衰减。

约 3:31	 那从上头来的，是在万有之上；那出于地的，是属于地，

他所说的，也是属于地。那从天上来的，是在万有之上。

约 3:32	 祂将所见所闻的见证出来，只是没有人领受祂的见证。

约 3:33	 那领受祂见证的，就盖上印，证明神是真的。

约 3:34	 神所差来的，就说神的话，因为祂赐那灵是没有限量的。

约 3:35	 父爱子，已将万有交在祂手里。

约 3:36	 信入子的人有永远的生命；不信从子的人不得见生命，神

的震怒却停留在他身上。

1	当一个人接受了祂的话，那灵就跟着成为所说之话

的实际。

2	基督扩增祂自己，乃是借着讲说神的话扩展神，并

借着赐给神的灵作祂所说之话的实际，为要将永

远的生命分赐到人里面，使他们成为神的儿女，作

基督的扩增；这就是基督如何成为扩增的基督—六

63，三 30 上，34。

约 6:63	 赐人生命的乃是灵，肉是无益的；我对你们所说的话，就

是灵，就是生命。

约 3:30	 祂必扩增，我必衰减。

约 3:34	 神所差来的，就说神的话，因为祂赐那灵是没有限量的。

四 基督的扩增就是基督的繁增与复制；我们这人
重生的部分乃是基督之扩增（就是基督之新妇）
的一部分—6 节。
约 3:6	 从肉体生的，就是肉体；从那灵生的，就是灵。
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E. The bride as the increase of Christ is Christ Himself because the 
Body of Christ—“the Christ” (1 Cor. 12:12)—is the corporate Christ, 
composed of Christ as the Head and the church as His Body with all 
the believers as members.

1 Cor. 12:12 For even as the body is one and has many members, yet all the members of the body, being 
many, are one body, so also is the Christ.

五 新妇作为基督的扩增就是基督自己，因为基督
的身体—“那基督”（林前十二 12，直译）—
乃是团体的基督，由基督作头，召会作祂的身
体，连同所有信徒作肢体所组成的。
林前 12:12	就如身体是一个，却有许多肢体，而且身体上一切的肢

体虽多，仍是一个身体，基督也是这样。
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The Intrinsic and Organic Building Up
of the Church as the Body of Christ

Message Three

The Intrinsic Building Up of the Church
for Its Organic Function

Hymns:    

Scripture Reading: Eph. 4:11-16; Rom. 12:4-8; 1 Cor. 12:4-11, 28

Eph. 4:11 And He Himself gave some as apostles and some as prophets and some as evangelists and some 
as shepherds and teachers,

Eph. 4:12 For the perfecting of the saints unto the work of the ministry, unto the building up of the Body 
of Christ,

Eph. 4:13 Until we all arrive at the oneness of the faith and of the full knowledge of the Son of God, at a 
full-grown man, at the measure of the stature of the fullness of Christ,

Eph. 4:14 That we may be no longer little children tossed by waves and carried about by every wind of 
teaching in the sleight of men, in craftiness with a view to a system of error,

Eph. 4:15 But holding to truth in love, we may grow up into Him in all things, who is the Head, Christ,

Eph. 4:16 Out from whom all the Body, being joined together and being knit together through every joint 
of the rich supply and through the operation in the measure of each one part, causes the growth 
of the Body unto the building up of itself in love.

Rom. 12:4 For just as in one body we have many members, and all the members do not have the same 
function,

Rom. 12:5 So we who are many are one body in Christ, and individually members one of another.

Rom. 12:6 And having gifts that differ according to the grace given to us, whether prophecy, let us 
prophesy according to the proportion of faith;

Rom. 12:7 Or service, let us be faithful in that service; or he who teaches, in that teaching;
Rom. 12:8 Or he who exhorts, in that exhortation; he who gives, in simplicity; he who leads, in diligence; 

he who shows mercy, in cheerfulness.
1 Cor. 12:4 But there are distinctions of gifts, but the same Spirit;

召会作为基督的身体

内在并生机的建造

第三篇

召会内在的建造，
为着召会生机的功用

诗歌：   

读经：弗四 11 ～ 16，罗十二 4～ 8，林前十二 4～ 11，28

弗 4:11	 祂所赐的，有些是使徒，有些是申言者，有些是传福音者，

有些是牧人和教师，

弗 4:12	 为要成全圣徒，目的是为着职事的工作，为着建造基督的

身体，

弗 4:13	 直到我们众人都达到了信仰上并对神儿子之完全认识上的

一，达到了长成的人，达到了基督丰满之身材的度量，

弗 4:14	 使我们不再作小孩子，为波浪漂来漂去，并为一切教训之

风所摇荡，这教训是在于人的欺骗手法，在于将人引入错

谬系统的诡诈作为；

弗 4:15	 唯在爱里持守着真实，我们就得以在一切事上长到祂，就

是元首基督里面；

弗 4:16	 本于祂，全身借着每一丰富供应的节，并借着每一部分依

其度量而有的功用，得以联络在一起，并结合在一起，便

叫身体渐渐长大，以致在爱里把自己建造起来。

罗 12:4	 正如我们一个身体上有好些肢体，但肢体不都有一样的功

用；

罗 12:5	 我们这许多人，在基督里是一个身体，并且各个互相作肢

体，也是如此。

罗 12:6	 照着所赐给我们的恩典，我们得了不同的恩赐：或申言，

就当照着信心的程度申言；

罗 12:7	 或服事，就当忠于服事；或作教导的，就当忠于教导；

罗 12:8	 或作劝勉的，就当忠于劝勉；分授的，就当单纯；带领的，

就当殷勤；怜悯人的，就当甘心乐意。

林前 12:4	然而，恩赐虽有分别，灵却是同一位；
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林前 12:5	职事也有分别，主却是同一位；

林前 12:6	功效也有分别，神却是同一位，在众人里面运行一切的事。

林前 12:7	只是那灵的表显赐给各人，是要叫人得益处。

林前 12:8	这人借着那灵得了智慧的言语，那人也照同一位灵得了知

识的言语，

林前 12:9	另有别人在同一位灵里得了信心，还有一人在这一位灵里

得了医病的恩赐，

林前 12:10	另有一人能行异能，另有一人能申言，另有一人能辨别

诸灵，另有别人能说各种方言，另有一人能翻方言。

林前 12:11	但这一切都是这位独一且同一的灵所运行，照着祂的定

意个别分给各人的。

林前 12:28	神在召会中所设立的，第一是使徒，第二是申言者，第

三是教师；其次是行异能的，再次是得恩赐医病的，帮助

的，治理的，说各种方言的。

纲要

壹 召会内在的建造是借着基督身体中所有得
了成全的肢体—弗四 11 ～ 16:
弗 4:11	 祂所赐的，有些是使徒，有些是申言者，有些是传福音者，

有些是牧人和教师，

弗 4:12	 为要成全圣徒，目的是为着职事的工作，为着建造基督的

身体，

弗 4:13	 直到我们众人都达到了信仰上并对神儿子之完全认识上的

一，达到了长成的人，达到了基督丰满之身材的度量，

弗 4:14	 使我们不再作小孩子，为波浪漂来漂去，并为一切教训之

风所摇荡，这教训是在于人的欺骗手法，在于将人引入错

谬系统的诡诈作为；

弗 4:15	 唯在爱里持守着真实，我们就得以在一切事上长到祂，就

是元首基督里面；

弗 4:16	 本于祂，全身借着每一丰富供应的节，并借着每一部分依

其度量而有的功用，得以联络在一起，并结合在一起，便

叫身体渐渐长大，以致在爱里把自己建造起来。

一 升天的元首基督赐给恩赐—使徒、申言者、传
福音者、牧人和教师—为着在众地方召会里成
全圣徒—11 ～ 12 节，林前十二 28，徒十三 1。
弗 4:11	 祂所赐的，有些是使徒，有些是申言者，有些是传福音者，

有些是牧人和教师，

弗 4:12	 为要成全圣徒，目的是为着职事的工作，为着建造基督的

身体，

林前 12:28	神在召会中所设立的，第一是使徒，第二是申言者，第

1 Cor. 12:5 And there are distinctions of ministries, yet the same Lord;
1 Cor. 12:6 And there are distinctions of operations, but the same God, who operates all things in all.
1 Cor. 12:7 But to each one is given the manifestation of the Spirit for what is profitable.
1 Cor. 12:8 For to one through the Spirit a word of wisdom is given, and to another a word of knowledge, 

according to the same Spirit;
1 Cor. 12:9 To a different one faith in the same Spirit, and to another gifts of healing in the one Spirit,

1 Cor. 12:10 And to another operations of works of power, and to another prophecy, and to another 
discerning of spirits; to a different one various kinds of tongues, and to another interpretation 
of tongues.

1 Cor. 12:11 But the one and the same Spirit operates all these things, distributing to each one respectively 
even as He purposes.

1 Cor. 12:28 And God has placed some in the church: first apostles, second prophets, third teachers; then 
works of power, then gifts of healing, helps, administrations, various kinds of tongues.

Outline

I. The intrinsic building up of the church is through all the 
perfected members of the Body of Christ—Eph. 4:11-16:
Eph. 4:11 And He Himself gave some as apostles and some as prophets and some as evangelists and some 

as shepherds and teachers,
Eph. 4:12 For the perfecting of the saints unto the work of the ministry, unto the building up of the Body 

of Christ,
Eph. 4:13 Until we all arrive at the oneness of the faith and of the full knowledge of the Son of God, at a 

full-grown man, at the measure of the stature of the fullness of Christ,
Eph. 4:14 That we may be no longer little children tossed by waves and carried about by every wind of 

teaching in the sleight of men, in craftiness with a view to a system of error,

Eph. 4:15 But holding to truth in love, we may grow up into Him in all things, who is the Head, Christ,

Eph. 4:16 Out from whom all the Body, being joined together and being knit together through every joint 
of the rich supply and through the operation in the measure of each one part, causes the growth 
of the Body unto the building up of itself in love.

A. Christ, the ascended Head, has given gifts—the apostles, prophets, 
evangelists, and shepherds and teachers—for the perfecting of the 
saints in the local churches—vv. 11-12; 1 Cor. 12:28; Acts 13:1.

Eph. 4:11 And He Himself gave some as apostles and some as prophets and some as evangelists and some 
as shepherds and teachers,

Eph. 4:12 For the perfecting of the saints unto the work of the ministry, unto the building up of the Body 
of Christ,

1 Cor. 12:28 And God has placed some in the church: first apostles, second prophets, third teachers; then 
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三是教师；其次是行异能的，再次是得恩赐医病的，帮助

的，治理的，说各种方言的。

徒 13:1	 在安提阿当地的召会中，有几位申言者和教师，就是巴拿

巴和称呼尼结的西面，古利奈人路求，与分封王希律同养

的马念，并扫罗。

二 成全圣徒，“目的是为着职事的工作，为着建
造基督的身体”—弗四 12:
弗 4:12	 为要成全圣徒，目的是为着职事的工作，为着建造基督的

身体，

1	以弗所四章十二节里“目的是为着”，意思是“结

果是”，“为着…目的”，“为了作…”。

弗 4:12	 为要成全圣徒，目的是为着职事的工作，为着建造基督的

身体，

2	这许多有恩赐的人只有一个职事，就是将基督供应

人，以建造基督的身体，召会；这是新约经纶中唯

一的职事—林后四 1，提前一 12。

林后 4:1	 因此，我们既照所蒙的怜悯，受了这职事，就不丧胆，

提前 1:12	我感谢那加我能力的，我们的主基督耶稣，因祂以我为忠

信，派我尽职事。

3	根据以弗所四章十二节的文法结构，建造基督的身

体就是职事的工作：

弗 4:12	 为要成全圣徒，目的是为着职事的工作，为着建造基督的

身体，

a	那些有恩赐的人，不论作什么，只要是职事的工作，

就必须是为着建造基督的身体—12，16 节。

弗 4:12	 为要成全圣徒，目的是为着职事的工作，为着建造基督的

身体，

弗 4:16	 本于祂，全身借着每一丰富供应的节，并借着每一部分依

其度量而有的功用，得以联络在一起，并结合在一起，便

叫身体渐渐长大，以致在爱里把自己建造起来。

b	这建造不是直接由有恩赐的人完成的，乃是由得着

有恩赐之人成全的圣徒完成的；有恩赐者的工作是

间接的，圣徒的工作才是直接的—11 ～ 12 节。

弗 4:11	 祂所赐的，有些是使徒，有些是申言者，有些是传福音者，

有些是牧人和教师，

弗 4:12	 为要成全圣徒，目的是为着职事的工作，为着建造基督的

works of power, then gifts of healing, helps, administrations, various kinds of tongues.

Acts 13:1 Now there were in Antioch, in the local church, prophets and teachers: Barnabas and Simeon, 
who was called Niger, and Lucius the Cyrenian, and Manaen, the foster brother of Herod the 
tetrarch, and Saul.

B. The perfecting of the saints is “unto the work of the ministry, unto the 
building up of the Body of Christ”—Eph. 4:12:

Eph. 4:12 For the perfecting of the saints unto the work of the ministry, unto the building up of the Body 
of Christ,

1. The word unto in Ephesians 4:12 means “resulting in,” “for the purpose 
of,” or “with a view to.”

Eph. 4:12 For the perfecting of the saints unto the work of the ministry, unto the building up of the Body 
of Christ,

2. The many gifted persons have only one ministry, that is, to minister Christ 
for the building up of the Body of Christ, the church; this is the unique 
ministry in the New Testament economy—2 Cor. 4:1; 1 Tim. 1:12.

2 Cor. 4:1 Therefore having this ministry as we have been shown mercy, we do not lose heart;
1 Tim. 1:12 I give thanks to Him who empowers me, Christ Jesus our Lord, that He has counted me 

faithful, appointing me to the ministry,

3. According to the grammatical construction of Ephesians 4:12, the 
building up of the Body of Christ is the work of the ministry:

Eph. 4:12 For the perfecting of the saints unto the work of the ministry, unto the building up of the Body 
of Christ,

a. Whatever the gifted persons do as the work of the ministry must be for the 
building up of the Body of Christ—vv. 12, 16.

Eph. 4:12 For the perfecting of the saints unto the work of the ministry, unto the building up of the Body 
of Christ,

Eph. 4:16 Out from whom all the Body, being joined together and being knit together through every joint 
of the rich supply and through the operation in the measure of each one part, causes the growth 
of the Body unto the building up of itself in love.

b. This building up is not accomplished directly by the gifted ones but by the 
saints who have been perfected by the gifted ones; the work of the gifts is 
indirect, but the work of the saints is direct—vv. 11-12.

Eph. 4:11 And He Himself gave some as apostles and some as prophets and some as evangelists and some 
as shepherds and teachers,

Eph. 4:12 For the perfecting of the saints unto the work of the ministry, unto the building up of the Body 
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身体，

c	这些有恩赐的人，乃是集合来整体配搭，叫召会中

的圣徒得成全，能尽其功用，每一个都作职事的工

作—12 节。

弗 4:12	 为要成全圣徒，目的是为着职事的工作，为着建造基督的

身体，

d	这样，借着有恩赐之人的成全，众圣徒都作职事的

工作，结果便叫基督的身体得着建造—12，16 节。

弗 4:12	 为要成全圣徒，目的是为着职事的工作，为着建造基督的

身体，

弗 4:16	 本于祂，全身借着每一丰富供应的节，并借着每一部分依

其度量而有的功用，得以联络在一起，并结合在一起，便

叫身体渐渐长大，以致在爱里把自己建造起来。

三 至终，基督身体的众肢体都“达到了信仰上并
对神儿子之完全认识上的一，达到了长成的
人”—13 节：
弗 4:13	 直到我们众人都达到了信仰上并对神儿子之完全认识上的

一，达到了长成的人，达到了基督丰满之身材的度量，

1	在三节那灵的一，是在实际上神圣生命的一；十三

节的一，是在实行上我们生活中的一：

弗 4:3	 以和平的联索，竭力保守那灵的一：

弗 4:13	 直到我们众人都达到了信仰上并对神儿子之完全认识上的

一，达到了长成的人，达到了基督丰满之身材的度量，

a	实际上的一需要实行，因而成为实行上的一—3，13

节。

弗 4:3	 以和平的联索，竭力保守那灵的一：

弗 4:13	 直到我们众人都达到了信仰上并对神儿子之完全认识上的

一，达到了长成的人，达到了基督丰满之身材的度量，

b	十三节的“达到”指明我们要达到在实行上我们生

活中的一，需要经过一段过程；实际上的一是开始，

实行上的一是目的地。

弗 4:13	 直到我们众人都达到了信仰上并对神儿子之完全认识上的

一，达到了长成的人，达到了基督丰满之身材的度量，

2	实行上的一乃是信仰上的一—13 节：

弗 4:13	 直到我们众人都达到了信仰上并对神儿子之完全认识上的

of Christ,

c. The gifts are joined together in coordination to perfect the saints in the 
church to bring out their function, each doing the work of the ministry—v. 12.

Eph. 4:12 For the perfecting of the saints unto the work of the ministry, unto the building up of the Body 
of Christ,

d. In this way, through the perfecting by the gifted ones, all the saints will do the 
work of the ministry, and in the end the Body of Christ will be built up—vv. 12, 16.

Eph. 4:12 For the perfecting of the saints unto the work of the ministry, unto the building up of the Body 
of Christ,

Eph. 4:16 Out from whom all the Body, being joined together and being knit together through every joint 
of the rich supply and through the operation in the measure of each one part, causes the growth 
of the Body unto the building up of itself in love.

C. Eventually, all the members of the Body of Christ will “arrive at the 
oneness of the faith and of the full knowledge of the Son of God, at a 
full-grown man”—v. 13:

Eph. 4:13 Until we all arrive at the oneness of the faith and of the full knowledge of the Son of God, at a 
full-grown man, at the measure of the stature of the fullness of Christ,

1. The oneness of the Spirit in verse 3 is the oneness of the divine life in reality, 
and the oneness in verse 13 is the oneness of our living in practicality:

Eph. 4:3 Being diligent to keep the oneness of the Spirit in the uniting bond of peace:
Eph. 4:13 Until we all arrive at the oneness of the faith and of the full knowledge of the Son of God, at a 

full-grown man, at the measure of the stature of the fullness of Christ,

a. The oneness of reality needs to be practiced and thereby become the oneness 
in practicality—vv. 3, 13.

Eph. 4:3 Being diligent to keep the oneness of the Spirit in the uniting bond of peace:
Eph. 4:13 Until we all arrive at the oneness of the faith and of the full knowledge of the Son of God, at a 

full-grown man, at the measure of the stature of the fullness of Christ,

b. The word arrive in verse 13 indicates that a process is required for us to 
arrive at the oneness of our living in practicality; the oneness of reality is the 
beginning, and the oneness in practicality is the destination.

Eph. 4:13 Until we all arrive at the oneness of the faith and of the full knowledge of the Son of God, at a 
full-grown man, at the measure of the stature of the fullness of Christ,

2. The oneness in practicality is the oneness of the faith—v. 13:
Eph. 4:13 Until we all arrive at the oneness of the faith and of the full knowledge of the Son of God, at a 

full-grown man, at the measure of the stature of the fullness of Christ,
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一，达到了长成的人，达到了基督丰满之身材的度量，

a	“信仰”不是指我们信的行动，乃是指我们所信之

事，就如基督神圣的身位，以及祂为我们的救恩所

成就救赎的工作—提前一 19，六 10，12，21，犹 3。

提前 1:19	持守信心和无亏的良心；有人丢弃这些，就在信仰上犹如

船破，

提前 6:10	因为贪财是万恶之根，有人贪恋钱财，就受迷惑，离弃了

信仰，用许多苦痛把自己刺透了。

提前 6:12	你要为信仰打那美好的仗，持定永远的生命；你已蒙召进

入这永远的生命，也在许多见证人面前，作了美好的承认。

提前 6:21	有些人自称有这知识，就在信仰上偏离了目标。愿恩典与

你们同在。

犹 3	 亲爱的，我尽心竭力要写信给你们，论到我们共享之救恩

的时候，就不得不写信劝你们，要为那一次永远交付圣徒

的信仰竭力争辩。

b	在召会生活中，我们只有一件事是专特的—信仰；

坚持在信仰之外的任何事物作为接受信徒的根据，

乃是分裂—罗十四 1，十五 7。

罗 14:1	 信心软弱的，你们要接纳，但不是为判断所争论的事。

罗 15:7	 所以你们要彼此接纳，如同基督接纳你们一样，使荣耀归与神。

3	实行上的一也是对神儿子之完全认识上的一—弗四

13:

弗 4:13	 直到我们众人都达到了信仰上并对神儿子之完全认识上的

一，达到了长成的人，达到了基督丰满之身材的度量，

a	对神儿子的完全认识，乃是对关于神儿子作生命之

启示的领略，是为着我们的经历—太十六 16。

太 16:16	 西门彼得回答说，你是基督，是活神的儿子。

b 在信仰上的一全在于对神儿子的完全认识；我们唯有

以基督为中心，专注在祂身上，才能达到信仰上的一，

因为只有在神的儿子身上，我们的信仰才能是一—约

二十 31，加一 15 ～ 16，二 20，四 4，6，林前二 2。

约 20:31	 但记这些事，要叫你们信耶稣是基督，是神的儿子；并且

叫你们信了，就可以在祂的名里得生命。

加 1:15	 然而那把我从母腹里分别出来，又借着祂的恩典呼召我的神，

加 1:16	 既然乐意将祂儿子启示在我里面，叫我把祂当作福音传在

外邦人中，我就即刻没有与血肉之人商量，

a. The faith refers not to our act of believing but to the things in which we 
believe, such as the divine person of Christ and His redemptive work 
accomplished for our salvation—1 Tim. 1:19; 6:10, 12, 21; Jude 3.

1 Tim. 1:19 Holding faith and a good conscience, concerning which some, thrusting these away, have 
become shipwrecked regarding the faith;

1 Tim. 6:10 For the love of money is a root of all evils, because of which some, aspiring after money, have 
been led away from the faith and pierced themselves through with many pains.

1 Tim. 6:12 Fight the good fight of the faith; lay hold on the eternal life, to which you were called and have 
confessed the good confession before many witnesses.

1 Tim. 6:21 Because of which some, professing this, have misaimed regarding the faith. Grace be with you.

Jude 3 Beloved, while using all diligence to write to you concerning our common salvation, I found 
it necessary to write to you and exhort you to earnestly contend for the faith once for all 
delivered to the saints.

b. In the church life we have only one thing that is special—the faith; to insist 
upon anything besides the faith for receiving the believers is to be divisive—
Rom. 14:1; 15:7.

Rom. 14:1 Now him who is weak in faith receive, but not for the purpose of passing judgment on his 
considerations.

Rom. 15:7 Therefore receive one another, as Christ also received you to the glory of God.

3. The oneness in practicality is also the oneness of the full knowledge of 
the Son of God—Eph. 4:13:

Eph. 4:13 Until we all arrive at the oneness of the faith and of the full knowledge of the Son of God, at a 
full-grown man, at the measure of the stature of the fullness of Christ,

a. The full knowledge of the Son of God is the apprehension of the revelation 
concerning the Son of God as life for our experience—Matt. 16:16.

Matt. 16:16 And Simon Peter answered and said, You are the Christ, the Son of the living God.

b. The oneness of the faith altogether depends on the full knowledge of the 
Son of God; only when we take Christ as the center and focus on Him can we 
arrive at the oneness of the faith, for only in the Son of God can our faith be 
one—John 20:31; Gal. 1:15-16; 2:20; 4:4, 6; 1 Cor. 2:2.

John 20:31 But these have been written that you may believe that Jesus is the Christ, the Son of God, and 
that believing, you may have life in His name.

Gal. 1:15 But when it pleased God, who set me apart from my mother's womb and called me through His grace,
Gal. 1:16 To reveal His Son in me that I might announce Him as the gospel among the Gentiles, 

immediately I did not confer with flesh and blood,
Gal. 2:20 I am crucified with Christ; and it is no longer I who live, but it is Christ who lives in me; and 
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加 2:20	 我已经与基督同钉十字架；现在活着的，不再是我，乃是基

督在我里面活着；并且我如今在肉身里所活的生命，是我在

神儿子的信里，与祂联结所活的，祂是爱我，为我舍了自己。

加 4:4	 及至时候满足，神就差出祂的儿子，由女子所生，且生在

律法以下，

加 4:6	 而且因你们是儿子，神就差出祂儿子的灵，进入我们的心，

呼叫：阿爸，父！

林前 2:2	 因为我曾定了主意，在你们中间不知道别的，只知道耶稣

基督，并这位钉十字架的。

4	达到了“长成的人”就是达到了在生命里的成熟；

成熟乃是实行上的一所需要的—弗四 13。

弗 4:13	 直到我们众人都达到了信仰上并对神儿子之完全认识上的

一，达到了长成的人，达到了基督丰满之身材的度量，

四 为着基督身体的建造，我们需要在爱里持守着
真实，我们就得以“在一切事上长到祂，就是
元首基督里面”—15 节：
弗 4:15	 唯在爱里持守着真实，我们就得以在一切事上长到祂，就

是元首基督里面；

1	长到基督里面，就是在一切事上得着基督加增到我

们里面，直到我们达到长成的人。

2	以弗所四章十五节的元首，指明我们在生命里凭着

基督的加增而有的长大，该是众肢体在元首下，在

身体里的长大。

弗 4:15	 唯在爱里持守着真实，我们就得以在一切事上长到祂，就

是元首基督里面；

五 我们在生命里的长大，是长到元首基督里面；
但我们在基督身体里的功用，是从元首出来的—
15 ～ 16 节：
弗 4:15	 唯在爱里持守着真实，我们就得以在一切事上长到祂，就

是元首基督里面；

弗 4:16	 本于祂，全身借着每一丰富供应的节，并借着每一部分依

其度量而有的功用，得以联络在一起，并结合在一起，便

叫身体渐渐长大，以致在爱里把自己建造起来。

1	首先我们长到元首里面，然后我们就有一些本于

（出于）元首为着祂的身体建造的东西—16 节。

弗 4:16	 本于祂，全身借着每一丰富供应的节，并借着每一部分依

the life which I now live in the flesh I live in faith, the faith in the Son of God, who loved me and 
gave Himself up for me.

Gal. 4:4 But when the fullness of the time came, God sent forth His Son, born of a woman, born under 
law,

Gal. 4:6 And because you are sons, God has sent forth the Spirit of His Son into our hearts, crying, Abba, 
Father!

1 Cor. 2:2 For I did not determine to know anything among you except Jesus Christ, and this One crucified.

4. To arrive at “a full-grown man” is to arrive at maturity in life; maturity is 
needed for the practical oneness—Eph. 4:13.

Eph. 4:13 Until we all arrive at the oneness of the faith and of the full knowledge of the Son of God, at a 
full-grown man, at the measure of the stature of the fullness of Christ,

D. For the building up of the Body of Christ we need to hold to the truth 
in love so that we may “grow up into Him in all things, who is the 
Head, Christ”—v. 15:

Eph. 4:15 But holding to truth in love, we may grow up into Him in all things, who is the Head, Christ,

1. To grow up into Christ is to have Christ increase in us in all things until 
we attain to a full-grown man.

2. Head in Ephesians 4:15 indicates that our growth in life by the increase 
of Christ should be the growth of the members in the Body under the 
Head.

Eph. 4:15 But holding to truth in love, we may grow up into Him in all things, who is the Head, Christ,

E. To grow in life is to grow into the Head, Christ, but to operate in the 
Body is to operate out from Him—vv. 15-16:

Eph. 4:15 But holding to truth in love, we may grow up into Him in all things, who is the Head, Christ,

Eph. 4:16 Out from whom all the Body, being joined together and being knit together through every joint 
of the rich supply and through the operation in the measure of each one part, causes the growth 
of the Body unto the building up of itself in love.

1. First, we grow up into the Head; then we have something that is out from 
the Head for the building up of the Body—v. 16.

Eph. 4:16 Out from whom all the Body, being joined together and being knit together through every joint 
of the rich supply and through the operation in the measure of each one part, causes the growth 
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其度量而有的功用，得以联络在一起，并结合在一起，便

叫身体渐渐长大，以致在爱里把自己建造起来。

2	基督身体的每一肢体，都有其借生命的长大与恩赐

的发展而有的度量，可以为着基督身体的长大而尽

功用。

3	基督身体的长大，就是基督在召会里的加增，结果

叫基督的身体把自己建造起来—16 节。

弗 4:16	 本于祂，全身借着每一丰富供应的节，并借着每一部分依

其度量而有的功用，得以联络在一起，并结合在一起，便

叫身体渐渐长大，以致在爱里把自己建造起来。

贰 召会生机的功用是在基督生机的身体里，
并在基督生机身体的地方彰显里—林前
一 2，十二 27 ～ 28，罗十二 4 ～ 8，林前
十二 4～ 11:
林前 1:2	 写信给在哥林多神的召会，就是给在基督耶稣里被圣别，

蒙召的圣徒，同着所有在各处呼求我们主耶稣基督之名的

人；祂是他们的，也是我们的；

林前 12:27	你们就是基督的身体，并且各自作肢体。

林前 12:28	神在召会中所设立的，第一是使徒，第二是申言者，第

三是教师；其次是行异能的，再次是得恩赐医病的，帮助

的，治理的，说各种方言的。

罗 12:4	 正如我们一个身体上有好些肢体，但肢体不都有一样的功

用；

罗 12:5	 我们这许多人，在基督里是一个身体，并且各个互相作肢

体，也是如此。

罗 12:6	 照着所赐给我们的恩典，我们得了不同的恩赐：或申言，

就当照着信心的程度申言；

罗 12:7	 或服事，就当忠于服事；或作教导的，就当忠于教导；

罗 12:8	 或作劝勉的，就当忠于劝勉；分授的，就当单纯；带领的，

就当殷勤；怜悯人的，就当甘心乐意。

林前 12:4	然而，恩赐虽有分别，灵却是同一位；

林前 12:5	职事也有分别，主却是同一位；

林前 12:6	功效也有分别，神却是同一位，在众人里面运行一切的事。

林前 12:7	只是那灵的表显赐给各人，是要叫人得益处。

林前 12:8	这人借着那灵得了智慧的言语，那人也照同一位灵得了知

识的言语，

林前 12:9	另有别人在同一位灵里得了信心，还有一人在这一位灵里

得了医病的恩赐，

林前 12:10	另有一人能行异能，另有一人能申言，另有一人能辨别

of the Body unto the building up of itself in love.

2. Through the growth in life and the development of the gifts, each member 
of the Body of Christ has its own measure, which operates for the growth 
of the Body.

3. The growth of the Body of Christ is the increase of Christ in the church, 
which results in the building up of the Body by the Body itself—v. 16.

Eph. 4:16 Out from whom all the Body, being joined together and being knit together through every joint 
of the rich supply and through the operation in the measure of each one part, causes the growth 
of the Body unto the building up of itself in love.

II. The organic function of the church is in the organic Body 
of Christ and in the local expressions of the organic Body 
of Christ—1 Cor. 1:2; 12:27-28; Rom. 12:4-8; 1 Cor. 12:4-
11:
1 Cor. 1:2 To the church of God which is in Corinth, to those who have been sanctified in Christ Jesus, the 

called saints, with all those who call upon the name of our Lord Jesus Christ in every place, who 
is theirs and ours:

1 Cor. 12:27 Now you are the body of Christ, and members individually.
1 Cor. 12:28 And God has placed some in the church: first apostles, second prophets, third teachers; then 

works of power, then gifts of healing, helps, administrations, various kinds of tongues.

Rom. 12:4 For just as in one body we have many members, and all the members do not have the same 
function,

Rom. 12:5 So we who are many are one body in Christ, and individually members one of another.

Rom. 12:6 And having gifts that differ according to the grace given to us, whether prophecy, let us 
prophesy according to the proportion of faith;

Rom. 12:7 Or service, let us be faithful in that service; or he who teaches, in that teaching;
Rom. 12:8 Or he who exhorts, in that exhortation; he who gives, in simplicity; he who leads, in diligence; 

he who shows mercy, in cheerfulness.
1 Cor. 12:4 But there are distinctions of gifts, but the same Spirit;
1 Cor. 12:5 And there are distinctions of ministries, yet the same Lord;
1 Cor. 12:6 And there are distinctions of operations, but the same God, who operates all things in all.
1 Cor. 12:7 But to each one is given the manifestation of the Spirit for what is profitable.
1 Cor. 12:8 For to one through the Spirit a word of wisdom is given, and to another a word of knowledge, 

according to the same Spirit;
1 Cor. 12:9 To a different one faith in the same Spirit, and to another gifts of healing in the one Spirit,

1 Cor. 12:10 And to another operations of works of power, and to another prophecy, and to another discerning 
of spirits; to a different one various kinds of tongues, and to another interpretation of tongues.
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诸灵，另有别人能说各种方言，另有一人能翻方言。

林前 12:11	但这一切都是这位独一且同一的灵所运行，照着祂的定

意个别分给各人的。

一 因为我们是这生机的身体，我们就应当是生机的，
并且在召会生活中生机的尽功用—罗十二 4～ 5:
罗 12:4	 正如我们一个身体上有好些肢体，但肢体不都有一样的功

用；

罗 12:5	 我们这许多人，在基督里是一个身体，并且各个互相作肢

体，也是如此。

1	当神的恩典在基督里作为神圣的元素进到我们里

面，成为我们的生命给我们享受，就带来某种属灵

技巧和才能的元素；这元素随同我们生命的长大发

展成为生命的恩赐，使我们能在基督的身体里尽功

用—6 ～ 8 节。

罗 12:6	 照着所赐给我们的恩典，我们得了不同的恩赐：或申言，

就当照着信心的程度申言；

罗 12:7	 或服事，就当忠于服事；或作教导的，就当忠于教导；

罗 12:8	 或作劝勉的，就当忠于劝勉；分授的，就当单纯；带领的，

就当殷勤；怜悯人的，就当甘心乐意。

2	当全身在尽功用时，身体便叫自己长大，结果在爱

里把自己建造起来—弗四 16。

弗 4:16	 本于祂，全身借着每一丰富供应的节，并借着每一部分依

其度量而有的功用，得以联络在一起，并结合在一起，便

叫身体渐渐长大，以致在爱里把自己建造起来。

二 基督生机身体的生机功用是在基督身体的地方
彰显里，并且凭着三一神的行动，这行动是在
于神的运行，借着主的许多职事，并借着那灵
在基督生机身体的肢体里所表显的恩赐—林前
十二 4～ 11，28:
林前 12:4	然而，恩赐虽有分别，灵却是同一位；

林前 12:5	职事也有分别，主却是同一位；

林前 12:6	功效也有分别，神却是同一位，在众人里面运行一切的事。

林前 12:7	只是那灵的表显赐给各人，是要叫人得益处。

林前 12:8	这人借着那灵得了智慧的言语，那人也照同一位灵得了知

识的言语，

林前 12:9	另有别人在同一位灵里得了信心，还有一人在这一位灵里

得了医病的恩赐，

1 Cor. 12:11 But the one and the same Spirit operates all these things, distributing to each one respectively 
even as He purposes.

A. Because we are this organic Body, we should be organic and function 
organically in the church life—Rom. 12:4-5:

Rom. 12:4 For just as in one body we have many members, and all the members do not have the same 
function,

Rom. 12:5 So we who are many are one body in Christ, and individually members one of another.

1. When the grace of God in Christ as the divine element comes into our 
being to be our life for our enjoyment, it brings with it the element of 
certain spiritual skills and abilities, which, accompanying our growth in 
life, develop into the gifts in life that we may be able to function in the 
Body of Christ—vv. 6-8.

Rom. 12:6 And having gifts that differ according to the grace given to us, whether prophecy, let us 
prophesy according to the proportion of faith;

Rom. 12:7 Or service, let us be faithful in that service; or he who teaches, in that teaching;
Rom. 12:8 Or he who exhorts, in that exhortation; he who gives, in simplicity; he who leads, in diligence; 

he who shows mercy, in cheerfulness.

2. When the entire Body is operating, the Body causes the growth of itself, 
resulting in the Body being built up in love—Eph. 4:16.

Eph. 4:16 Out from whom all the Body, being joined together and being knit together through every joint 
of the rich supply and through the operation in the measure of each one part, causes the growth 
of the Body unto the building up of itself in love.

B. The organic function of the organic Body of Christ is in the local 
expressions of the Body and by the move of the Triune God in the 
operations of God, through the ministries of the Lord, and through the 
gifts of the Spirit in His manifestations to the members of the organic 
Body of Christ—1 Cor. 12:4-11, 28:

1 Cor. 12:4 But there are distinctions of gifts, but the same Spirit;
1 Cor. 12:5 And there are distinctions of ministries, yet the same Lord;
1 Cor. 12:6 And there are distinctions of operations, but the same God, who operates all things in all.
1 Cor. 12:7 But to each one is given the manifestation of the Spirit for what is profitable.
1 Cor. 12:8 For to one through the Spirit a word of wisdom is given, and to another a word of knowledge, 

according to the same Spirit;
1 Cor. 12:9 To a different one faith in the same Spirit, and to another gifts of healing in the one Spirit,

1 Cor. 12:10 And to another operations of works of power, and to another prophecy, and to another discerning 
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of spirits; to a different one various kinds of tongues, and to another interpretation of tongues.
1 Cor. 12:11 But the one and the same Spirit operates all these things, distributing to each one respectively 

even as He purposes.
1 Cor. 12:28 And God has placed some in the church: first apostles, second prophets, third teachers; then 

works of power, then gifts of healing, helps, administrations, various kinds of tongues.

1. In 1 Corinthians 12:4-6 there are God the Father’s operations, God the 
Son’s ministries, and God the Spirit’s gifts.

1 Cor. 12:4 But there are distinctions of gifts, but the same Spirit;
1 Cor. 12:5 And there are distinctions of ministries, yet the same Lord;
1 Cor. 12:6 And there are distinctions of operations, but the same God, who operates all things in all.

2. The gifts of the Spirit are to carry out the ministries of the Lord, and 
the ministries of the Lord are to accomplish the operations of God the 
Father—vv. 4-6.

1 Cor. 12:4 But there are distinctions of gifts, but the same Spirit;
1 Cor. 12:5 And there are distinctions of ministries, yet the same Lord;
1 Cor. 12:6 And there are distinctions of operations, but the same God, who operates all things in all.

3. While we are functioning organically, the Triune God, who is within us, 
moves together with us.

4. The Triune God does not move apart from us; when we move, He moves—
Eph. 3:16-17; 2 Cor. 13:14; 1 Cor. 12:4-6.

Eph. 3:16 That He would grant you, according to the riches of His glory, to be strengthened with power 
through His Spirit into the inner man,

Eph. 3:17 That Christ may make His home in your hearts through faith, that you, being rooted and 
grounded in love,

2 Cor. 13:14 The grace of the Lord Jesus Christ and the love of God and the fellowship of the Holy Spirit be 
with you all.

1 Cor. 12:4 But there are distinctions of gifts, but the same Spirit;
1 Cor. 12:5 And there are distinctions of ministries, yet the same Lord;
1 Cor. 12:6 And there are distinctions of operations, but the same God, who operates all things in all.

C. The organic function of the church is for the building up of the church 
as the organic Body of Christ, the fullness of the all-inclusive One who 
fills all in all—Eph. 1:23.

Eph. 1:23 Which is His Body, the fullness of the One who fills all in all.

林前 12:10	另有一人能行异能，另有一人能申言，另有一人能辨别

诸灵，另有别人能说各种方言，另有一人能翻方言。

林前 12:11	但这一切都是这位独一且同一的灵所运行，照着祂的定

意个别分给各人的。

林前 12:28	神在召会中所设立的，第一是使徒，第二是申言者，第

三是教师；其次是行异能的，再次是得恩赐医病的，帮助

的，治理的，说各种方言的。

1	在林前十二章四至六节有父神的运行（功效），子

神的职事，和灵神的恩赐。

林前 12:4	然而，恩赐虽有分别，灵却是同一位；

林前 12:5	职事也有分别，主却是同一位；

林前 12:6	功效也有分别，神却是同一位，在众人里面运行一切的事。

2	那灵的恩赐是要完成主的职事，而主的职事是要完

成父神的运行（功效）—4 ～ 6 节。

林前 12:4	然而，恩赐虽有分别，灵却是同一位；

林前 12:5	职事也有分别，主却是同一位；

林前 12:6	功效也有分别，神却是同一位，在众人里面运行一切的事。

3	当我们生机的尽功用，在我们里面的三一神就与我

们一同行动。

4	三一神不在我们之外行动；我们动，祂就行动—弗

三 16 ～ 17，林后十三 14，林前十二 4～ 6。

弗 3:16	 愿祂照着祂荣耀的丰富，借着祂的灵，用大能使你们得以

加强到里面的人里，

弗 3:17	 使基督借着信，安家在你们心里，叫你们在爱里生根立基，

林后 13:14	愿主耶稣基督的恩，神的爱，圣灵的交通，与你们众人

同在。

林前 12:4	然而，恩赐虽有分别，灵却是同一位；

林前 12:5	职事也有分别，主却是同一位；

林前 12:6	功效也有分别，神却是同一位，在众人里面运行一切的事。

三 召会生机的功用是为着建造召会作基督生机的
身体，就是那在万有中充满万有之包罗万有者
的丰满—弗一 23。
弗 1:23	 召会是祂的身体，是那在万有中充满万有者的丰满。



二○二一年国际华语特会 纲要附经文 - 第 33 页 2021 International Chinese-speaking Conference - Outline with Scriptures - Page 33

召会作为基督的身体

内在并生机的建造

第四篇

众召会内在的交通，
为着众召会生机的关系

诗歌：   

读经：启二二 1，徒二 42，林前十 16 ～ 18，林后十三 14，腓二 1，约壹

一 3，7

启 22:1	 天使又指给我看在城内街道当中一道生命水的河，明亮如

水晶，从神和羔羊的宝座流出来。

徒 2:42	 他们都坚定持续在使徒的教训和交通里，持续擘饼和祷告。

林前 10:16	我们所祝福的福杯，岂不是基督之血的交通么？我们所

擘开的饼，岂不是基督身体的交通么？

林前 10:17	因着只有一个饼，我们虽多，还是一个身体，因我们都

分受这一个饼。

林前 10:18	你们看那按着肉体是以色列人的，那些吃祭物的，岂不

是与祭坛交通的人么？

林后 13:14	愿主耶稣基督的恩，神的爱，圣灵的交通，与你们众人

同在。

腓 2:1	 所以在基督里若有什么鼓励，若有什么爱的安慰，若有什

么灵的交通，若有什么慈心、怜恤，

约壹 1:3	 我们将所看见并听见的，也传与你们，使你们也可以与我

们有交通；而且我们的交通，又是与父并与祂儿子耶稣基

督所有的。

约壹 1:7	 但我们若在光中行，如同神在光中，就彼此有交通，祂儿

子耶稣的血也洗净我们一切的罪。

纲要

The Intrinsic and Organic Building Up
of the Church as the Body of Christ

Message Four

The Intrinsic Fellowship of the Churches
for Their Organic Relationship

Hymns:    

Scripture Reading: Rev. 22:1; Acts 2:42; 1 Cor. 10:16-18; 2 Cor. 13:14; Phil. 2:1; 1 
John 1:3, 7

Rev. 22:1 And he showed me a river of water of life, bright as crystal, proceeding out of the throne of God 
and of the Lamb in the middle of its street.

Acts 2:42 And they continued steadfastly in the teaching and the fellowship of the apostles, in the 
breaking of bread and the prayers.

1 Cor. 10:16 The cup of blessing which we bless, is it not the fellowship of the blood of Christ? The bread 
which we break, is it not the fellowship of the body of Christ?

1 Cor. 10:17 Seeing that there is one bread, we who are many are one Body; for we all partake of the one 
bread.

1 Cor. 10:18 Look at Israel according to the flesh. Are not those who eat the sacrifices those who have 
fellowship with the altar?

2 Cor. 13:14 The grace of the Lord Jesus Christ and the love of God and the fellowship of the Holy Spirit be 
with you all.

Phil. 2:1 If there is therefore any encouragement in Christ, if any consolation of love, if any fellowship of 
spirit, if any tenderheartedness and compassions,

1 John 1:3 That which we have seen and heard we report also to you that you also may have fellowship 
with us, and indeed our fellowship is with the Father and with His Son Jesus Christ.

1 John 1:7 But if we walk in the light as He is in the light, we have fellowship with one another, and the 
blood of Jesus His Son cleanses us from every sin.

Outline
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壹 我们需要看见并进入众召会内在的交通里：

一 交通乃是基督生机身体在所有肢体里面、经过
所有肢体、并在所有肢体中间永远生命的流，
由新耶路撒冷里从神和羔羊的宝座所流出来生
命水的流所说明—启二二 1。
启 22:1	 天使又指给我看在城内街道当中一道生命水的河，明亮如

水晶，从神和羔羊的宝座流出来。

二 就象人身体里有血液的循环，基督的身体里也
有一个循环，新约称这个循环为交通—约壹一
3，7。
约壹 1:3	 我们将所看见并听见的，也传与你们，使你们也可以与我

们有交通；而且我们的交通，又是与父并与祂儿子耶稣基

督所有的。

约壹 1:7	 但我们若在光中行，如同神在光中，就彼此有交通，祂儿

子耶稣的血也洗净我们一切的罪。

三 基督身体的交通，就是众召会之间的交通，乃
是使徒的交通—徒二 42，约壹一 3:
徒 2:42	 他们都坚定持续在使徒的教训和交通里，持续擘饼和祷告。

约壹 1:3	 我们将所看见并听见的，也传与你们，使你们也可以与我

们有交通；而且我们的交通，又是与父并与祂儿子耶稣基

督所有的。

1	交通来自教训；我们若教导错误或教导不同于使徒

的教训，神经纶的教训，我们的教训就会产生宗派

的、分裂的交通—徒二42，提前一3～6，六3～4，

林后三 8～ 9，五 18:

徒 2:42	 他们都坚定持续在使徒的教训和交通里，持续擘饼和祷告。

提前 1:3	 我往马其顿去的时候，曾劝你仍住在以弗所，好嘱咐那几

个人，不可教导与神的经纶不同的事，

提前 1:4	 也不可注意虚构无稽之事，和无穷的家谱；这等事只引起

辩论，对于神在信仰里的经纶并无助益。

提前 1:5	 这嘱咐的目的乃是爱，这爱是出于清洁的心、无亏的良心、

并无伪的信心。

提前 1:6	 有人失去目标，偏离这些，转向虚空的谈论，

I. We need to see and enter into the intrinsic fellowship of 
the churches:

A. The fellowship is the flow of the eternal life within, through, and 
among all the members of the organic Body of Christ; it is illustrated 
by the flow of the water of life proceeding out of the throne of God and 
of the Lamb in the New Jerusalem—Rev. 22:1.

Rev. 22:1 And he showed me a river of water of life, bright as crystal, proceeding out of the throne of God 
and of the Lamb in the middle of its street.

B. Just as there is the circulation of blood in the human body, so there 
is a circulation in the Body of Christ that the New Testament calls 
fellowship—1 John 1:3, 7.

1 John 1:3 That which we have seen and heard we report also to you that you also may have fellowship 
with us, and indeed our fellowship is with the Father and with His Son Jesus Christ.

1 John 1:7 But if we walk in the light as He is in the light, we have fellowship with one another, and the 
blood of Jesus His Son cleanses us from every sin.

C. The fellowship of the Body of Christ, which is the fellowship among 
the churches, is the fellowship of the apostles—Acts 2:42; 1 John 1:3:

Acts 2:42 And they continued steadfastly in the teaching and the fellowship of the apostles, in the 
breaking of bread and the prayers.

1 John 1:3 That which we have seen and heard we report also to you that you also may have fellowship 
with us, and indeed our fellowship is with the Father and with His Son Jesus Christ.

1. Fellowship comes from teaching; if we teach wrongly and differently from 
the apostles’ teaching, the teaching of God’s economy, our teaching will 
produce a sectarian, divisive fellowship—Acts 2:42; 1 Tim. 1:3-6; 6:3-4; 2 
Cor. 3:8-9; 5:18:

Acts 2:42 And they continued steadfastly in the teaching and the fellowship of the apostles, in the 
breaking of bread and the prayers.

1 Tim. 1:3 Even as I exhorted you, when I was going into Macedonia, to remain in Ephesus in order that 
you might charge certain ones not to teach different things

1 Tim. 1:4 Nor to give heed to myths and unending genealogies, which produce questionings rather than 
God's economy, which is in faith.

1 Tim. 1:5 But the end of the charge is love out of a pure heart and out of a good conscience and out of 
unfeigned faith;

1 Tim. 1:6 From which things some, having misaimed, have turned aside to vain talking,
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提前 6:3	 若有人教导的不同，不赞同健康的话，就是我们主耶稣基

督的话，以及那合乎敬虔的教训，

提前 6:4	 他是为高傲所蒙蔽，一无所知，却好问难，争辩言辞，由

此就生出嫉妒、争竞、毁谤、恶意的猜疑，

林后 3:8	 何况那灵的职事，岂不更带着荣光？

林后 3:9	 若定罪的职事有荣光，那称义的职事，就越发充盈着荣光

了。

林后 5:18	一切都是出于神，祂借着基督使我们与祂自己和好，又将

这和好的职事赐给我们；

a	教训产生交通，交通来自教训—林前四 17，一 9，

十 16。

林前 4:17	因此我已打发提摩太到你们那里去；他在主里是我所亲爱、

忠信的孩子；他必提醒你们，我在基督耶稣里怎样行事，

正如我在各处各召会中所教导的。

林前 1:9	 神是信实的，你们乃是为祂所召，进入了祂儿子我们主耶

稣基督的交通。

林前 10:16	我们所祝福的福杯，岂不是基督之血的交通么？我们所

擘开的饼，岂不是基督身体的交通么？

b	今天在主的恢复里，我们是在使徒的教训下，并在

使徒的交通里—徒二 42。

徒 2:42	 他们都坚定持续在使徒的教训和交通里，持续擘饼和祷告。

2	在使徒的交通里与三一神有交通，乃是放下我们个

人的利益，联于使徒和三一神，为着完成神的定

旨—腓四 14，二 1，徒二 42，约壹一 3，林前一 9，

三 6，12。

腓 4:14	 然而，你们有分于我的患难，乃是美事。

腓 2:1	 所以在基督里若有什么鼓励，若有什么爱的安慰，若有什

么灵的交通，若有什么慈心、怜恤，

徒 2:42	 他们都坚定持续在使徒的教训和交通里，持续擘饼和祷告。

约壹 1:3	 我们将所看见并听见的，也传与你们，使你们也可以与我

们有交通；而且我们的交通，又是与父并与祂儿子耶稣基

督所有的。

林前 1:9	 神是信实的，你们乃是为祂所召，进入了祂儿子我们主耶

稣基督的交通。

林前 3:6	 我栽种了，亚波罗浇灌了，唯有神叫他生长。

林前 3:12	然而，若有人用金、银、宝石，木、草、禾秸，在这根基

上建造，

四 这一个神圣的交通乃是交织的交通—平面的交

1 Tim. 6:3 If anyone teaches different things and does not consent to healthy words, those of our Lord 
Jesus Christ, and the teaching which is according to godliness,

1 Tim. 6:4 He is blinded with pride, understanding nothing, but is diseased with questionings and 
contentions of words, out of which come envy, strife, slanders, evil suspicions,

2 Cor. 3:8 How shall the ministry of the Spirit not be more in glory?
2 Cor. 3:9 For if there is glory with the ministry of condemnation, much more the ministry of 

righteousness abounds with glory.
2 Cor. 5:18 But all things are out from God, who has reconciled us to Himself through Christ and has 

given to us the ministry of reconciliation;

a. Teaching creates fellowship, and fellowship comes from teaching—1 Cor. 4:17; 
1:9; 10:16.

1 Cor. 4:17 Because of this I have sent Timothy to you, who is my beloved and faithful child in the Lord, 
who will remind you of my ways which are in Christ, even as I teach everywhere in every 
church.

1 Cor. 1:9 God is faithful, through whom you were called into the fellowship of His Son, Jesus Christ our 
Lord.

1 Cor. 10:16 The cup of blessing which we bless, is it not the fellowship of the blood of Christ? The bread 
which we break, is it not the fellowship of the body of Christ?

b. In the Lord’s recovery today, we are under the apostles’ teaching and in the 
apostles’ fellowship—Acts 2:42.

Acts 2:42 And they continued steadfastly in the teaching and the fellowship of the apostles, in the 
breaking of bread and the prayers.

2. To have fellowship with the Triune God in the apostles’ fellowship is to 
put aside our private interests and join with the apostles and the Triune 
God for the carrying out of God’s purpose—Phil. 4:14; 2:1; Acts 2:42; 1 
John 1:3; 1 Cor. 1:9; 3:6, 12.

Phil. 4:14 Nevertheless you did well to have fellowship with me in my affliction.
Phil. 2:1 If there is therefore any encouragement in Christ, if any consolation of love, if any fellowship of 

spirit, if any tenderheartedness and compassions,
Acts 2:42 And they continued steadfastly in the teaching and the fellowship of the apostles, in the 

breaking of bread and the prayers.
1 John 1:3 That which we have seen and heard we report also to you that you also may have fellowship 

with us, and indeed our fellowship is with the Father and with His Son Jesus Christ.

1 Cor. 1:9 God is faithful, through whom you were called into the fellowship of His Son, Jesus Christ our 
Lord.

1 Cor. 3:6 I planted, Apollos watered, but God caused the growth.
1 Cor. 3:12 But if anyone builds upon the foundation gold, silver, precious stones, wood, grass, stubble,

D. The one divine fellowship is an interwoven fellowship—the horizontal 
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通交织着垂直的交通：

1	使徒们起初的经历，乃是与父并与祂儿子耶稣基督

垂直的交通，但是当使徒们将永远的生命传与别人

时，他们就经历神圣交通平面的一面—约壹一 2 ～

3，参徒二 42。

约壹 1:2	 （这生命已经显现出来，我们也看见过，现在又作见证，

将原与父同在，且显现与我们那永远的生命传与你们；）

约壹 1:3	 我们将所看见并听见的，也传与你们，使你们也可以与我

们有交通；而且我们的交通，又是与父并与祂儿子耶稣基

督所有的。

徒 2:42	 他们都坚定持续在使徒的教训和交通里，持续擘饼和祷告。

2	我们与圣徒平面的交通，将我们带进与主垂直的交

通；然后，我们与主垂直的交通，将我们带进与圣

徒平面的交通：

a	我们借着神的灵，圣灵，进入神圣交通垂直的一面；

这一面的交通，是指我们因着爱三一神，而有与祂

的交通—林后十三 14，约壹一 3，6，可十二 30。

林后 13:14	愿主耶稣基督的恩，神的爱，圣灵的交通，与你们众人

同在。

约壹 1:3	 我们将所看见并听见的，也传与你们，使你们也可以与我

们有交通；而且我们的交通，又是与父并与祂儿子耶稣基

督所有的。

约壹 1:6	 我们若说我们与神有交通，却在黑暗里行，就是说谎话，

不行真理了；

可 12:30	 你要全心、全魂、全心思并全力，爱主你的神。”

b 我们借着人的灵，进入神圣交通平面的一面；这一面的

交通，是指我们借着操练灵，彼此相爱，而有彼此之间

的交通—腓二 1，启一 10，约壹一 2～ 3，7，林前十六

18，可十二 31，罗十三 8～ 10，加五 13 ～ 15。

腓 2:1	 所以在基督里若有什么鼓励，若有什么爱的安慰，若有什

么灵的交通，若有什么慈心、怜恤，

启 1:10	 当主日我在灵里，听见在我后面有大声音如吹号说，

约壹 1:2	 （这生命已经显现出来，我们也看见过，现在又作见证，

将原与父同在，且显现与我们那永远的生命传与你们；）

约壹 1:3	 我们将所看见并听见的，也传与你们，使你们也可以与我

fellowship is interwoven with the vertical fellowship:
1. The initial experience of the apostles was the vertical fellowship with the 

Father and with His Son, Jesus Christ, but when the apostles reported the 
eternal life to others, they experienced the horizontal aspect of the divine 
fellowship—1 John 1:2-3; cf. Acts 2:42.

1 John 1:2 (And the life was manifested, and we have seen and testify and report to you the eternal life, 
which was with the Father and was manifested to us);

1 John 1:3 That which we have seen and heard we report also to you that you also may have fellowship 
with us, and indeed our fellowship is with the Father and with His Son Jesus Christ.

Acts 2:42 And they continued steadfastly in the teaching and the fellowship of the apostles, in the 
breaking of bread and the prayers.

2. Our horizontal fellowship with the saints brings us into vertical 
fellowship with the Lord; then our vertical fellowship with the Lord 
brings us into horizontal fellowship with the saints:

a. We enter into the vertical aspect of the divine fellowship by the divine Spirit, 
the Holy Spirit; this aspect of fellowship refers to our fellowship with the 
Triune God in our loving Him—2 Cor. 13:14; 1 John 1:3, 6; Mark 12:30.

2 Cor. 13:14 The grace of the Lord Jesus Christ and the love of God and the fellowship of the Holy Spirit be 
with you all.

1 John 1:3 That which we have seen and heard we report also to you that you also may have fellowship 
with us, and indeed our fellowship is with the Father and with His Son Jesus Christ.

1 John 1:6 If we say that we have fellowship with Him and yet walk in the darkness, we lie and are not 
practicing the truth;

Mark 12:30 And you shall love the Lord your God from your whole heart and from your whole soul and 
from your whole mind and from your whole strength."

b. We enter into the horizontal aspect of the divine fellowship by the human 
spirit; this aspect of fellowship refers to our fellowship with one another by 
the exercise of our spirit in our loving one another—Phil. 2:1; Rev. 1:10; 1 
John 1:2-3, 7; 1 Cor. 16:18; Mark 12:31; Rom. 13:8-10; Gal. 5:13-15.

Phil. 2:1 If there is therefore any encouragement in Christ, if any consolation of love, if any fellowship of 
spirit, if any tenderheartedness and compassions,

Rev. 1:10 I was in spirit on the Lord's Day and heard behind me a loud voice like a trumpet,
1 John 1:2 (And the life was manifested, and we have seen and testify and report to you the eternal life, 

which was with the Father and was manifested to us);
1 John 1:3 That which we have seen and heard we report also to you that you also may have fellowship 
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们有交通；而且我们的交通，又是与父并与祂儿子耶稣基

督所有的。

约壹 1:7	 但我们若在光中行，如同神在光中，就彼此有交通，祂儿

子耶稣的血也洗净我们一切的罪。

林前 16:18	他们使我和你们的灵都畅快。这样的人你们务要赏识。

可 12:31	 其次，“要爱邻舍如同自己。”再没有别的诫命比这两条

更大的了。

罗 13:8	 凡事都不可亏欠人，唯有彼此相爱，要常以为亏欠，因为

爱人的就完全了律法。

罗 13:9	 因为“不可奸淫，不可杀人，不可偷盗，不可贪心，”以

及任何别的诫命，都总括在“要爱邻舍如同自己”这一句

话里面了。

罗 13:10	 爱是不加害与邻舍的，所以爱乃是律法的完满。

加 5:13	 弟兄们，你们蒙召原是为得自由；只是不可将自由当作放

纵肉体的机会，倒要凭着爱互相服事。

加 5:14	 因为全律法都在“要爱邻舍如同自己”这一句话之内，得

以完全了。

加 5:15	 你们要谨慎，若相咬相吞，只怕要彼此销灭了。

3 在这神圣的交通里，神与我们交织在一起；这种交织

就是神与人的调和，把神圣的成分带到我们属灵的所

是里，使我们在生命里长大并变化—利二 4～ 5。

利 2:4	 你若献炉中烤的物为素祭作供物，就要用细面，作成调油

的无酵饼，或抹油的无酵薄饼。

利 2:5	 你的供物若用煎盘上作的物为素祭，就要用调油的无酵细

面，

五 在基督徒的生活里，神圣的交通乃是一切：

1	正如电流就是电的本身，照样，神圣生命的交通，

神圣生命的流，就是神圣生命的本身。

2	当交通没有了，神也消失了；神乃是作为交通而来—

林后十三 14，启二二 1。

林后 13:14	愿主耶稣基督的恩，神的爱，圣灵的交通，与你们众人

同在。

启 22:1	 天使又指给我看在城内街道当中一道生命水的河，明亮如

水晶，从神和羔羊的宝座流出来。

贰 我们需要看见并进入众召会生机的关系；
这是独一召会（由所有地方召会所组成
的宇宙召会）的独一关系—林前十二章

with us, and indeed our fellowship is with the Father and with His Son Jesus Christ.

1 John 1:7 But if we walk in the light as He is in the light, we have fellowship with one another, and the 
blood of Jesus His Son cleanses us from every sin.

1 Cor. 16:18 For they refreshed my spirit and yours. Acknowledge therefore such ones.
Mark 12:31 The second is this: "You shall love your neighbor as yourself." There is no other 

commandment greater than these.
Rom. 13:8 Owe nothing to anyone except to love one another; for he who loves the other has fulfilled the 

law.
Rom. 13:9 For, "You shall not commit adultery, you shall not murder, you shall not steal, you shall not 

covet," and if there is any other commandment, it is summed up in this word, namely, "You 
shall love your neighbor as yourself."

Rom. 13:10 Love does not work evil to his neighbor; therefore love is the fulfillment of the law.
Gal. 5:13 For you were called for freedom, brothers; only do not turn this freedom into an opportunity 

for the flesh, but through love serve one another.
Gal. 5:14 For the whole law is fulfilled in one word, in this, "You shall love your neighbor as yourself."

Gal. 5:15 But if you bite and devour one another, beware lest you be consumed by one another.

3. In this divine fellowship God is interwoven with us; this interweaving 
is the mingling of God and man to bring the divine constituent into our 
spiritual being for our growth and transformation in life—Lev. 2:4-5.

Lev. 2:4 And when you present an offering of a meal offering baked in the oven, it shall be of fine flour, 
unleavened cakes mingled with oil or unleavened wafers anointed with oil.

Lev. 2:5 And if your offering is a meal offering baked on a flat plate, it shall be of fine flour mingled with 
oil, unleavened.

E. The divine fellowship is everything in the Christian life:
1. Just as the current of electricity is the electricity itself, the fellowship of 

the divine life, the flow of the divine life, is the divine life itself.

2. When fellowship disappears, God also disappears; God comes as the 
fellowship—2 Cor. 13:14; Rev. 22:1.

2 Cor. 13:14 The grace of the Lord Jesus Christ and the love of God and the fellowship of the Holy Spirit be 
with you all.

Rev. 22:1 And he showed me a river of water of life, bright as crystal, proceeding out of the throne of God 
and of the Lamb in the middle of its street.

II. We need to see and enter into the organic relationship of 
the churches; this is the unique relationship of the unique 
church (the universal church composed of all the local 
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二十八节的“召会”，乃指召会宇宙和地
方的两面：
林前 12:28	神在召会中所设立的，第一是使徒，第二是申言者，第

三是教师；其次是行异能的，再次是得恩赐医病的，帮助

的，治理的，说各种方言的。

一 这生机的关系在众地方召会之间独一并普遍的
实行，众地方召会乃是基督独一生机的身体—
林后十三 14，约壹一 3，7。
林后 13:14	愿主耶稣基督的恩，神的爱，圣灵的交通，与你们众人

同在。

约壹 1:3	 我们将所看见并听见的，也传与你们，使你们也可以与我

们有交通；而且我们的交通，又是与父并与祂儿子耶稣基

督所有的。

约壹 1:7	 但我们若在光中行，如同神在光中，就彼此有交通，祂儿

子耶稣的血也洗净我们一切的罪。

二 众地方召会是一个召会；众地方召会生机的关
系是基于神圣生命的生机交通；在组成基督一
个宇宙身体的众召会中间没有组织，但有基督
身体的交通—腓一 5，参徒九 31。
腓 1:5	 为了你们从头一天直到如今，在推广福音上所有的交通；

徒 9:31	 那时全犹太、加利利、撒玛利亚遍处的召会得平安，被建

造，在对主的敬畏并圣灵的安慰中行动，人数就繁增了。

三 在一个地方上的召会不该有一种态度，认为他
们与别地召会没有关系；对于众召会之间的关
系，有一种内在的错误领会，以及不同的教训，
认为众召会是分开、自治的；这种错误和不同
的教训已经存在于我们中间，造成一再的分裂。

四 主的恢复是基于这真理：基督只有一个身体，
这身体在许多地方彰显为众地方召会；因着灵
是一位，所以只有一个身体，在身体里也只有
一个生命的循环；这循环就是基督身体的交通，
也就是众召会中间的交通—弗一22～23，四4～
6，约壹一 3，7，启一 11。
弗 1:22	 将万有服在祂的脚下，并使祂向着召会作万有的头；

churches); “the church” in 1 Corinthians 12:28 refers to 
the church in both its universal and local aspects:
1 Cor. 12:28 And God has placed some in the church: first apostles, second prophets, third teachers; then 

works of power, then gifts of healing, helps, administrations, various kinds of tongues.

A. This organic relationship is practiced uniquely and universally among 
all the local churches as the unique, organic Body of Christ—2 Cor. 
13:14; 1 John 1:3, 7.

2 Cor. 13:14 The grace of the Lord Jesus Christ and the love of God and the fellowship of the Holy Spirit be 
with you all.

1 John 1:3 That which we have seen and heard we report also to you that you also may have fellowship 
with us, and indeed our fellowship is with the Father and with His Son Jesus Christ.

1 John 1:7 But if we walk in the light as He is in the light, we have fellowship with one another, and the 
blood of Jesus His Son cleanses us from every sin.

B. All the local churches are one church; their organic relationship is based 
upon the organic fellowship of the divine life; among all the churches 
that compose the one universal Body of Christ, there is no organization, 
but there is the fellowship of the Body of Christ—Phil. 1:5; cf. Acts 9:31.

Phil. 1:5 For your fellowship unto the furtherance of the gospel from the first day until now,
Acts 9:31 So then the church throughout the whole of Judea and Galilee and Samaria had peace, being built 

up; and going on in the fear of the Lord and in the comfort of the Holy Spirit, it was multiplied.

C. The church in one locality should not have the attitude that they have 
nothing to do with the church in another locality; an intrinsically 
wrong realization and different teaching of the separate, autonomous 
relationship of the churches has been existing among us; this wrong 
and different teaching causes division after division.

D. The Lord’s recovery is based upon the truth that Christ has only one 
Body, which is expressed in many localities as the local churches; 
because there is one Spirit, there is only one Body, and there is only 
one circulation of life in the Body; this circulation is the fellowship of 
the Body of Christ, which is the fellowship among the churches—Eph. 
1:22-23; 4:4-6; 1 John 1:3, 7; Rev. 1:11.

Eph. 1:22 And He subjected all things under His feet and gave Him to be Head over all things to the church,
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弗 1:23	 召会是祂的身体，是那在万有中充满万有者的丰满。

弗 4:4	 一个身体和一位灵，正如你们蒙召，也是在一个盼望中蒙召的；

弗 4:5	 一主，一信，一浸；

弗 4:6	 一位众人的神与父，就是那超越众人，贯彻众人，也在众

人之内的。

约壹 1:3	 我们将所看见并听见的，也传与你们，使你们也可以与我

们有交通；而且我们的交通，又是与父并与祂儿子耶稣基

督所有的。

约壹 1:7	 但我们若在光中行，如同神在光中，就彼此有交通，祂儿

子耶稣的血也洗净我们一切的罪。

启 1:11	 你所看见的，当写在书上，寄给那七个召会：给以弗所、

给士每拿、给别迦摩、给推雅推喇、给撒狄、给非拉铁非、

给老底嘉。

五 地方召会乃是基督独一身体的一部分，而在宇
宙一面，身体的交通乃是一；在神圣的交通中
没有分离—11 节，二 7上：
启 1:11	 你所看见的，当写在书上，寄给那七个召会：给以弗所、

给士每拿、给别迦摩、给推雅推喇、给撒狄、给非拉铁非、

给老底嘉。

启 2:7	 那灵向众召会所说的话，凡有耳的，就应当听。得胜的，

我必将神乐园中生命树的果子赐给他吃。

1	任何一个召会或区域都不应该与身体的交通隔离；

任何一个召会或区域从基督身体的交通隔离自己的

结果，乃是黑暗、混乱、分裂和死亡。

2	我们若与身体的交通隔离，就没有资格有分于主的

晚餐，因为在主的晚餐中，桌上的饼表征整个基督

的身体—林前十 16 ～ 17，十一 25 ～ 28。

林前 10:16	我们所祝福的福杯，岂不是基督之血的交通么？我们所

擘开的饼，岂不是基督身体的交通么？

林前 10:17	因着只有一个饼，我们虽多，还是一个身体，因我们都

分受这一个饼。

林前 11:25	饭后，也照样拿起杯来，说，这杯是用我的血所立的新

约，你们每逢喝的时候，要如此行，为的是记念我。

林前 11:26	你们每逢吃这饼，喝这杯，是宣告主的死，直等到祂来。

林前 11:27	所以无论何人，不配地吃主的饼，喝主的杯，就是得罪

主的身体和主的血了。

林前 11:28	人应当察验自己，然后吃这饼，喝这杯。

叁 神圣的交通就是在那灵的一里活在基督
身体里的实际—一 9，十 16 ～ 18，十二

Eph. 1:23 Which is His Body, the fullness of the One who fills all in all.
Eph. 4:4 One Body and one Spirit, even as also you were called in one hope of your calling;
Eph. 4:5 One Lord, one faith, one baptism;
Eph. 4:6 One God and Father of all, who is over all and through all and in all.

1 John 1:3 That which we have seen and heard we report also to you that you also may have fellowship 
with us, and indeed our fellowship is with the Father and with His Son Jesus Christ.

1 John 1:7 But if we walk in the light as He is in the light, we have fellowship with one another, and the 
blood of Jesus His Son cleanses us from every sin.

Rev. 1:11 Saying, What you see write in a scroll and send it to the seven churches: to Ephesus and to 
Smyrna and to Pergamos and to Thyatira and to Sardis and to Philadelphia and to Laodicea.

E. A local church is a part of the unique Body of Christ, and the fellowship 
of the Body is universally one; in the divine fellowship there is no 
separation—v. 11; 2:7a:

Rev. 1:11 Saying, What you see write in a scroll and send it to the seven churches: to Ephesus and to 
Smyrna and to Pergamos and to Thyatira and to Sardis and to Philadelphia and to Laodicea.

Rev. 2:7 He who has an ear, let him hear what the Spirit says to the churches. To him who overcomes, to 
him I will give to eat of the tree of life, which is in the Paradise of God.

1. No church or region should isolate itself from the fellowship of the Body; 
the result of a church or a region isolating itself from the fellowship of the 
Body of Christ is darkness, confusion, division, and death.

2. If we isolate ourselves from the fellowship of the Body, we are not qualified 
to partake of the Lord’s supper, because the loaf on the table in the Lord’s 
supper signifies the entire Body of Christ—1 Cor. 10:16-17; 11:25-28.

1 Cor. 10:16 The cup of blessing which we bless, is it not the fellowship of the blood of Christ? The bread 
which we break, is it not the fellowship of the body of Christ?

1 Cor. 10:17 Seeing that there is one bread, we who are many are one Body; for we all partake of the one 
bread.

1 Cor. 11:25 Similarly also the cup after they had dined, saying, This cup is the new covenant established 
in My blood; this do, as often as you drink it, unto the remembrance of Me.

1 Cor. 11:26 For as often as you eat this bread and drink the cup, you declare the Lord's death until He comes.
1 Cor. 11:27 So then whoever eats the bread or drinks the cup of the Lord in an unworthy manner will be 

guilty of the body and of the blood of the Lord.
1 Cor. 11:28 But let a man prove himself, and in this way let him eat of the bread and drink of the cup.

III. The divine fellowship is the reality of living in the Body 
of Christ in the oneness of the Spirit—1:9; 10:16-18; 
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12 ～ 13，27，徒二 42，弗四 3:
林前 1:9	 神是信实的，你们乃是为祂所召，进入了祂儿子我们主耶

稣基督的交通。

林前 10:16	我们所祝福的福杯，岂不是基督之血的交通么？我们所

擘开的饼，岂不是基督身体的交通么？

林前 10:17	因着只有一个饼，我们虽多，还是一个身体，因我们都

分受这一个饼。

林前 10:18	你们看那按着肉体是以色列人的，那些吃祭物的，岂不

是与祭坛交通的人么？

林前 12:12	就如身体是一个，却有许多肢体，而且身体上一切的肢

体虽多，仍是一个身体，基督也是这样。

林前 12:13	因为我们不拘是犹太人或希利尼人，是为奴的或自主的，

都已经在一位灵里受浸，成了一个身体，且都得以喝一位灵。

林前 12:27	你们就是基督的身体，并且各自作肢体。

徒 2:42	 他们都坚定持续在使徒的教训和交通里，持续擘饼和祷告。

弗 4:3	 以和平的联索，竭力保守那灵的一：

一 神圣的交通调和我们，也就是调节我们，调整
我们，使我们和谐，并将我们调在一起，成为
一个身体—林前十 17，十二 24 ～ 25:
林前 10:17	因着只有一个饼，我们虽多，还是一个身体，因我们都

分受这一个饼。

林前 12:24	至于我们俊美的肢体，就不需要了。但神将这身体调和

在一起，把更丰盈的体面加给那有缺欠的肢体，

林前 12:25	免得身体上有了分裂，总要肢体彼此同样相顾。

1	调和在一起就是经过十字架并凭着那灵作每件事，

为着基督身体的缘故，将基督分赐给人—参代下一

10。

代下 1:10	求你赐我智慧和知识，我好在这民前出入；不然，谁能审

断你这众多的民呢？

2	若没有与其他一同配搭的圣徒交通，我们就不该作

什么；交通要求我们要作什么的时候先停下来—参

结一 11 下～ 14。

结 1:11	 他们的脸就是如此。他们的翅膀向上展开；各有两个翅膀

彼此相接，两个翅膀遮体。

结 1:12	 他们俱各直往前行；灵往哪里去，他们就往哪里去，行走

并不转身。

结 1:13	 至于活物的样式，他们的样子如同烧着的火炭，如同火把

12:12-13, 27; Acts 2:42; Eph. 4:3:
1 Cor. 1:9 God is faithful, through whom you were called into the fellowship of His Son, Jesus Christ our 

Lord.
1 Cor. 10:16 The cup of blessing which we bless, is it not the fellowship of the blood of Christ? The bread 

which we break, is it not the fellowship of the body of Christ?
1 Cor. 10:17 Seeing that there is one bread, we who are many are one Body; for we all partake of the one 

bread.
1 Cor. 10:18 Look at Israel according to the flesh. Are not those who eat the sacrifices those who have 

fellowship with the altar?
1 Cor. 12:12 For even as the body is one and has many members, yet all the members of the body, being 

many, are one body, so also is the Christ.
1 Cor. 12:13 For also in one Spirit we were all baptized into one body, whether Jews or Greeks, whether 

slaves or free, and were all given to drink one Spirit.
1 Cor. 12:27 Now you are the body of Christ, and members individually.
Acts 2:42 And they continued steadfastly in the teaching and the fellowship of the apostles, in the 

breaking of bread and the prayers.
Eph. 4:3 Being diligent to keep the oneness of the Spirit in the uniting bond of peace:

A. The divine fellowship blends us; that is, it adjusts, harmonizes, 
tempers, and mingles us together into one Body—1 Cor. 10:17; 12:24-
25:

1 Cor. 10:17 Seeing that there is one bread, we who are many are one Body; for we all partake of the one 
bread.

1 Cor. 12:24 But our comely members have no need. But God has blended the body together, giving more 
abundant honor to the member that lacked,

1 Cor. 12:25 That there would be no division in the body, but that the members would have the same care 
for one another.

1. To be blended together is to go through the cross and do everything 
by the Spirit to dispense Christ into others for the sake of the Body of 
Christ—cf. 2 Chron. 1:10.

2 Chron. 1:10 Now give me wisdom and knowledge, that I may go out and come in before this people; for 
who can judge this great people of Yours?

2. We should not do anything without fellowshipping with the other saints 
who are coordinating with us; fellowship requires us to stop when we are 
about to do something—cf. Ezek. 1:11b-14.

Ezek. 1:11 And thus their faces were. And their wings were spread out upward; two wings of each were 
joined one to another, and two covered their bodies.

Ezek. 1:12 And each went straight forward; wherever the Spirit was to go, they went; they did not turn as 
they went.

Ezek. 1:13 As for the likeness of the living creatures, their appearance was like burning coals of fire, like 
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的样子；火在活物中间来回闪动，这火有光辉，从火中发

出闪电。

结 1:14	 活物往来奔走，好象闪电的样子。

二 借着在神圣的交通里受限制，基督的身体就蒙
保守在一里，职事的工作就继续往前；交通使
一切都活起来—弗四 11 ～ 12，参结四七 9。
弗 4:11	 祂所赐的，有些是使徒，有些是申言者，有些是传福音者，

有些是牧人和教师，

弗 4:12	 为要成全圣徒，目的是为着职事的工作，为着建造基督的

身体，

结 47:9	 这河所到之处，凡滋生有生命的动物都必生活，并且这水

到了那里，就有极多的鱼。海水得了医治，并且这河所到

之处，百物都必生活。

三 我们需要效法使徒，将各地的召会带进基督身
体的交通里，并跟随使徒的脚踪，将众圣徒带
到基督身体全体相调的生活中—罗十四 3，十五
7～ 9，25 ～ 33，十六。
罗 14:3	 吃的人不可轻视不吃的人，不吃的人也不可审判吃的人，

因为神已经接纳他了。

罗 15:7	 所以你们要彼此接纳，如同基督接纳你们一样，使荣耀归与神。

罗 15:8	 我说，基督是为神的真实，作了受割礼之人的执事，要证

实对列祖的应许，

罗 15:9	 并叫外邦人，因着神的怜悯荣耀神，如经上所记：“因此

我要在外邦中颂扬你，歌颂你的名。”

罗 15:25	 但现在我往耶路撒冷去，供给圣徒。

罗 15:26	 因为马其顿和亚该亚人，乐意对耶路撒冷圣徒中的穷人有

些交通。

罗 15:27	 这是他们乐意的，其实也是他们所欠的债。因外邦人既然

分享犹太人属灵的事物，就当供给他们肉身之物。

罗 15:28	 等我办完了这事，把这果子向他们交付妥当，就要路过你

们那里，往西班牙去。

罗 15:29	 我也晓得，我去的时候，必带着基督之福的丰满而去。

罗 15:30	 弟兄们，我借着我们的主耶稣基督，并借着那灵的爱，恳

求你们在为我向神的祷告中，与我一同竭力，

罗 15:31	 叫我可以得救，脱离犹太地不信从的人，也叫我对耶路撒

冷的服事，可蒙圣徒悦纳，

罗 15:32	 并叫我借着神的旨意，欢欢喜喜地到你们那里，与你们同

得安息畅快。

罗 15:33	 愿平安的神与你们众人同在。阿们。

罗 16:1	 我向你们推荐我们的姊妹非比，她是在坚革哩的召会的女执事，

罗 16:2	 请你们在主里面照着与圣徒相配的接待她。她在何事上需要

你们，你们就辅助她，因她素来护助许多人，也护助了我。

the appearance of torches; the fire went to and fro among the living creatures, and the fire was 
bright; and out of the fire went forth lightning.

Ezek. 1:14 And the living creatures ran to and fro like the appearance of a lightning bolt.

B. By being restricted in the divine fellowship, the Body of Christ is kept 
in oneness, and the work of the ministry continues to go on; the thing 
that makes everything alive is fellowship—Eph. 4:11-12; cf. Ezek. 47:9.

Eph. 4:11 And He Himself gave some as apostles and some as prophets and some as evangelists and some 
as shepherds and teachers,

Eph. 4:12 For the perfecting of the saints unto the work of the ministry, unto the building up of the Body 
of Christ,

Ezek. 47:9 And every living creature which swarms in every place where the river goes shall live, and 
there will be very many fish when this water comes there. And the water of the sea shall be 
healed, and everything shall live wherever the river comes.

C. We need to imitate the apostle to bring the local churches into the 
fellowship of the Body of Christ and follow the apostle’s footsteps to 
bring all the saints into the blending life of the entire Body of Christ—
Rom. 14:3; 15:7-9, 25-33; ch. 16.

Rom. 14:3 He who eats, let him not despise him who does not eat; and he who does not eat, let him not 
judge him who eats, for God has received him.

Rom. 15:7 Therefore receive one another, as Christ also received you to the glory of God.
Rom. 15:8 For I say that Christ has become a servant of the circumcision for the sake of God's truthfulness, 

to confirm the promises given to the fathers,
Rom. 15:9 And that the Gentiles should glorify God for His mercy, as it is written, "Therefore I will extol 

You among the Gentiles, and I will sing praise to Your name."
Rom. 15:25 But now I am going to Jerusalem, ministering to the saints.
Rom. 15:26 For Macedonia and Achaia have been pleased to make some contribution for the poor among 

the saints in Jerusalem.
Rom. 15:27 For they were pleased to do it, and their debtors they are. For if the Gentiles have shared in 

their spiritual things, they ought also to do service to them in material things.
Rom. 15:28 When therefore I have finished this and have sealed to them this fruit, I will go on by way of 

you to Spain.
Rom. 15:29 And I know that when I come to you, I will come in the fullness of the blessing of Christ.
Rom. 15:30 Now I exhort you, brothers, through our Lord Jesus Christ and through the love of the Spirit, 

to strive together with me in your prayers to God on my behalf,
Rom. 15:31 That I may be delivered from those who are disobedient in Judea, and that my service for 

Jerusalem may be acceptable to the saints,
Rom. 15:32 So that coming to you in joy through the will of God, I may refresh myself and rest with you.

Rom. 15:33 Now the God of peace be with you all. Amen.
Rom. 16:1 I commend to you Phoebe our sister, who is a deaconess of the church which is in Cenchrea,
Rom. 16:2 That you receive her in the Lord in a manner worthy of the saints and assist her in whatever matter 

she may have need of you; for she herself has also been the patroness of many, of myself as well.
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罗 16:3	 问我在基督耶稣里的同工，百基拉和亚居拉安；

罗 16:4	 他们为我的性命，将自己的颈项置于度外，不但我感谢他

们，就是外邦的众召会也感谢他们；

罗 16:5	 又问在他们家中的召会安。问我所亲爱的以拜尼土安，他

是亚西亚归基督初结的果子。

罗 16:6	 问为你们多多劳苦的马利亚安。

罗 16:7	 问我亲属与我一同坐监的安多尼古和犹尼亚安，他们是使

徒中著名的，且比我先在基督里。

罗 16:8	 问我在主里所亲爱的暗伯利安。

罗 16:9	 问我们在基督里的同工耳巴奴，并我所亲爱的士大古安。

罗 16:10	 问在基督里经过试验而蒙称许的亚比利安。问那些属于亚

利多布的人安。

罗 16:11	 问我亲属希罗天安。问那些属于拿其数，在主里的人安。

罗 16:12	 问在主里劳苦的土非拿氏和土富撒氏安。问可亲爱在主里

多受劳苦的彼息氏安。

罗 16:13	 问在主里蒙拣选的鲁孚和他母亲，也就是我的母亲安。

罗 16:14	 问亚逊其土，弗勒干，黑米，八罗巴，黑马，并与他们同

在的弟兄们安。

罗 16:15	 问非罗罗古和犹利亚，尼利亚和他姊妹，同阿林巴，并与

他们同在的众圣徒安。

罗 16:16	 你们要用圣别的亲嘴彼此问安。基督的众召会都问你们安。

罗 16:17	 弟兄们，那些造成分立和绊跌之事，违反你们所学之教训

的人，我恳求你们要留意，并要避开他们。

罗 16:18	 因为这样的人不服事我们的主基督，只服事自己的肚腹，

且用花言巧语，诱骗那些老实人的心。

罗 16:19	 你们的顺从已经传于众人，所以我为你们欢乐，不过我还

愿意你们在善上智慧，在恶上单纯。

罗 16:20	 平安的神快要将撒但践踏在你们的脚下。愿我们主耶稣的

恩，与你们同在。

罗 16:21	 我的同工提摩太，并我的亲属路求，耶孙和所西巴德，问

你们安。

罗 16:22	 我这代笔写信的德丢，在主里问你们安。

罗 16:23	 那接待我，也接待全召会的该犹，问你们安。本城的司库

以拉都和弟兄括土，问你们安。

罗 16:24	 见 24 注 1。

罗 16:25	 神能照我的福音，就是关于耶稣基督的传扬，照历世以来

密而不宣之奥秘的启示，坚固你们；

罗 16:26	 这奥秘如今显明出来，且照永远之神的命令，借着众申言

者所写的，指示万国，使他们顺从信仰。

罗 16:27	 愿荣耀借着耶稣基督，归与这位独一、智慧的神，直到永

永远远。阿们。

四 我们必须有基督身体交通和相调的实际，否则
无论我们多么追求，无论我们如何单纯、谦卑，
我们中间迟早总会出问题，甚至会有分裂。

Rom. 16:3 Greet Prisca and Aquila, my fellow workers in Christ Jesus,
Rom. 16:4 Who risked their own necks for my life, to whom not only I give thanks, but also all the 

churches of the Gentiles;
Rom. 16:5 And greet the church, which is in their house. Greet Epaenetus, my beloved, who is the 

firstfruits of Asia unto Christ.
Rom. 16:6 Greet Mary, one who has labored much for you.
Rom. 16:7 Greet Andronicus and Junia, my kinsmen and my fellow prisoners, who are of note among the 

apostles, who also were in Christ before me.
Rom. 16:8 Greet Ampliatus, my beloved in the Lord.
Rom. 16:9 Greet Urbanus, our fellow worker in Christ, and Stachys, my beloved.
Rom. 16:10 Greet Apelles, approved in Christ. Greet those of the household of Aristobulus.

Rom. 16:11 Greet Herodion, my kinsman. Greet those of the household of Narcissus who are in the Lord.
Rom. 16:12 Greet Tryphaena and Tryphosa, who labor in the Lord. Greet Persis, the beloved sister, one 

who has labored much in the Lord.
Rom. 16:13 Greet Rufus, chosen in the Lord, and his mother as well as mine.
Rom. 16:14 Greet Asyncritus, Phlegon, Hermes, Patrobas, Hermas, and the brothers with them.

Rom. 16:15 Greet Philologus and Julia, Nereus and his sister, and Olympas, and all the saints with them.

Rom. 16:16 Greet one another with a holy kiss. All the churches of Christ greet you.
Rom. 16:17 Now I exhort you, brothers, to mark those who make divisions and causes of stumbling 

contrary to the teaching which you have learned, and turn away from them.
Rom. 16:18 For such men do not serve our Lord Christ, but their own stomach, and through smooth 

words and flattering speech deceive the hearts of the simple.
Rom. 16:19 For the report of your obedience has reached to all; therefore I rejoice over you, but I want 

you to be wise as to what is good and guileless as to what is evil.
Rom. 16:20 Now the God of peace will crush Satan under your feet shortly. The grace of our Lord Jesus be 

with you.
Rom. 16:21 Timothy, my fellow worker, greets you, as well as Lucius and Jason and Sosipater, my 

kinsmen.
Rom. 16:22 I, Tertius, who write this epistle, greet you in the Lord.
Rom. 16:23 Gaius, my host and host of the whole church, greets you. Erastus, the city treasurer, greets 

you, and Quartus the brother.
Rom. 16:24 See note 1. ( Some ancient MSS add v. 24, The grace of our Lord Jesus Christ be with you all. Amen. )
Rom. 16:25 Now to Him who is able to establish you according to my gospel, that is, the proclamation of 

Jesus Christ, according to the revelation of the mystery, which has been kept in silence in the 
times of the ages

Rom. 16:26 But has now been manifested, and through the prophetic writings, according to the command 
of the eternal God, has been made known to all the Gentiles for the obedience of faith;

Rom. 16:27 To the only wise God through Jesus Christ, to Him be the glory forever and ever. Amen.

D. We must have the reality of the fellowship and blending of the Body of Christ; 
otherwise, regardless of how much we pursue and how simple and humble 
we are, sooner or later there will be problems, even divisions, among us.
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五 相调的目的是要将我们众人引进基督身体的实
际；我们宝贵众地方召会，是为着一个目的—
我们需要在作为手续的众地方召会里，使我们
能被引进基督身体的实际里。

E. The purpose of the blending is to usher us all into the reality of the 
Body of Christ; we treasure the local churches for a purpose—we need 
to be in the local churches as the procedure to usher us into the reality 
of the Body of Christ.
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召会作为基督的身体

内在并生机的建造

第五篇

教训之风的内在因素，
为着教训之风邪恶的目的

诗歌：   

读经：弗四 13 ～ 15，徒二 42，提前一 3 ～ 4，多一 9，
林前一 2，四 17，十二 12 ～ 13，27

弗 4:13	 直到我们众人都达到了信仰上并对神儿子之完全认识上的

一，达到了长成的人，达到了基督丰满之身材的度量，

弗 4:14	 使我们不再作小孩子，为波浪漂来漂去，并为一切教训之

风所摇荡，这教训是在于人的欺骗手法，在于将人引入错

谬系统的诡诈作为；

弗 4:15	 唯在爱里持守着真实，我们就得以在一切事上长到祂，就

是元首基督里面；

徒 2:42	 他们都坚定持续在使徒的教训和交通里，持续擘饼和祷告。

提前 1:3	 我往马其顿去的时候，曾劝你仍住在以弗所，好嘱咐那几

个人，不可教导与神的经纶不同的事，

提前 1:4	 也不可注意虚构无稽之事，和无穷的家谱；这等事只引起

辩论，对于神在信仰里的经纶并无助益。

多 1:9	 坚守那按照使徒教训可信靠的话，好能用健康的教训劝勉

人，又能使那些反对的人知罪自责。

林前 1:2	 写信给在哥林多神的召会，就是给在基督耶稣里被圣别，

蒙召的圣徒，同着所有在各处呼求我们主耶稣基督之名的

人；祂是他们的，也是我们的；

林前 4:17	因此我已打发提摩太到你们那里去；他在主里是我所亲爱、

忠信的孩子；他必提醒你们，我在基督耶稣里怎样行事，

正如我在各处各召会中所教导的。

林前 12:12	就如身体是一个，却有许多肢体，而且身体上一切的肢

体虽多，仍是一个身体，基督也是这样。

The Intrinsic and Organic Building Up
of the Church as the Body of Christ

Message Five

The Intrinsic Factor of the Winds
of Teaching for Their Evil Purpose

Hymns:    

Scripture Reading: Eph. 4:13-15; Acts 2:42; 1 Tim. 1:3-4; Titus 1:9; 1 Cor. 1:2; 4:17; 
12:12-13, 27

Eph. 4:13 Until we all arrive at the oneness of the faith and of the full knowledge of the Son of God, at a 
full-grown man, at the measure of the stature of the fullness of Christ,

Eph. 4:14 That we may be no longer little children tossed by waves and carried about by every wind of 
teaching in the sleight of men, in craftiness with a view to a system of error,

Eph. 4:15 But holding to truth in love, we may grow up into Him in all things, who is the Head, Christ,

Acts 2:42 And they continued steadfastly in the teaching and the fellowship of the apostles, in the 
breaking of bread and the prayers.

1 Tim. 1:3 Even as I exhorted you, when I was going into Macedonia, to remain in Ephesus in order that 
you might charge certain ones not to teach different things

1 Tim. 1:4 Nor to give heed to myths and unending genealogies, which produce questionings rather than 
God's economy, which is in faith.

Titus 1:9 Holding to the faithful word, which is according to the teaching of the apostles, that he may be 
able both to exhort by the healthy teaching and to convict those who oppose.

1 Cor. 1:2 To the church of God which is in Corinth, to those who have been sanctified in Christ Jesus, the 
called saints, with all those who call upon the name of our Lord Jesus Christ in every place, who 
is theirs and ours:

1 Cor. 4:17 Because of this I have sent Timothy to you, who is my beloved and faithful child in the Lord, 
who will remind you of my ways which are in Christ, even as I teach everywhere in every church.

1 Cor. 12:12 For even as the body is one and has many members, yet all the members of the body, being 
many, are one body, so also is the Christ.
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林前 12:13	因为我们不拘是犹太人或希利尼人，是为奴的或自主的，

都已经在一位灵里受浸，成了一个身体，且都得以喝一位灵。

林前 12:27	你们就是基督的身体，并且各自作肢体。

纲要

壹 使徒的教训乃是神永远经纶唯一、健康的
教训—徒二 42，提前一 3 ～ 4，六 3，多一
9，二 1:
徒 2:42	 他们都坚定持续在使徒的教训和交通里，持续擘饼和祷告。

提前 1:3	 我往马其顿去的时候，曾劝你仍住在以弗所，好嘱咐那几

个人，不可教导与神的经纶不同的事，

提前 1:4	 也不可注意虚构无稽之事，和无穷的家谱；这等事只引起

辩论，对于神在信仰里的经纶并无助益。

提前 6:3	 若有人教导的不同，不赞同健康的话，就是我们主耶稣基

督的话，以及那合乎敬虔的教训，

多 1:9	 坚守那按照使徒教训可信靠的话，好能用健康的教训劝勉

人，又能使那些反对的人知罪自责。

多 2:1	 至于你，要讲那合乎健康教训的话。

一 使徒的教训乃是新约全部的教训，是神在子里
向祂新约子民的说话—来一 1～ 2。

来 1:1	 神既在古时，借着众申言者，多分多方向列祖说话，

来 1:2	 就在这末后的日子，在子里向我们说话；神已立祂作承受

万有者，也曾借着祂造了宇宙；

二 使徒的教训是神新约经纶的唯一神圣启示，从
神的成为肉体到新耶路撒冷的终极完成—约一
14，启二一 2。
约 1:14	 话成了肉体，支搭帐幕在我们中间，丰丰满满地有恩典，有

实际。我们也见过祂的荣耀，正是从父而来独生子的荣耀。

启 21:2	 我又看见圣城新耶路撒冷由神那里从天而降，预备好了，

就如新妇妆饰整齐，等候丈夫。

三 使徒的教训是维持同心合意的因素，使我们有
一个心、一条路和一个目标—徒一14，二42上，
46 上，耶三二 39。
徒 1:14	 这些人同着几个妇人，和耶稣的母亲马利亚，并耶稣的兄

1 Cor. 12:13 For also in one Spirit we were all baptized into one body, whether Jews or Greeks, whether 
slaves or free, and were all given to drink one Spirit.

1 Cor. 12:27 Now you are the body of Christ, and members individually.

Outline

I. The teaching of the apostles is the unique and healthy 
teaching of God’s eternal economy—Acts 2:42; 1 Tim. 
1:3-4; 6:3; Titus 1:9; 2:1:
Acts 2:42 And they continued steadfastly in the teaching and the fellowship of the apostles, in the 

breaking of bread and the prayers.
1 Tim. 1:3 Even as I exhorted you, when I was going into Macedonia, to remain in Ephesus in order that 

you might charge certain ones not to teach different things
1 Tim. 1:4 Nor to give heed to myths and unending genealogies, which produce questionings rather than 

God's economy, which is in faith.
1 Tim. 6:3 If anyone teaches different things and does not consent to healthy words, those of our Lord 

Jesus Christ, and the teaching which is according to godliness,
Titus 1:9 Holding to the faithful word, which is according to the teaching of the apostles, that he may be 

able both to exhort by the healthy teaching and to convict those who oppose.
Titus 2:1 But you, speak the things which are fitting to the healthy teaching.

A. The teaching of the apostles is the entire teaching of the New 
Testament as God’s speaking in the Son to His New Testament 
people—Heb. 1:1-2.

Heb. 1:1 God, having spoken of old in many portions and in many ways to the fathers in the prophets,
Heb. 1:2 Has at the last of these days spoken to us in the Son, whom He appointed Heir of all things, 

through whom also He made the universe;

B. The teaching of the apostles is the unique, divine revelation of 
God’s New Testament economy from the incarnation of God to the 
consummation of the New Jerusalem—John 1:14; Rev. 21:2.

John 1:14 And the Word became flesh and tabernacled among us (and we beheld His glory, glory as of the 
only Begotten from the Father), full of grace and reality.

Rev. 21:2 And I saw the holy city, New Jerusalem, coming down out of heaven from God, prepared as a 
bride adorned for her husband.

C. The teaching of the apostles is the holding factor of the one accord, 
causing us to have one heart, one way, and one goal—Acts 1:14; 2:42a, 
46a; Jer. 32:39.

Acts 1:14 These all continued steadfastly with one accord in prayer, together with the women and Mary 
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弟，都同心合意，坚定持续地祷告。

徒 2:42	 他们都坚定持续在使徒的教训和交通里，持续擘饼和祷告。

徒 2:46	 他们天天同心合意，坚定持续地在殿里，并且挨家挨户擘

饼，存着欢跃单纯的心用饭，

耶 32:39	 我要赐给他们一个心和一条路，好叫他们终身敬畏我，使

他们和他们以后的子孙得福乐。

四 我们必须是那些“坚守那按照使徒教训可信靠
的话”的人—多一 9:
多 1:9	 坚守那按照使徒教训可信靠的话，好能用健康的教训劝勉

人，又能使那些反对的人知罪自责。

1	众召会是按照使徒的教训建立的，并且遵守使徒的

教训；召会的秩序，是凭着那按照使徒教训所教导

可信靠的话，得以维持的。

2	我们必须讲使徒那合乎健康教训的话，就是神经纶

的教训—二 1，7～ 8，提前一 4。

多 2:1	 至于你，要讲那合乎健康教训的话。

多 2:7	 在凡事上你自己要显出善行的榜样，在教导上要不腐化，

要庄重，

多 2:8	 要用无可挑剔的健康言语，使那反对的人既没有坏事可说

到我们，便自觉羞愧。

提前 1:4	 也不可注意虚构无稽之事，和无穷的家谱；这等事只引起

辩论，对于神在信仰里的经纶并无助益。

五 使徒们不容许任何与使徒的教训不同的教训；
使徒禁止教导“不同的事”—徒二 42，提前一
3～ 4:
徒 2:42	 他们都坚定持续在使徒的教训和交通里，持续擘饼和祷告。

提前 1:3	 我往马其顿去的时候，曾劝你仍住在以弗所，好嘱咐那几

个人，不可教导与神的经纶不同的事，

提前 1:4	 也不可注意虚构无稽之事，和无穷的家谱；这等事只引起

辩论，对于神在信仰里的经纶并无助益。

1	不同的教训，是指与神经纶不一致的教训—六 3。

提前 6:3	 若有人教导的不同，不赞同健康的话，就是我们主耶稣基

督的话，以及那合乎敬虔的教训，

2 召会的混乱主要的是由于偏离使徒的教训—徒二

the mother of Jesus, and with His brothers.
Acts 2:42 And they continued steadfastly in the teaching and the fellowship of the apostles, in the 

breaking of bread and the prayers.
Acts 2:46 And day by day, continuing steadfastly with one accord in the temple and breaking bread from 

house to house, they partook of their food with exultation and simplicity of heart,
Jer. 32:39 And I will give them one heart and one way, to fear Me all the days, for their own good and for 

the good of their children after them.

D. We must be those who are “holding to the faithful word, which is 
according to the teaching of the apostles”—Titus 1:9:

Titus 1:9 Holding to the faithful word, which is according to the teaching of the apostles, that he may be 
able both to exhort by the healthy teaching and to convict those who oppose.

1. The churches were established according to the apostles’ teaching and 
followed their teaching, and the order of the churches was maintained by 
the faithful word, which was given according to the apostles’ teaching.

2. We must speak the things that are fitting to the healthy teaching of the 
apostles, the teaching of God’s economy—2:1, 7-8; 1 Tim. 1:4.

Titus 2:1 But you, speak the things which are fitting to the healthy teaching.
Titus 2:7 Concerning all things presenting yourself as a pattern of good works: in your teaching showing 

incorruption, gravity,
Titus 2:8 Healthy speech that cannot be condemned, that he who opposes may be put to shame, having 

nothing evil to say about us.
1 Tim. 1:4 Nor to give heed to myths and unending genealogies, which produce questionings rather than 

God's economy, which is in faith.

E. Any teaching that was different from the apostles’ teaching was not 
allowed by the apostles; teaching “different things” was prohibited—
Acts 2:42; 1 Tim. 1:3-4:

Acts 2:42 And they continued steadfastly in the teaching and the fellowship of the apostles, in the 
breaking of bread and the prayers.

1 Tim. 1:3 Even as I exhorted you, when I was going into Macedonia, to remain in Ephesus in order that 
you might charge certain ones not to teach different things

1 Tim. 1:4 Nor to give heed to myths and unending genealogies, which produce questionings rather than 
God's economy, which is in faith.

1. Differing teachings refers to teachings that are not in line with the 
economy of God—6:3.

1 Tim. 6:3 If anyone teaches different things and does not consent to healthy words, those of our Lord 
Jesus Christ, and the teaching which is according to godliness,

2. The disorder in the church is due mainly to deviation from the apostles’ 
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42:

徒 2:42	 他们都坚定持续在使徒的教训和交通里，持续擘饼和祷告。

a	我们要对抗这事，就必须坚守众召会中，按照使徒

教训所教导可信靠的话—多一 9。

多 1:9	 坚守那按照使徒教训可信靠的话，好能用健康的教训劝勉

人，又能使那些反对的人知罪自责。

b	在黑暗混乱的局面中，我们必须坚守新约里光照并

规正的话，就是使徒的教训—徒二 42。

徒 2:42	 他们都坚定持续在使徒的教训和交通里，持续擘饼和祷告。

3	我们必须远避不同的教训，并专注于关于基督与召

会之神的经纶—提前一 3～ 4，弗三 9，五 32。

提前 1:3	 我往马其顿去的时候，曾劝你仍住在以弗所，好嘱咐那几

个人，不可教导与神的经纶不同的事，

提前 1:4	 也不可注意虚构无稽之事，和无穷的家谱；这等事只引起

辩论，对于神在信仰里的经纶并无助益。

弗 3:9	 并将那历世历代隐藏在创造万有之神里的奥秘有何等的经

纶，向众人照明，

弗 5:32	 这是极大的奥秘，但我是指着基督与召会说的。

六 使徒保罗在各召会中教导同样的事；我们也必
须在全地各国的各召会中，教导同样的事—林
前四 17，七 17，参西四 16。
林前 4:17	因此我已打发提摩太到你们那里去；他在主里是我所亲爱、

忠信的孩子；他必提醒你们，我在基督耶稣里怎样行事，

正如我在各处各召会中所教导的。

林前 7:17	只要照主所分给各人的，和神所召各人的而行。我在众召

会中都是这样吩咐。

西 4:16	 这书信在你们中间念了之后，务要叫在老底嘉的召会也念，

你们也要念从老底嘉来的书信。

七 使徒职事的健康教训，要点是关于三一神经过过
程，将祂自己这包罗万有、赐生命的灵分赐到祂
所拣选的人里面，使他们被带进生机的联结里，
接受神圣的灌输，因此成为神的众子和基督的众
肢体；结果，他们就成为基督的身体彰显基督，
就是神的丰满居住在祂里面的那一位—林前十五

teaching—Acts 2:42:
Acts 2:42 And they continued steadfastly in the teaching and the fellowship of the apostles, in the 

breaking of bread and the prayers.

a. To counter this, we must hold to the faithful word taught in the churches 
according to the apostles’ teaching—Titus 1:9.

Titus 1:9 Holding to the faithful word, which is according to the teaching of the apostles, that he may be 
able both to exhort by the healthy teaching and to convict those who oppose.

b. In a darkened and confused situation, we need to cleave to the enlightening 
and ordering word in the New Testament—the apostles’ teaching—Acts 2:42.

Acts 2:42 And they continued steadfastly in the teaching and the fellowship of the apostles, in the 
breaking of bread and the prayers.

3. We must avoid differing teachings and concentrate on God’s economy 
concerning Christ and the church—1 Tim. 1:3-4; Eph. 3:9; 5:32.

1 Tim. 1:3 Even as I exhorted you, when I was going into Macedonia, to remain in Ephesus in order that 
you might charge certain ones not to teach different things

1 Tim. 1:4 Nor to give heed to myths and unending genealogies, which produce questionings rather than 
God's economy, which is in faith.

Eph. 3:9 And to enlighten all that they may see what the economy of the mystery is, which throughout 
the ages has been hidden in God, who created all things,

Eph. 5:32 This mystery is great, but I speak with regard to Christ and the church.

F. The apostle Paul taught the same thing in all the churches; we also 
must teach the same thing in all the churches in every country 
throughout the earth—1 Cor. 4:17; 7:17; cf. Col. 4:16.

1 Cor. 4:17 Because of this I have sent Timothy to you, who is my beloved and faithful child in the Lord, 
who will remind you of my ways which are in Christ, even as I teach everywhere in every 
church.

1 Cor. 7:17 However as the Lord has apportioned to each one, as God has called each one, so let him walk. 
And so I direct in all the churches.

Col. 4:16 And when this letter is read among you, cause that it be read in the church of the Laodiceans 
also, and that you also read the one from Laodicea.

G. The crucial point of the healthy teaching of the apostolic ministry 
concerns the Triune God processed to dispense Himself as the all-
inclusive life-giving Spirit into His chosen ones so that they may be 
brought into an organic union to receive the divine transfusion and 
thereby become sons of God and members of Christ; as a result, they 
can become the Body of Christ to express Christ, the One in whom the 
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45 下，六 17，十二 12 ～ 13，27。
林前 15:45	经上也是这样记着：“首先的人亚当成了活的魂；”末

后的亚当成了赐生命的灵。

林前 6:17	但与主联合的，便是与主成为一灵。

林前 12:12	就如身体是一个，却有许多肢体，而且身体上一切的肢

体虽多，仍是一个身体，基督也是这样。

林前 12:13	因为我们不拘是犹太人或希利尼人，是为奴的或自主的，

都已经在一位灵里受浸，成了一个身体，且都得以喝一位灵。

林前 12:27	你们就是基督的身体，并且各自作肢体。

八 使徒们把一切与神新约经纶的独一启示不同的
教训看作是教训之风—弗四 14。

弗 4:14	 使我们不再作小孩子，为波浪漂来漂去，并为一切教训之

风所摇荡，这教训是在于人的欺骗手法，在于将人引入错

谬系统的诡诈作为；

贰 我们是基督身体的肢体，不该再“作小孩
子，为波浪漂来漂去，并为一切教训之风
所摇荡，这教训是在于人的欺骗手法，在
于将人引入错谬系统的诡诈作为”— 14 节：
弗 4:14	 使我们不再作小孩子，为波浪漂来漂去，并为一切教训之

风所摇荡，这教训是在于人的欺骗手法，在于将人引入错

谬系统的诡诈作为；

一 “小孩子”指在基督里幼稚、生命不成熟的信
徒—林前三 1，弗四 13，15。
林前 3:1	 弟兄们，我从前对你们说话，不能把你们当作属灵的，只

能当作属肉的，当作在基督里的婴孩。

弗 4:13	 直到我们众人都达到了信仰上并对神儿子之完全认识上的

一，达到了长成的人，达到了基督丰满之身材的度量，

弗 4:15	 唯在爱里持守着真实，我们就得以在一切事上长到祂，就

是元首基督里面；

二 不同的教训、道理、观念、和意见之风所吹起的
波浪，都是从撒但差来的，要诱惑信徒，将他们
从基督与召会带开—提前一 3～ 4，弗四 14:
提前 1:3	 我往马其顿去的时候，曾劝你仍住在以弗所，好嘱咐那几

个人，不可教导与神的经纶不同的事，

提前 1:4	 也不可注意虚构无稽之事，和无穷的家谱；这等事只引起

辩论，对于神在信仰里的经纶并无助益。

fullness of God dwells—1 Cor. 15:45b; 6:17; 12:12-13, 27.
1 Cor. 15:45 So also it is written, "The first man, Adam, became a living soul"; the last Adam became a life-

giving Spirit.
1 Cor. 6:17 But he who is joined to the Lord is one spirit.
1 Cor. 12:12 For even as the body is one and has many members, yet all the members of the body, being 

many, are one body, so also is the Christ.
1 Cor. 12:13 For also in one Spirit we were all baptized into one body, whether Jews or Greeks, whether 

slaves or free, and were all given to drink one Spirit.
1 Cor. 12:27 Now you are the body of Christ, and members individually.

H. All teachings that are different from the unique revelation of God’s 
New Testament economy are considered by the apostles as winds of 
teaching—Eph. 4:14.

Eph. 4:14 That we may be no longer little children tossed by waves and carried about by every wind of 
teaching in the sleight of men, in craftiness with a view to a system of error,

II. As members of the Body, we should no longer be “little 
children tossed by waves and carried about by every 
wind of teaching in the sleight of men, in craftiness with 
a view to a system of error”—v. 14:
Eph. 4:14 That we may be no longer little children tossed by waves and carried about by every wind of 

teaching in the sleight of men, in craftiness with a view to a system of error,

A. Little children refers to those believers who are young in Christ, 
lacking maturity in life—1 Cor. 3:1; Eph. 4:13, 15.

1 Cor. 3:1 And I, brothers, was not able to speak to you as to spiritual men, but as to fleshy, as to infants in 
Christ.

Eph. 4:13 Until we all arrive at the oneness of the faith and of the full knowledge of the Son of God, at a 
full-grown man, at the measure of the stature of the fullness of Christ,

Eph. 4:15 But holding to truth in love, we may grow up into Him in all things, who is the Head, Christ,

B. The waves are stirred up by winds of different teaching, doctrines, 
concepts, and opinions sent by Satan to entice the believers in order to 
carry them away from Christ and the church—1 Tim. 1:3-4; Eph. 4:14:

1 Tim. 1:3 Even as I exhorted you, when I was going into Macedonia, to remain in Ephesus in order that 
you might charge certain ones not to teach different things

1 Tim. 1:4 Nor to give heed to myths and unending genealogies, which produce questionings rather than 
God's economy, which is in faith.
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Eph. 4:14 That we may be no longer little children tossed by waves and carried about by every wind of 
teaching in the sleight of men, in craftiness with a view to a system of error,

1. It is difficult for infants in Christ to discern these; the only way to escape 
from the waves that are stirred up by the winds of teaching is to grow 
in life, and the safe way to grow in life is to stay in the proper church life 
with Christ and the church as the safeguard—vv. 13-15.

Eph. 4:13 Until we all arrive at the oneness of the faith and of the full knowledge of the Son of God, at a 
full-grown man, at the measure of the stature of the fullness of Christ,

Eph. 4:14 That we may be no longer little children tossed by waves and carried about by every wind of 
teaching in the sleight of men, in craftiness with a view to a system of error,

Eph. 4:15 But holding to truth in love, we may grow up into Him in all things, who is the Head, Christ,

2. Any teaching, even a scriptural one, that distracts believers from Christ 
and the church is a wind that carries them away from God’s eternal 
purpose—v. 14.

Eph. 4:14 That we may be no longer little children tossed by waves and carried about by every wind of 
teaching in the sleight of men, in craftiness with a view to a system of error,

C. We need to see the intrinsic factor of the winds of teaching—v. 14:
Eph. 4:14 That we may be no longer little children tossed by waves and carried about by every wind of 

teaching in the sleight of men, in craftiness with a view to a system of error,

1. An intrinsic factor is a hidden factor, a factor that is not apparent.

2. To see this intrinsic factor, we need a proper and sharp understanding 
that can penetrate into the whole situation.

3. These teachings are different from the New Testament teaching 
concerning the economy of God for the building up of the Body of 
Christ—1 Tim. 1:3-4; 6:3:

1 Tim. 1:3 Even as I exhorted you, when I was going into Macedonia, to remain in Ephesus in order that 
you might charge certain ones not to teach different things

1 Tim. 1:4 Nor to give heed to myths and unending genealogies, which produce questionings rather than 
God's economy, which is in faith.

1 Tim. 6:3 If anyone teaches different things and does not consent to healthy words, those of our Lord 
Jesus Christ, and the teaching which is according to godliness,

弗 4:14	 使我们不再作小孩子，为波浪漂来漂去，并为一切教训之

风所摇荡，这教训是在于人的欺骗手法，在于将人引入错

谬系统的诡诈作为；

1	这些是在基督里的小孩子所难以分辨的；要逃避这

些教训之风所吹起的波浪，唯一的路就是在生命里

长大，而生命长大的路，乃是留在正确的召会生活

中，以基督和召会为保护—13 ～ 15 节。

弗 4:13	 直到我们众人都达到了信仰上并对神儿子之完全认识上的

一，达到了长成的人，达到了基督丰满之身材的度量，

弗 4:14	 使我们不再作小孩子，为波浪漂来漂去，并为一切教训之

风所摇荡，这教训是在于人的欺骗手法，在于将人引入错

谬系统的诡诈作为；

弗 4:15	 唯在爱里持守着真实，我们就得以在一切事上长到祂，就

是元首基督里面；

2	任何使信徒受打岔离开基督与召会的教训，即使是

合乎圣经的，都是将他们从神永远定旨带开的风—

14 节。

弗 4:14	 使我们不再作小孩子，为波浪漂来漂去，并为一切教训之

风所摇荡，这教训是在于人的欺骗手法，在于将人引入错

谬系统的诡诈作为；

三 我们需要看见教训之风内在的因素—14 节：
弗 4:14	 使我们不再作小孩子，为波浪漂来漂去，并为一切教训之

风所摇荡，这教训是在于人的欺骗手法，在于将人引入错

谬系统的诡诈作为；

1	内在的因素是隐藏的因素，不是明显的因素。

2	我们要看见这内在的因素，就需要正确而敏锐的领

会，能透视整个局面。

3	这些教训不同于新约的教训，就是关乎神为着建造

基督身体之经纶的教训—提前一 3～ 4，六 3:

提前 1:3	 我往马其顿去的时候，曾劝你仍住在以弗所，好嘱咐那几

个人，不可教导与神的经纶不同的事，

提前 1:4	 也不可注意虚构无稽之事，和无穷的家谱；这等事只引起

辩论，对于神在信仰里的经纶并无助益。

提前 6:3	 若有人教导的不同，不赞同健康的话，就是我们主耶稣基

督的话，以及那合乎敬虔的教训，
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a	每一种教训之风表面看都非常好；然而，就内在说，

这些教训之风里面有些与使徒教训不同的东西，是

不好的。

b	教训之风倾覆信徒的信心并残害召会生活—提后二

18。

提后 2:18	他们在真理上偏离了目标，说复活的事已过，就倾覆一些

人的信心。

四 成为风的教训把信徒吹离基督与召会这中心的
路线，此乃撒但以其狡诈，利用人的欺骗手法
所鼓动的骗言，为要阻挠神建造基督身体的永
远经纶—弗一 10，三 9～ 11，四 14，16:

弗 1:10	 为着时期满足时的经纶，要将万有，无论是在诸天之上的，

或是在地上的，都在基督里归一于一个元首之下；

弗 3:9	 并将那历世历代隐藏在创造万有之神里的奥秘有何等的经

纶，向众人照明，

弗 3:10	 为要借着召会，使诸天界里执政的、掌权的，现今得知神

万般的智慧，

弗 3:11	 这是照着祂在我们的主基督耶稣里，所立的永远定旨；

弗 4:14	 使我们不再作小孩子，为波浪漂来漂去，并为一切教训之

风所摇荡，这教训是在于人的欺骗手法，在于将人引入错

谬系统的诡诈作为；

弗 4:16	 本于祂，全身借着每一丰富供应的节，并借着每一部分依

其度量而有的功用，得以联络在一起，并结合在一起，便

叫身体渐渐长大，以致在爱里把自己建造起来。

1	分裂的教训为撒但所组织并系统化，造成严重的错

让，因而破坏基督身体生活实行的一—3 节。

弗 4:3	 以和平的联索，竭力保守那灵的一：

2	欺骗手法是属人的，错谬系统是属撒但的，与那恶

者所设计欺诈的教训有关，使圣徒从基督与召会生

活岔开—14 节，五 32。

弗 4:14	 使我们不再作小孩子，为波浪漂来漂去，并为一切教训之

风所摇荡，这教训是在于人的欺骗手法，在于将人引入错

谬系统的诡诈作为；

弗 5:32	 这是极大的奥秘，但我是指着基督与召会说的。

五 教训之风的目的—仇敌撒但邪恶的目的—是要

a. Apparently, every wind of teaching is good; however, within the winds of 
teaching, intrinsically, is something different from the apostles’ teaching and 
is not good.

b. The winds of teaching overthrow the believers’ faith and devastate the church 
life—2 Tim. 2:18.

2 Tim. 2:18 Who concerning the truth have misaimed, saying that the resurrection has already taken 
place, and overthrow the faith of some.

D. The teachings that become winds, carrying the believers away from 
the central lane of Christ and the church, are deceptions instigated 
by Satan in his subtlety, with the sleight of men, in order to frustrate 
God’s eternal economy, which is to build up the Body of Christ—Eph. 
1:10; 3:9-11; 4:14, 16:

Eph. 1:10 Unto the economy of the fullness of the times, to head up all things in Christ, the things in the 
heavens and the things on the earth, in Him;

Eph. 3:9 And to enlighten all that they may see what the economy of the mystery is, which throughout 
the ages has been hidden in God, who created all things,

Eph. 3:10 In order that now to the rulers and the authorities in the heavenlies the multifarious wisdom of 
God might be made known through the church,

Eph. 3:11 According to the eternal purpose which He made in Christ Jesus our Lord,
Eph. 4:14 That we may be no longer little children tossed by waves and carried about by every wind of 

teaching in the sleight of men, in craftiness with a view to a system of error,

Eph. 4:16 Out from whom all the Body, being joined together and being knit together through every joint 
of the rich supply and through the operation in the measure of each one part, causes the growth 
of the Body unto the building up of itself in love.

1. The dividing teachings are organized and systematized by Satan to cause 
serious error and thus damage the practical oneness of the Body life—v. 3.

Eph. 4:3 Being diligent to keep the oneness of the Spirit in the uniting bond of peace:

2. The sleight is of men, but the system of error is of Satan and is related to 
deceitful teachings that are designed by the evil one to distract the saints 
from Christ and the church life—v. 14; 5:32.

Eph. 4:14 That we may be no longer little children tossed by waves and carried about by every wind of 
teaching in the sleight of men, in craftiness with a view to a system of error,

Eph. 5:32 This mystery is great, but I speak with regard to Christ and the church.

E. The purpose of the winds of teaching—the evil purpose of the enemy 
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拦阻基督生机身体的建造，并要分裂基督生机
身体的肢体，造成无穷的分裂，却不以爱心和
恩慈保守基督身体的一—林前一 10 ～ 11，犹
19。
林前 1:10	弟兄们，我借我们主耶稣基督的名，恳求你们都说一样的

话，你们中间也不可有分裂，只要在一样的心思和一样的

意见里，彼此和谐。

林前 1:11	因为，我的弟兄们，革来氏家里的人曾对我提到你们的事，

说你们中间有争竞。

犹 19	 这就是那些制造分裂，属魂而没有灵的人。

六 有关地方召会绝对自治的错误教训已经偷偷进
到主的恢复里：

1	教导地方召会是绝对自治的，乃是分裂基督的身

体—罗十二 5，十六 17。

罗 12:5	 我们这许多人，在基督里是一个身体，并且各个互相作肢

体，也是如此。

罗 16:17	 弟兄们，那些造成分立和绊跌之事，违反你们所学之教训

的人，我恳求你们要留意，并要避开他们。

2	关于自治的教训已经败坏、误引、并诱骗了基督徒，

且造成了许多的分裂—犹 19。

犹 19	 这就是那些制造分裂，属魂而没有灵的人。

3	召会是基督的身体；既是基督的身体，召会就没有

一部分能自治—林前一 2，十二 12 ～ 13。

林前 1:2	 写信给在哥林多神的召会，就是给在基督耶稣里被圣别，

蒙召的圣徒，同着所有在各处呼求我们主耶稣基督之名的

人；祂是他们的，也是我们的；

林前 12:12	就如身体是一个，却有许多肢体，而且身体上一切的肢

体虽多，仍是一个身体，基督也是这样。

林前 12:13	因为我们不拘是犹太人或希利尼人，是为奴的或自主的，

都已经在一位灵里受浸，成了一个身体，且都得以喝一位灵。

4	地方召会乃是为着基督身体的出现，也就是基督的

身体在一地一地的出现—一 2，十二 27。

林前 1:2	 写信给在哥林多神的召会，就是给在基督耶稣里被圣别，

蒙召的圣徒，同着所有在各处呼求我们主耶稣基督之名的

人；祂是他们的，也是我们的；

林前 12:27	你们就是基督的身体，并且各自作肢体。

Satan—is to frustrate the building up of the organic Body of Christ and 
to divide the members of the organic Body of Christ, causing endless 
divisions instead of keeping the oneness of the Body of Christ in love 
and kindness—1 Cor. 1:10-11; Jude 19.

1 Cor. 1:10 Now I beseech you, brothers, through the name of our Lord Jesus Christ, that you all speak the 
same thing and that there be no divisions among you, but that you be attuned in the same mind 
and in the same opinion.

1 Cor. 1:11 For it has been made clear to me concerning you, my brothers, by those of the household of 
Chloe, that there are strifes among you.

Jude 19 These are those who make divisions, soulish, having no spirit.

F. The erroneous teaching concerning the absolute autonomy of a local 
church has crept into the Lord’s recovery:

1. To teach that the local churches are absolutely autonomous is to divide 
the Body of Christ—Rom. 12:5; 16:17.

Rom. 12:5 So we who are many are one body in Christ, and individually members one of another.

Rom. 16:17 Now I exhort you, brothers, to mark those who make divisions and causes of stumbling 
contrary to the teaching which you have learned, and turn away from them.

2. The teaching concerning autonomy has corrupted, misled, and deceived 
Christians and has created many divisions—Jude 19.

Jude 19 These are those who make divisions, soulish, having no spirit.

3. The church is the Body of Christ, and as the Body of Christ, no part of the 
church can be autonomous—1 Cor. 1:2; 12:12-13.

1 Cor. 1:2 To the church of God which is in Corinth, to those who have been sanctified in Christ Jesus, the 
called saints, with all those who call upon the name of our Lord Jesus Christ in every place, who 
is theirs and ours:

1 Cor. 12:12 For even as the body is one and has many members, yet all the members of the body, being 
many, are one body, so also is the Christ.

1 Cor. 12:13 For also in one Spirit we were all baptized into one body, whether Jews or Greeks, whether 
slaves or free, and were all given to drink one Spirit.

4. The local churches are for the expression of the Body of Christ; they are 
the manifestation of the Body of Christ in various localities—1:2; 12:27.

1 Cor. 1:2 To the church of God which is in Corinth, to those who have been sanctified in Christ Jesus, the 
called saints, with all those who call upon the name of our Lord Jesus Christ in every place, who 
is theirs and ours:

1 Cor. 12:27 Now you are the body of Christ, and members individually.
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5	在我们的考量里，基督的身体应当是第一，地方召

会应当是第二—弗二 21 ～ 22。

弗 2:21	 在祂里面，全房联结一起，长成在主里的圣殿；

弗 2:22	 你们也在祂里面同被建造，成为神在灵里的居所。

6	我们若认识基督的身体并对这身体有感觉，就会领

悟召会是基督生机的身体，与自治毫不相干。

5. In our consideration the Body should be first, and the local churches 
should be second—Eph. 2:21-22.

Eph. 2:21 In whom all the building, being fitted together, is growing into a holy temple in the Lord;
Eph. 2:22 In whom you also are being built together into a dwelling place of God in spirit.

6. If we know the Body and are conscious of the Body, we will realize that the 
church as the organic Body of Christ has nothing to do with autonomy.
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